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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augus-
tus 2009, gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van
en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende
het tijdskrediet, bl. 59298.

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augus-
tus 2009, gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van
en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende
de tewerkstellingsverbintenissen, bl. 59299.

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisonderne-
mingen, betreffende de ecocheques, bl. 59301.

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisonderne-
mingen, betreffende het brugpensioen op 58 jaar, bl. 59303.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 70, § 4, tweede lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, bl. 59304.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

2 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor het
jaar 2010 van de materie van het vergelijkend examen voor de selectie
van de erkende kinesitherapeuten die het recht bekomen om verstrek-
kingen te verrichten die voorwerp kunnen zijn van een tussenkomst
van de verplichte verzekering geneeskundige verzorging en uitkeringen,
bl. 59305.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 août 2009, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en
jute ou en matériaux de remplacement, concernant le crédit-temps,
p. 59298.

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 août 2009, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en
jute ou en matériaux de remplacement, relative aux engagements
d’emploi, p. 59299.

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative aux éco-chèques,
p. 59301.

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative à la prépension
à 58 ans, p. 59303.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 70, § 4, alinéa 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et
aux unions nationales de mutualités, p. 59304.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

2 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel fixant pour l’année 2010
la matière du concours de sélection des kinésithérapeutes agréés
qui obtiennent le droit d’accomplir des prestations qui peuvent faire
l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, p. 59305.
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Federale Overheidsdienst Justitie

23 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de bekrach-
tiging van de programma’s van het examen inzake beroepsbekwaam-
heid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke
stage, bl. 59308.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 oktober 1981 houdende vaststelling van de
methoden voor het trekken van monsters en voor het verrichten van
kwantitatieve analyses van binaire mengsels van textielvezels, bl. 59311.

17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 maart 2007 inzake textielbenamingen, bl. 59318.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 SEPTEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
bepaling van de nitraatresiduwaarde en de risicogebieden, vermeld in
artikel 14, § 2, en § 3, eerste lid, van het Mestdecreet van 22 decem-
ber 2006, en tot oplegging van strengere verbodsbepalingen ter
uitvoering van artikel 38 van het Mestdecreet van 22 december 2006, en
tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007
tot uitvoering van het decreet van 22 december 2006 houdende de
bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit
agrarische bronnen, bl. 59319.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit waarbij de prioriteiten
voor de toekenning van het budget inzake persoonlijke bijstandsverle-
ning voor het boekjaar 2010 bepaald worden overeenkomstig artikel 9
van het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de
voorwaarden van toekenning van het budget inzake persoonlijke
bijstandsverlening, bl. 59322.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. Eervolle ontslagverleningen, bl. 59323. — Administratie
der Directe Belastingen. Invordering, bl. 59323. — Administratie der
Directe Belastingen. Invordering, bl. 59323.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

18 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van de
overweg nr. 38 op de spoorlijn 43, sectie Angleur - Marloie, te Barvaux
(Durbuy) machtigt mits de bouw van een onderbrugging en een
onderdoorgang onder de bestaande sporen en de onteigening machtigt
van de hiervoor nodige percelen, bl. 59324.

Personeel. Benoeming, bl. 59326. — Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 59326. — Mobiliteit en Verkeersvei-
ligheid. Erkenning van de opleidingscentra, bl. 59326. — Mobiliteit en
Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 59327. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erken-
ning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 59328. —
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 59329. — Mobiliteit en Verkeers-
veiligheid. Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 59330. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erken-
ning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, bl. 59331. —
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 59332. — Mobiliteit en Verkeersvei-
ligheid. Erkenning van instellingen voor medische en psychologische
onderzoeken in het kader van het herstel van het recht tot sturen,

Service public fédéral Justice

23 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant ratification des
programmes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours
d’admission au stage judiciaire, p. 59308.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 octobre 1981 établissant les méthodes pour le prélèvement d’échan-
tillons et pour l’exécution des analyses quantitatives de mélanges
binaires de fibres textiles, p. 59311.

17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 mars 2007 relatif aux dénominations textiles, p. 59318.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant
la valeur de résidu minéral de nitrates et les zones à risques, visées
à l’article 14, §§ 2 et 3, alinéa premier, du décret sur les engrais du
22 décembre 2006, et imposant des dispositions prohibitives renforcées
en exécution de l’article 38 du décret sur les engrais du 22 décem-
bre 2006, et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2007
portant exécution du décret du 22 décembre 2006 concernant la
protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de
sources agricoles, p. 59320.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel fixant pour l’exercice 2010
les priorités d’octroi du budget d’assistance personnelle conformément
à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 relatif
aux conditions d’octroi du budget d’assistance personnelle, p. 59322.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

Personnel. Démissions honorables, p. 59323. — Administration des
Contributions directes. Recouvrement, p. 59323. — Administration
des Contributions directes. Recouvrement, p. 59323.

Service public fédéral Mobilité et Transports

18 AOUT 2010. — Arrêté royal autorisant la suppression du passage
à niveau n° 38 de la ligne ferroviaire 43, section Angleur - Marloie, à
Barvaux (Durbuy) moyennant la construction d’un passage inférieur
et d’un couloir sous voies et autorisant l’expropriation des parcelles
nécessaires à cet effet, p. 59324.

Personnel. Nomination, p. 59326. — Agrément des écoles de conduite
de véhicules à moteur, p. 59326. — Mobilité et Sécurité routière.
Agrément des centres de formation, p. 59326. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 59327. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 59328. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 59329. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 59330. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur,
p. 59331. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de
conduite de véhicules à moteur, p. 59332. — Mobilité et Sécurité
routière. Agrément d’institutions organisant les examens médicaux et
psychologiques dans le cadre de la réintégration dans le droit de
conduire, p. 59333. — Mobilité et Sécurité routière. Agrément d’insti-
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bl. 59333. — Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van instellin-
gen voor medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen, bl. 59333.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Securex Integrity, Vrij sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandi-
gen, VZW. Wijzigingen van de statuten. Goedkeuring, bl. 59333.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

tutions organisant les examens médicaux et psychologiques dans le
cadre de la réintégration dans le droit de conduire, p. 59333.

Service public fédéral Sécurité sociale

″Securex Integrity″, Caisse libre d’assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants, ASBL. Modifications des statuts. Approbation,
p. 59333.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Comité de
concertation des arts de la scène, p. 59334.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 9 juin 2008 nommant les membres de la Commission du
patrimoine oral et immatériel, p. 59335.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des arts
forains, du cirque et de la rue, p. 59336.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
centres d’archives privées, p. 59337.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
musées et des autres institutions muséales, p. 59337.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres de la Commission
des lettres, p. 59338.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil de l’Art
dramatique, p. 59339.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
bibliothèques publiques, p. 59340.

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil de la
musique contemporaine, p. 59341.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 MEI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
wijziging van de rooilijn van de Gemeenschappenlaan en van het
rondpunt gelegen op de kruising van de Gemeenschappenlaan en de
Marcel Thirylaan en houdende de bestemmingswijziging van het
wegrestant dat het gevolg is van deze wijziging, bl. 59360.

16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de instellin-
gen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van directeur-generaal van de
Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS),
bl. 59361.

16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de instellin-
gen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van adjunct-algemeen direc-
teur van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling
(ACTIRIS), bl. 59363.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Noël Hollaert, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 59342. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Hubert
Lannoy, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 59343. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Frédéric Bertin, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 59345. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA b.v.e.
Transport, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 59346. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA MD Haverbeke », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 59348. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Michel Jetteur, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 59349. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Recycling
Express T.D.C. », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 59351. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Bongaerts
Recycling », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 59352. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « CVBA Oud Papier
Centrale », en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 59354. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Rogister Logistik,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 59355. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vlassenbroeck,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 59357. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Dirk Debaere, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 59358.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

27 MAI 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’alignement de l’avenue des Commu-
nautés ainsi que le rond-point situé au croisement des avenues des
Communautés et Marcel Thiry et désaffectant l’excédent de voirie
résultant de cette modification, p. 59360.

16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Commission
de sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat d’administrateur
général de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS), p. 59361.

16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Commission
de sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat d’administrateur
général adjoint de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS),
p. 59363.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de instellin-
gen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de
toekenning van een mandaatbetrekking van directeur voor de Directie
Onafhankelijke Diensten van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS), bl. 59364.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59365.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59367.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59368.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59369.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59370.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 59371.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59366.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59367.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59369.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59370.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59371.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 59371.

Hoge Raad voor de Justitie

Bericht. Werving van magistraten en gerechtelijk stagiairs (Gerechte-
lijk jaar 2010-2011). Oproep tot de kandidaten, bl. 59372.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 59373.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een industrieel
ingenieur - districtschef - niveau A - adjunct van de directeur - voor het
beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap Wegen en
Verkeer (Selectienummer 2337), bl. 59382.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

CALL 2011/1 voor projecten van bedrijfsgroeperingen, gemengde
kamers van koophandel en businessclubs. Erratum, bl. 59383.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 59388 tot bl. 59458.

Région de Bruxelles-Capitale

16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Commission
de sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat de directeur pour la
Direction Services indépendants de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi (ACTIRIS), p. 59364.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59366.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59367.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59368.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59369.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59370.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 59371.

Conseil supérieur de la Justice

Avis. Recrutement de magistrats et de stagiaires judiciaires (Année
judiciaire 2010-2011). Appel aux candidats, p. 59372.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 59373.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 59388 à 59458.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/203725]N. 2010 — 3319
30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augus-
tus 2009, gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen
van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen,
betreffende het tijdskrediet (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het vervaardi-
gen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augustus 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende het
tijdskrediet.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2010.

Van Koningswege :
De Vice-Eerste Minister

en Minister van Werk en Gelijke Kansen,
belast met het Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het vervaardigen van
en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augustus 2009

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 2009

onder het nummer 95618/CO/120.03)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters, hierna ″werknemers″
genoemd, van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in
vervangingsmaterialen ressorteren.

Art. 2. Met ingang van 1 januari 2007 wordt in de sector voor het
vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsma-
terialen de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis van 14 februari 2001,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een stelsel van
tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, ingevoerd, gewijzigd door de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77ter van 11 juli 2002 en
nr. 77quater van 30 maart 2007.

Art. 3. In uitvoering van artikel 3, § 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 77bis wordt de duur van uitoefening van het recht op
tijdskrediet van 1 jaar op 5 jaar gebracht over de gehele loopbaan.

In uitvoering van artikel 15, § 7 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 77bis komen de partijen overeen de drempel van 5 pct.,
waarvan sprake in artikel 15, § 1 te verhogen tot 100 pct.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/203725]F. 2010 — 3319
30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 13 août 2009, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement, concernant le crédit-
temps (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la fabrication et
du commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 août 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute
ou en matériaux de remplacement, concernant le crédit-temps.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2010.

Par le Roi :
La Vice-Première Ministre

et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,
chargée de la Politique de migration et d’asile,Mme

J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la fabrication
et du commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement

Convention collective de travail du 13 août 2009

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 12 novembre 2009

Sous le numéro 95618/CO/120.03)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, appelés ci-après ″tra-
vailleurs″, des entreprises qui ressortissent à la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement.

Art. 2. A partir du 1er janvier 2007, la convention collective de travail
no 77bis du 14 février 2001, conclue au sein du Conseil national du
travail, instaurant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et de réduction des prestations de travail à mi-temps, modifiée
par les conventions collectives de travail no 77ter du 11 juillet 2002 et
no 77quater du 30 mars 2007, est appliquée dans le secteur de la
fabrication et du commerce de sacs en jute ou en matériaux de
remplacement.

Art. 3. En exécution de l’article 3, § 2 de la convention collective de
travail no 77bis, la durée de l’exercice du droit au crédit-temps est
portée de 1 an à 5 ans sur l’ensemble de la carrière.

En exécution de l’article 15, § 7 de la convention collective de travail
no 77bis, les parties conviennent d’augmenter le seuil de 5 p.c. dont il est
question à l’article 15, § 1er à 100 p.c.
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De werknemers die de leeftijd van 50 jaar of ouder hebben bereikt,
worden niet meegerekend voor de bepaling van de 100 pct. en
beschikken dus over een onbeperkt recht op het nemen van tijdskrediet.

Deze drempel van 100 pct. vormt geen beletsel voor de 50 plussers
om een beroep te doen op artikel 9, § 1 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 77bis van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 4. De partijen komen overeen om met betrekking tot het nieuwe
stelsel van de Vlaamse aanmoedigingspremies dat voorzien wordt met
ingang van 1 januari 2005, de maatregel van het zorgkrediet, de
maatregel voor de ondernemingen in moeilijkheden of in herstructure-
ring evenals de maatregel inzake opleidingskrediet toe te passen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2009 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2010.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/203771]N. 2010 — 3320

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augus-
tus 2009, gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen
van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen,
betreffende de tewerkstellingsverbintenissen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het vervaardi-
gen van en de handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augustus 2009,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen, betreffende de
tewerkstellingsverbintenissen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Les travailleurs âgés de 50 ans ou plus ne sont pas pris en compte
pour la détermination des 100 p.c. et disposent donc d’un droit sans
réserve pour la prise d’un crédit-temps.

Le seuil de 100 p.c. ne constitue aucun obstacle pour les 50 ans et plus
de pouvoir faire appel à l’article 9, § 1er de la convention collective de
travail no 77bis du Conseil national du travail.

Art. 4. Les parties conviennent, en ce qui concerne le nouveau régime
de primes d’encouragement flamandes qui entre en vigueur à partir du
1er janvier 2005, d’appliquer la mesure relative au crédit de soin, la
mesure pour les entreprises en difficultés ou en restructuration, ainsi
que la mesure relative au crédit de formation.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2009 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2010.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration en d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/203771]F. 2010 — 3320

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 août 2009, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs
en jute ou en matériaux de remplacement, relative aux engage-
ments d’emploi (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la fabrication et
du commerce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 août 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute
ou en matériaux de remplacement, relative aux engagements d’emploi.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité
voor het vervaardigen van en de handel in zakken in jute

of in vervangingsmaterialen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 augustus 2009

Tewerkstellingsverbintenissen
(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 2009

onder het nummer 95619/CO/120.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters, hierna ″werknemers″
genaamd, van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor
het vervaardigen van en de handel in zakken in jute of in vervangings-
materialen ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Tewerkstellingsverbintenis

Artikel 2. Een werkgever die van plan is om over te gaan tot
afdanking(en) om economische of technische redenen moet de voor-
ziene meldings- en overlegprocedures respecteren zoals voorzien bij de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van 9 maart 1972 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, betreffende de coördinatie van de in de
Nationale Arbeidsraad gesloten nationale akkoorden en collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende de ondernemingsraden, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 12 september 1972.

Uitsluitend in de ondernemingen waar geen ondernemingsraad of
syndicale afvaardiging aanwezig is, moet de werkgever die wenst over
te gaan tot afdanking(en), om economische of technische redenen,
voorafgaandelijk volgende gegevens verstrekken aan de gewestelijke
vakorganisaties :

- de reden van het ontslag;

- het aantal betrokken werknemers;

- de lijst van de afdelingen en arbeidsposten die zullen getroffen
worden;

- de datum van de voorziene afdanking(en).

Deze gegevens dienen ten minste één maand vóór de datum van de
voorziene afdanking(en) verstrekt te worden.

Vooraleer een definitieve beslissing te nemen, moet de werkgever
overleg plegen met de gewestelijke vakorganisaties. Hierbij zullen alle
maatregelen onderzocht worden om afdankingen te voorkomen.

Artikel 3. In geval van betwisting aangaande de naleving van de in
artikel 2 vermelde bepalingen, wordt, op vraag van de vakorganisatie,
de voorzitter van het paritair subcomité met een onderzoek belast.
Indien hij vaststelt dat de werkgever tot de afdanking is overgegaan, in
strijd met deze bepalingen, dan heeft de afgedankte werknemer recht
op een éénmalige forfaitaire schadevergoeding van 495,79 EUR.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Artikel 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2009 en is gesloten voor de periode van 1 januari 2009 tot en
met 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2010.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Annexe

Sous-commission paritaire de la fabrication
et du commerce de sacs en jute

ou en matériaux de remplacement

Convention collective de travail du 13 août 2009

Engagements d’emploi
(Convention enregistrée le 12 novembre 2009

sous le numéro 95619/CO/120.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après ″tra-
vailleurs″, des entreprises qui ressortissent à la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement.

CHAPITRE II. — Engagement en matière d’emploi

Article 2. Un employeur qui a l’intention de procéder à un (des)
licenciement(s) pour des raisons économiques ou techniques doit
respecter les procédures d’information et de concertation prévues par la
convention collective de travail no 9 du 9 mars 1972 conclue au sein du
Conseil national du travail, coordonnant les accords nationaux et les
conventions collectives de travail conclus au sein du Conseil national
du travail relatifs aux conseils d’entreprise, rendue obligatoire par
arrêté royal du 12 septembre 1972.

L’employeur qui souhaite procéder à un (des) licenciement(s) pour
des raisons économiques ou techniques, est tenu de fournir préalable-
ment les données suivantes aux organisations syndicales régionales
sauf dans les entreprises où il n’existe pas de conseil d’entreprise ou de
délégation syndicale :

- le motif du licenciement;

- le nombre de travailleurs concernés;

- la liste des divisions et des postes de travail qui seront touchés;

- la date du(des) licenciement(s) prévu(s).

Ces données doivent être fournies au moins un mois avant la date du
(des) licenciement(s) prévu(s).

Lemployeur doit se concerter avec les organisations syndicales
régionales avant de prendre une décision définitive. A cette occasion,
toutes les mesures permettant d’éviter des licenciements seront exami-
nées.

Article 3. En cas de contestation concernant le respect des disposi-
tions énoncées à l’article 2, le président de la sous-commission paritaire
est, à la demande du syndicat, chargé d’une enquête. Si celui-ci constate
que l’employeur a procédé au licenciement en contravention de ces
dispositions, le travailleur licencié aura droit à une indemnisation
forfaitaire unique de 495,79 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Article 4. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2009 et est conclue pour la période du
1er janvier 2009 jusqu’au 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2010.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/204001]N. 2010 — 3321

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisonder-
nemingen, betreffende de ecocheques (1)

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de begrafenis-
ondernemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen,
betreffende de ecocheques.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2009

Ecocheques (Overeenkomst geregistreerd op 2 april 2010
onder het nummer 98677/CO/320)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden, de werklieden en de werksters.

Art. 2. Modaliteiten van toekenning van de ecocheques voor de
werkne(e)m(st)er met een minimaal 4/5e arbeidsovereenkomst :

Op 1 december 2009 : toekenning van ecocheques ter waarde van een
bedrag van 125 EUR (referteperiode 1 oktober 2008 tot en met
30 september 2009);

Vanaf 2010 wordt op 1 oktober ecocheques toegekend ter waarde van
een bedrag van 250 EUR (referteperiode 1 oktober van het vorige
kalenderjaar tot 30 september van het lopend kalenderjaar).

Art. 3. Modaliteiten van toekenning van de ecocheques voor de
werkne(e)m(st)er die een arbeidsovereenkomst heeft met minimum
3/5e en minder dan 4/5e van een voltijdse werkne(e)m(st)er geldt
volgende regeling :

Op 1 december 2009 : toekenning van ecocheques ter waarde van een
bedrag van 100 EUR (referteperiode 1 oktober 2008 tot en met
30 september 2009);

Vanaf 2010 worden op 1 oktober ecocheques toegekend ter waarde
van een bedrag van 200 EUR (referteperiode 1 oktober van het vorige
kalenderjaar tot 30 september van het lopend kalenderjaar).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/204001]F. 2010 — 3321

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative aux éco-
chèques (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des pompes funèbres;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 novembre 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative aux éco-chèques.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des pompes funèbres

Convention collective de travail du 16 novembre 2009

Eco-chèques (Convention enregistrée le 2 avril 2010
sous le numéro 98677/CO/320)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des pompes funèbres.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les employés et les employées, les ouvriers et
les ouvrières.

Art. 2. Modalités d’octroi des éco-chèques pour les travailleurs liés
par un contrat de travail avec un régime à 4/5e temps au minimum :

Le 1er décembre 2009 : octroi d’éco-chèques pour un montant de
125 EUR (période de référence : du 1er octobre 2008 au 30 septem-
bre 2009 inclus);

A partir de 2010, octroi d’éco-chèques pour un montant de 250 EUR
le 1er octobre (période de référence : du 1er octobre de l’année civile
précédente au 30 septembre de l’année civile en cours).

Art. 3. Modalités d’octroi des éco-chèques pour les travailleurs liés
par un contrat de travail avec un régime de minimum un 3/5e temps,
mais de moins d’un 4/5e temps :

Le 1er décembre 2009 : octroi d’éco-chèques pour un montant de
100 EUR (période de référence : du 1er octobre 2008 au 30 septem-
bre 2009 inclus);

A partir de 2010, des éco-chèques pour un montant de 200 EUR sont
octroyés le 1er octobre (période de référence : du 1er octobre de l’année
civile précédente au 30 septembre de l’année civile en cours).
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Art. 4. Modaliteiten van toekenning van de ecocheques voor de
werkne(e)m(st)er die een arbeidsovereenkomst heeft met minimum
1/2e en minder dan 3/5e van een voltijdse werkne(e)m(st)er geldt
volgende regeling :

Op 1 december 2009 : toekenning van ecocheques ter waarde van een
bedrag van 75 EUR (referteperiode 1er oktober 2008 tot en met
30 september 2009);

Vanaf 2010 wordt op 1 oktober ecocheques toegekend ter waarde van
een bedrag van 150 EUR (referteperiode 1 oktober van het vorige
kalenderjaar tot 30 september van het lopend kalenderjaar).

Art. 5. Modaliteiten van toekenning van de ecocheques voor de
werknemer die een arbeidsovereenkomst heeft met minder dan een
1/2e van een voltijdse werknemer geldt volgende regeling :

Op 1 december 2009 : toekenning van ecocheques ter waarde van
1 EUR per begonnen schijf van 7 uren (gepresteerde of gelijkgestelde
uren zoals voorzien in de regelgeving vakantiedagen). De refertepe-
riode loopt van 1 april 2009 tot 30 september 2009.

Vanaf 2010 wordt op 1 oktober een ecocheque toegekend ter waarde
van een bedrag van 1 EUR per begonnen schijf van 7 uren (gepresteerde
of gelijkgestelde uren zoals voorzien in de regelgeving vakantiedagen).
De referteperiode 1 oktober van het vorige kalenderjaar tot 30 septem-
ber van het lopend kalenderjaar.

Art. 6. Wanneer de werkne(e)m(st)er niet in dienst is gedurende de
volledige referteperiode, zullen de bedragen pro rata berekend worden
op basis van volgende regels :

- bij indiensttreding vóór de 16e van de maand, wordt deze maand in
aanmerking genomen voor de pro rata-berekening;

- bij indiensttreding na de 15e van de maand, wordt deze maand niet
in aanmerking genomen voor de pro rata-berekening;

- bij uitdiensttreding na de 15e van de maand, wordt deze maand in
aanmerking genomen voor de pro rata-berekening;

- bij uitdiensttreding voor de 16e van de maand, komt deze maand
niet in aanmerking voor de pro rata-berekening.

Art. 7. De nominatieve waarde per ecocheque bedraagt maximum
10 EUR.

Art. 8. De voordelen uit dit akkoord kunnen vóór 15 december 2009
omgezet worden in een gelijkwaardig voordeel mits er op onderne-
mingsniveau een collectieve arbeidsovereenkomst wordt opgemaakt.

Bij gebrek hieraan vóór deze datum, zal de sectorale regeling
automatisch van toepassing zijn.

Art. 9. Vóór 30 april 2011 zal in het paritair comité een evaluatie
gemaakt worden van het suppletief systeem van de ecocheques.
Daarbij zal geëvalueerd worden of de keuze voor het systeem van
ecocheques ook na 2010 moet verder gezet worden of vervangen door
een ander systeem.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2009. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Elk van de partijen kan ze opzeggen, met een opzegtermijn van drie
maanden te betekenen bij een ter post aangetekende brief gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de begrafenisondernemin-
gen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2010.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Art. 4. Modalités d’octroi des éco-chèques pour les travailleurs liés
par un contrat de travail avec un régime de minimum un 1/2 temps,
mais de moins d’un 3/5e temps :

Le 1er décembre 2009 : octroi d’éco-chèques pour un montant de
75 EUR (période de référence : du 1er octobre 2008 au 30 septembre 2009
inclus);

A partir de 2010, des éco-chèques pour un montant de 150 EUR sont
octroyés le 1er octobre (période de référence : du 1er octobre de l’année
civile précédente au 30 septembre de l’année civile en cours).

Art. 5. Modalités d’octroi des éco-chèques pour les travailleurs liés
par un contrat de travail avec un régime inférieur à un 1/2 temps :

Le 1er décembre 2009 : octroi d’éco-chèques d’une valeur de 1 EUR
par tranche entamée de 7 heures (heures prestées ou assimilées, comme
prévu par la réglementation relative aux jours de congé). La période de
référence s’étend du 1er avril 2009 au 30 septembre 2009.

A partir de 2010, un éco-chèque d’une valeur de 1 EUR par tranche
entamée de 7 heures (heures prestées ou assimilées, comme prévu par
la réglementation relative aux jours de congé) est octroyé le 1er octobre.
La période de référence s’étend du 1er octobre de l’année civile
précédente au 30 septembre de l’année civile en cours.

Art. 6. Lorsque le travailleur n’est pas en service pendant toute la
période de référence, les montants sont calculés au prorata sur la base
des règles ci-après :

- en cas d’entrée en service avant le 16e jour du mois, ce mois est pris
en considération pour le calcul au prorata;

- en cas d’entrée en service après le 15e jour du mois, ce mois n’est pas
pris en considération pour le calcul au prorata;

- en cas de sortie de service après le 15e jour du mois, ce mois est pris
en considération pour le calcul au prorata;

- en cas de sortie de service avant le 16e jour du mois, ce mois n’est
pas pris en considération pour le calcul au prorata.

Art. 7. La valeur nominative maximale d’un éco-chèque s’élève à
10 EUR.

Art. 8. Les avantages décrits dans le présent accord peuvent être
convertis avant le 15 décembre 2009 en un avantage équivalent
moyennant la conclusion d’une convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

A défaut de convention collective de travail à cette date, le régime
sectoriel sera appliqué d’office.

Art. 9. Avant le 30 avril 2011, la commission paritaire procèdera à
une évaluation du système supplétif des éco-chèques. On évaluera à
cette occasion si le choix du système des éco-chèques doit être maintenu
après 2010 ou s’il convient de le remplacer par un autre système.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2009. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties peut la dénoncer, moyennant préavis de trois
mois à notifier par lettre recommandée à la poste adressée au président
de la Commission paritaire des pompes funèbres.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2010.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/203879]N. 2010 — 3322

30 JULI 2010. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisonder-
nemingen, betreffende het brugpensioen op 58 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de begrafenis-
ondernemingen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen,
betreffende het brugpensioen op 58 jaar.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2009

Brugpensioen op 58 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 2 april 2010

onder het nummer 98679/CO/320)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en de
vrouwelijke bedienden, de werklieden en de werksters.

Art. 3. De regeling voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen behoudens
bij ontslag om dringende reden, wordt uitgebreid tot de werknemers
van 58 jaar en ouder.

De aanvullende vergoeding bij vervroegd brugpensioen is gelijk aan
de helft van het verschil tussen het netto-referteloon en de werkloos-
heidsuitkering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/203879]F. 2010 — 3322

30 JUILLET 2010. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative à la prépen-
sion à 58 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des pompes funèbres;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 novembre 2009, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des pompes funèbres, relative à la prépension à
58 ans.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des pompes funèbres

Convention collective de travail du 16 novembre 2009

Prépension à 58 ans
(Convention enregistrée le 2 avril 2010

sous le numéro 98679/CO/320)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des pompes funèbres.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par ″travailleurs″ : les employés et les employées, les
ouvriers et les ouvrières.

Art. 3. Le régime prévu par la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés en cas de licenciement sauf en cas de licenciement
pour faute grave, est étendu aux travailleurs âgés de 58 ans et plus.

L’indemnité complémentaire en cas de prépension anticipée est égale
à la moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.
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Het netto-referteloon is gelijk aan het brutomaandloon zoals bepaald
in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 verminderd met de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdragen en de fiscale inhouding. Bij de
berekening van het netto-referteloon zal de RSZ berekend worden op
het brutoloon aan 100 pct.

Het nettorefertemaandloon wordt berekend, rekening houdend met
de werkbonus toegekend aan werknemers met een laag loon.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2009 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2010.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22419]N. 2010 — 3323
17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot uitvoering van

artikel 70, § 4, tweede lid, van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, artikel 70, § 4, tweede lid,
vervangen bij de wet van 12 augustus 2000;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 september 2003 tot uitvoering
van artikel 70, § 4, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Gelet op het voorstel van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, gegeven op
15 maart en 19 april 2010;

Gelet op het advies van het Technisch Comité ingesteld bij de
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen, gegeven op 1 april 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2010;

Gelet op het advies 48.621/1 van de Raad van State, gegeven op
24 augustus 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 3, eerste lid, a), en vierde lid, 4 tot 8, 9, §§ 1,
eerste lid, 3°, 1bis, eerste lid, en 1septies, 14, §§ 2 en 2bis, 15, § 1, 5bis°, 6°,
voor zover het geen fusie betreft met een maatschappij van onderlinge
bijstand bedoeld door artikel 70, § 1, eerste lid, a), 7° en 8°, en § 2, 25,
27, tweede lid, 27bis, 29, § 3, 1°, 34, § 1, 3°, 39, § 1, tweede lid, 43bis, 44,
voor zover het geen fusie betreft met een maatschappij van onderlinge
bijstand bedoeld door artikel 70, § 1, eerste lid, a), 44bis, 47, § 2, 48,
§§ 1bis en 2bis, 52, eerste lid, 11° en 12°, tweede lid en derde lid, 53, 55,
56, 59, tweede lid, 9°, 60bis, eerste lid, 2°, vijfde lid, 9° en zesde lid, 2°,
60ter, eerste lid, 62bis tot 62undecies, 68, eerste lid, 2°, 69, 70, §§ 1, eerste
lid, b), 2, 3, 7 en 9, 71 tot 71septies, en 75, § 2, van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, zijn niet van toepassing op de maatschappijen van
onderlinge bijstand bedoeld in artikel 70, § 1, eerste lid, a), van dezelfde
wet.

Art. 2. De artikelen 3, eerste lid, a), en vierde lid, 5, voor zover de
betrokken maatschappij van onderlinge bijstand niet individueel mag
muteren naar een ander ziekenfonds of een andere landsbond van
ziekenfondsen, 6, §§ 1, 2, 4, eerste lid, voor zover de betrokken
maatschappij van onderlinge bijstand niet individueel mag muteren
naar een ander ziekenfonds of een andere landsbond van ziekenfond-
sen, en 6, 7, §§ 1, 2 en 4, 9, §§ 1bis, eerste lid, en 1septies, 14, §§ 2 en 2bis,
15, § 1, 5bis°, 6°, voor zover het geen fusie betreft van maatschappijen
van onderlinge bijstand aangesloten bij ziekenfondsen die onderling
fusioneren, 7° en 8°, en § 2, 27, tweede lid, 27bis, 29, § 3, 1°, 34, § 1, 3°,
39, § 1, tweede lid, 43bis, 44, voor zover het geen fusie betreft van
maatschappijen van onderlinge bijstand aangesloten bij ziekenfondsen
die onderling fusioneren, 44bis, 47, § 2, 48, §§ 1bis et 2bis, 52, eerste lid,

La rémunération nette de référence correspond à la rémunération
mensuelle brute, comme fixée dans la convention collective de travail
no 17, et diminuée de la cotisation personnelle de sécurité sociale et de
la retenue fiscale. Lors du calcul du salaire net de référence, l’ONSS sera
calculé sur le salaire brut à 100 p.c.

Le salaire net de référence est calculé tenant compte du bonus de
travail accordé aux travailleurs à bas salaire.

Art. 4. La présente convention collective de travail. entre en vigueur
le 1er janvier 2009 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2010.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22419]F. 2010 — 3323
17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal portant exécution de l’article 70,

§ 4, alinéa 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, l’article 70, § 4, alinéa 2, remplacé par la loi du
12 août 2000;

Vu l’arrêté royal du 7 septembre 2003 portant exécution de l’arti-
cle 70, § 4, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités;

Vu l’avis du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et des
unions nationales de mutualités, donné le 15 mars et le 19 avril 2010;

Vu l’avis du Comité technique institué auprès de l’Office de contrôle
des mutualités et des unions nationales de mutualités, donné le
1er avril 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2010;

Vu l’avis 48.621/1 du Conseil d’Etat, donné le 24 août 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargée de l’intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 3, alinéas 1er, a), et 4, 4 à 8, 9, §§ 1er, alinéa 1er,
3°, 1erbis, alinéa 1er, et 1ersepties, 14, §§ 2 et 2bis, 15, § 1er, 5bis°, 6°, en tant
qu’il ne s’agirait pas d’une fusion avec une société mutualiste visée à
l’article 70, § 1er, alinéa 1er, a), 7° et 8°, et § 2, 25, 27, alinéa 2, 27bis, 29,
§ 3, 1°, 34, § 1er, 3°, 39, § 1er, alinéa 2, 43bis, 44, en tant qu’il ne s’agirait
pas d’une fusion avec une société mutualiste visée à l’article 70, § 1er,
alinéa 1er, a), 44bis, 47, § 2, 48, §§ 1erbis et 2bis, 52, alinéas 1er, 11° et 12°,
2 et 3, 53, 55, 56, 59, alinéa 2, 9°, 60bis, alinéas 1er, 2°, 5, 9°, et 6, 2°, 60ter,
alinéa 1er, 62bis à 62undecies, 68, alinéa 1er, 2°, 69, 70, §§ 1er, alinéa 1er, b),
2, 3, 7 et 9, 71 à 71septies et 75, § 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux
mutualités et aux unions nationales de mutualités ne sont pas
applicables aux sociétés mutualistes visées à l’article 70, § 1er, alinéa 1er,
a), de la même loi.

Art. 2. Les articles 3, alinéas 1er, a), et 4, 5, en tant que la société
mutualiste concernée ne peut muter à titre individuel vers une autre
mutualité ou union nationale de mutualités, 6, §§ 1er, 2, 4, alinéa 1er, en
tant que la société mutualiste concernée ne peut muter à titre individuel
vers une autre mutualité ou union nationale de mutualités, et 6, 7,
§§ 1er, 2 et 4, 9, §§ 1erbis, alinéa 1er, et 1ersepties, 14, §§ 2 et 2bis, 15, § 1er,
5bis°, 6°, en tant qu’il ne s’agirait pas d’une fusion de sociétés
mutualistes affiliées à des mutualités qui fusionnent entre elles, 7° et 8°,
et § 2, 27, alinéa 2, 27bis, 29, § 3, 1°, 34, § 1er, 3°, 39, § 1er, alinéa 2, 43bis,
44, en tant qu’il ne s’agirait pas d’une fusion de sociétés mutualistes
affiliées à des mutualités qui fusionnent entre elles, 44bis, 47, § 2, 48,
§§ 1erbis et 2bis, 52, alinéas 1er, 11° et 12°, 2 et 3, 53, 55, 56, 59, alinéa 2,
9°, 60bis, alinéas 1er, 2°, 5, 9°, et 6, 2°, 62bis à 62undecies, 68, alinéa 1er, 2°,
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11° en 12°, tweede lid en derde lid, 53, 55, 56, 59, tweede lid, 9°, 60bis,
eerste lid, 2°, vijfde lid, 9°, en zesde lid, 2°, 62bis tot 62undecies, 68, eerste
lid, 2°, 69, 70, §§ 1, eerste lid, a), 2, tweede lid, 7, 8 en 9, 71 tot 71septies,
en 75, § 2, van de voornoemde wet van 6 augustus 1990, zijn niet van
toepassing op de maatschappijen van onderlinge bijstand bedoeld in
artikel 70, § 1, eerste lid, b), en in artikel 70, § 2, eerste lid, van dezelfde
wet.

Art. 3. De artikelen 3, eerste lid, a), en vierde lid, 5, voor zover niet
alle bij de betrokken maatschappij van onderlinge bijstand aangesloten
ziekenfondsen zouden muteren naar eenzelfde landsbond van zieken-
fondsen, 6, §§ 1, 2, 4 en 5, 7, §§ 1, 2 en 4, 9, §§ 1bis, eerste lid, en 1septies,
14, §§ 1 en 2, 15, § 1, 5bis°, 6°, voor zover het een fusie betreft, ofwel met
een maatschappij van onderlinge bijstand niet bedoeld door arti-
kel 43bis, § 1, ofwel met een maatschappij van onderlinge bijstand
bedoeld door artikel 43bis, § 1 die niet tot dezelfde landsbond van
ziekenfondsen behoort, 7° en 8°, en § 2, 1° tot 5bis°, 7° en 8°, 27, tweede
lid, 29, § 3, 1°, 34, § 1, 3°, 39, § 1, tweede lid, 43bis, § 5, 44, voor zover
het een fusie betreft, ofwel met een maatschappij van onderlinge
bijstand niet bedoeld door artikel 43bis, § 1, ofwel met een maatschappij
van onderlinge bijstand bedoeld door artikel 43bis, § 1 die niet tot
dezelfde landsbond van ziekenfondsen behoort, 44bis, 47, § 2, 48, §§ 1bis
en 2bis, 52, eerste lid, 11° en 12°, tweede lid en derde lid, 53, 55, 56, 59,
tweede lid, 9°, 62bis tot 62undecies, 68, eerste lid, 2°, 69, 70, §§ 1, 2, eerste
lid, 3, eerste lid en tweede lid, 6, 8 en 9, en 75, § 2, van de voornoemde
wet van 6 augustus 1990, zijn niet van toepassing op de maatschappijen
van onderlinge bijstand bedoeld in artikel 70, § 2, tweede lid, van
dezelfde wet.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 7 september 2003 tot uitvoering
van artikel 70, § 4, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen wordt opge-
heven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2010
onverminderd artikel 75, tweede, derde, en vierde lid, van de wet van
26 april 2010 houdende diverse bepalingen inzake de organisatie van
de aanvullende ziekteverzekering (I).

Art. 6. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2010/22391]N. 2010 — 3324

2 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot vaststelling voor het
jaar 2010 van de materie van het vergelijkend examen voor de
selectie van de erkende kinesitherapeuten die het recht bekomen
om verstrekkingen te verrichten die voorwerp kunnen zijn van een
tussenkomst van de verplichte verzekering geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie

Gelet op van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidsberoepen, inzonderheid
op artikel 35novies, § 1, 2° en 4°;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juni 2005 tot vaststelling van de
criteria en de regels voor de selectie van de erkende kinesitherapeuten
die het recht bekomen om verstrekkingen te verrichten die voorwerp
kunnen zijn van een tussenkomst van de verplichte verzekering
geneeskundige verzorging en uitkeringen, inzonderheid op artikelen 1,
§ 3, 2, § 1 en § 8;

69, 70, §§ 1er, alinéa 1er, a), 2, alinéa 2, 7, 8 et 9, 71 à 71septies, et 75, § 2,
de la loi du 6 août 1990 précitée ne sont pas applicables aux sociétés
mutualistes visées à l’article 70, § 1er, alinéa 1er, b), et à l’article 70, § 2,
alinéa 1er, de la même loi.

Art. 3. Les articles 3, alinéas 1er, a), et 4, 5, en tant que les mutualités
affiliées à la société mutualiste concernée ne muteraient pas toutes vers
une même union nationale de mutualités, 6, §§ 1er, 2, 4 et 5, 7, §§ 1er, 2 et
4, 9, §§ 1erbis, alinéa 1er, et 1ersepties, 14, §§ 1er et 2, 15, § 1er, 5bis°, 6°, en
tant qu’il s’agirait d’une fusion, soit avec une société mutualiste non
visée à l’article 43bis, § 1er, soit avec une société mutualiste visée à
l’article 43bis, § 1er n’appartenant pas à la même union nationale de
mutualités, 7° et 8°, et § 2, 1° à 5bis°, 7° et 8°, 27, alinéa 2, 29, § 3, 1°, 34,
§ 1er, 3°, 39, § 1er, alinéa 2, 43bis, § 5, 44, en tant qu’il s’agirait d’une
fusion, soit avec une société mutualiste non visée à l’article 43bis, § 1er,
soit avec une société mutualiste visée à l’article 43bis, § 1er n’apparte-
nant pas à la même union nationale de mutualités, 44bis, 47, § 2, 48,
§§ 1erbis et 2bis, 52, alinéas 1er, 11° et 12°, 2 et 3, 53, 55, 56, 59, alinéa 2,
9°, 62bis à 62undecies, 68, alinéa 1er, 2°, 69, 70, §§ 1er, 2, alinéa 1er, 3,
alinéas 1er et 2, 6, 8 et 9, et 75, § 2, de la loi du 6 août 1990 précité ne sont
pas applicables aux sociétés mutualistes visées à l’article 70, § 2,
alinéa 2, de la même loi.

Art. 4. L’arrêté royal du 7 septembre 2003 portant exécution de
l’article 70, § 4, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er mars 2010 sans
préjudice de l’article 75, alinéas 2, 3 et 4, de la loi du 26 avril 2010
portant des dispositions diverses en matière de l’organisation de
l’assurance maladie complémentaire (I).

Art. 6. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2010/22391]F. 2010 — 3324

2 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel fixant pour l’année 2010 la
matière du concours de sélection des kinésithérapeutes agréés qui
obtiennent le droit d’accomplir des prestations qui peuvent faire
l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de la santé, notamment l’article 35novies § 1er, 2° et 4°;

Vu l’arrêté royal du 20 juin 2005 fixant les critères et les modalités de
sélection des kinésithérapeutes agréés qui obtiennent le droit d’accom-
plir des prestations qui peuvent faire l’objet d’une intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, notamment
l’article 1er, § 3, 2, § 1er et § 8;
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Gelet op het advies van de Examencommissie voor kinesitherapie
gegeven op 25 augustus 2010,

Besluit :

Artikel 1. § 1 De materie van het vergelijkend examen voor de
selectie van de erkende kinesitherapeuten die hun recht bekomen om
verstrekkingen te verrichten die voorwerp kunnen zijn van een
tussenkomst van de verplichte verzekering geneeskundige verzorging
en uitkeringen voor het jaar 2010 is beperkt tot de elementen bedoelt in
§§ 2, 3 en 4 van huidig artikel.

§ 2 Onderdeel Kennis :

1. Koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen (Tekstbijwerking tot
2 juni 2010) :

⇒ Hoofdstuk Ibis : De uitoefening van de kinesitherapie.

⇒ Hoofdstuk IIbis : Bijzondere beroepsbekwaamheden, bijzondere
beroepstitels, aanbodsbeheersing, eindeloopbaan, evaluatie, structuur
en organisatie van de praktijk, organen en federale databank van de
beoefenaars van de gezondheidszorgberoepen.

⇒ Hoofdstuk III : De geneeskundige commissies.

2. Koninklijk besluit van 15 april 2002 betreffende de erkenning als
kinesitherapeut en de erkenning van bijzondere beroepstitels en
bijzondere bekwaamheden.

3. Wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 (Tekstbijwer-
king tot 2 juni 2010) :

⇒ Titel I : Algemene bepalingen.

⇒ Titel II : Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

⇒ Titel III : Verzekering voor geneeskundige verzorging

o Hoofdstuk I : Organen.

n Afdeling I : Dienst voor geneeskundige verzorging.

n Afdeling II : Algemene raad van de verzekering voor genees-
kundige verzorging.

n Afdeling III : Commissie voor begrotingscontrole.

n Afdeling IV : De Wetenschappelijke raad.

n Afdeling V : Comité van de verzekering voor geneeskundige
verzorging.

n Afdeling VI : Raad voor advies inzake revalidatie.

n Afdeling VIII : Overeenkomsten- en akkoordencommissies.

n Afdeling IX : Technische raden.

n Afdeling X : Profielencommissies.

o Hoofdstuk II : Toepassingssfeer

o Hoofdstuk III : Geneeskundige verstrekkingen

n Artikelen 34, 35, 36sexies en 37, § 1

o Hoofdstuk IIIbis : Maximumfactuur

o Hoofdstuk V : Betrekkingen met de zorgverleners, de diensten en
de instellingen.

n Afdeling I : Overeenkomsten (A, B, F)

n Afdeling III : Bepalingen gemeenschappelijk aan de afdelingen I
en II betreffende andere geneeskundige verstrekkingen.

n Afdeling IV : Sociaal statuut van de geneesheren, tandheelkun-
digen, apothekers en kinesitherapeuten en andere voordelen die aan
sommige geneesheren kunnen worden toegekend.

n Afdeling Vbis : Vergoeding om zorgaanbod inzake kinesithera-
pie te wijzigen.

n Afdeling XVI : Plichten van de zorgverleners (artikelen 73 en
73bis)

n Afdeling XVII : Plichten van de kinesitherapeuten, verpleegkun-
digen, vroedvrouwen en paramedische medewerkers

⇒ Titel VI : Voorwaarden tot toekenning van de prestaties.

o Hoofdstuk II : Bijzondere bepalingen ter zake van de verzekering
voor geneeskundige verzorging.

n Artikel 127

⇒ Titel VII : Controle en geschillen

Vu l’avis de la Commission du concours en kinésithérapie donné le
25 août 2010,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La matière du concours de sélection des kinésithé-
rapeutes agréés qui obtiennent le droit d’accomplir des prestations qui
peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités pour l’année 2010 est limitée aux éléments visés
aux §§ 2, 3 et 4 du présent article.

§ 2 Partie connaissance :

1. Arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de santé (dernière mise à jour 2 juin 2010) :

⇒ Chapitre Ierbis : L’exercice de la kinésithérapie.

⇒ Chapitre IIbis : Qualifications professionnelles particulières, titres
professionnels particuliers, maîtrise de l’offre, fin de carrière, évalua-
tion, structure et organisation de la pratique, organes et banque de
données fédérale des professionnels des soins de santé.

⇒ Chapitre III : Les commissions médicales.

2. Arrêté royal du 15 avril 2002 relatif à l’agrément en qualité de
kinésithérapeute et à l’agrément des titres particuliers et des qualifica-
tions particulières.

3. Loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994 (dernière mise à jour 2 juin 2010) :

⇒ Titre Ier : Généralistes.

⇒ Titres II : De l’Institut national de d’assurance maladie-invalidité.

⇒ Titre III : De l’assurance soins de santé

o Chapitre 1er : Des institutions

n Section Ire : Du Services des soins de santé

n Section II : Du Conseil général de l’assurance soins de santé

n Section III : De la commission de contrôle budgétaire

n Section IV : Du Conseil scientifique

n Section V : Du Comité de l’assurance soins de santé

n Section VI : Du Conseil consultatif de la rééducation fonction-
nelle

n Section VIII : Des commissions de conventions ou d’accords

n Section IX : Des Conseils techniques

n Section X : Des Commissions de profils

o Chapitre II : Du champ d’application

o Chapitre III : Des prestations de santé

n Articles 34, 35, 36 sexies et 37, § 1er

o Chapitre IIIbis : Du maximum à facturer

o Chapitre V : Des rapports avec les dispensateurs de soins, les
services et les établissements

n Section Ire Des conventions (A, B, F)

n Section III : Dispositions communes aux sections Ire et II relatives
à d’autres prestations de santé

n Section IV : Du statut social des médecins, des praticiens de l’art
dentaires, des pharmaciens, des kinésithérapeutes et des autres avan-
tages qui peuvent être accordés à certains médecins

n Section Vbis : Indemnité de modification de l’offre de soins de
kinésithérapeutes

n Section XVI : Des devoirs des dispensateurs de soins (articles 73
et 73 bis)

n Section XVII : Des devoirs des kinésithérapeutes, des praticiens
de l’art infirmier, des accoucheuses et des auxiliaires paramédicaux

⇒ Titre VI. : Des conditions d’octroi des prestations.

o Chapitre II : Dispositions particulières à l’assurance soins de
santé.

Article 127

⇒ Titre VII : Du contrôle et du contentieux

59306 BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



o Hoofdstuk I : Gemeenschappelijke bepaling ter zake van de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle en van de Dienst voor
administratieve controle

o Hoofdstuk II : Geneeskundige controle

n Afdeling I : De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
en het Comité van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

n Afdeling Ibis : De betwistingen tussen de zorgverleners en de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle (artikelen 142, 143
en 144)

o Hoofdstuk III : Administratieve controle

n Afdeling I : Dienst voor administratieve controle (artikelen 159
en 160)

n Afdeling II : Terugvordering van de ten onrechte betaalde
prestaties

o Hoofdstuk IV : Rechtscolleges en sancties (artikels 168, 168quater
en 170)

o Hoofdstuk V : Verjaring

4. Koninklijk besluit van 15 juli 2002 tot uitvoering van Hoofd-
stuk IIIbis van Titel III van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994 (tekstbijwerking tot 2 april 2010).

5. Nationale overeenkomst tussen de kinesitherapeuten en de
verzekeringsinstellingen (vanaf 1 januari 2010).

⇒ http ://www.riziv. fgov.be/care/nl/kines/general-
information/circulars/2009/pdf/20094annexe1.pdf

6. Geschiedenis van de sociale zekerheid in België en financierings-
middelen van de sociale zekerheid (pagina’s 1 tot 15).

⇒ http : //www.socialsecurity.fgov.be/docs/nl/publicaties/alwa/
alwa2008_jul_nl.pdf

7. De sociale verzekerden en de toegankelijkheid tot de zorgen :

⇒ Koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van
artikel 53, § 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 (tekstbijwerking tot 16 april 2009).

⇒ Koninklijk besluit van 1 april 2007 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de toekenning van de verhoogde verzekeringstege-
moetkoming, bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en tot invoering van het OMNIO-
statuut (tekstbijwerking tot 3 augustus 2010).

8. Koninklijk besluit van 7 december 1999 tot vaststelling van de
voorwaarden waaraan de beroepsorganisaties van kinesitherapeuten
moeten voldoen om als representatief te worden erkend evenals van de
nadere regelen betreffende de verkiezingen van vertegenwoordigers
van de kinesitherapeuten in sommige beheersorganen van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. (Tekstbijwerking tot
21 februari 2008).

9. Koninklijk besluit van 10 juli 2008 tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering een financiële tegemoetkoming
toekent voor de werking van de representatieve beroepsorganisaties
van de kinesitherapeuten (tekstbijwerking tot 17 december 2008).

10. Ministerieel besluit van 17 december 1998 tot vastlegging van het
model en het gebruik van het ontvangstbewijs-getuigschrift voor
verstrekte hulp en van het dagboek die moeten worden gebruikt door
de vroedvrouwen, de verpleegsters, verpleegassistenten en met dezen
gelijkgestelden, de kinesitherapeuten, logopedisten en orthoptisten
(Tekstbijwerking tot 10 april 2009) en bijlagen 1 en 3.

11. Bestellingen van getuigschriften voor verstrekte hulp :

⇒ https://postbox.be/certipost-idp/SSO?shire=https %3A %2F
%2Fwww.medattest.be %2FPost.sso %2FSAML %2FPOST&target=https
%3A %2F %2Fwww.medattest.be %2FRizivApplication %2FAuthorise-
.do %3Fmethod %3Dauthorise %26language %3Dnl&providerId=https
%3A %2F %2Fwww.medattest.be %2Fpost-sp&language=nl

12. Koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen (Artikel 7) :

⇒ http://www.inami.fgov.be/care/nl/nomenclature/pdf/
07N11_2010_09_01.pdf (versie in werking sinds 01/09/2010)

o Chapitre Ier : Disposition commune au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux et au Service du contrôle administratif

o Chapitre II : Du contrôle médical

n Section Ire : Le Service d’évaluation et de contrôle médicaux et le
Comité du Service d’évaluation et de contrôle médicaux

n Section Ibis : Des contestations entre les dispensateurs de soins et
le Service d’évaluation et de contrôle médicaux (articles 142, 143 et 144)

o Chapitre III : Du contrôle administratif

n Section Ire : Du Service du contrôle administratif (articles 159 et
160)

n Section II : De la récupération des prestations payées indûment

o Chapitre IV : Des juridictions et des sanctions (articles 168,
168quater et 170)

o Chapitre V : De la prescription

4. Arrêté royal du 15 juillet 2002 portant exécution du Chapitre IIIbis
du Titre III de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 (dernière mise à jour
2 avril 2010).

5. Convention nationale entre les kinésithérapeutes et les organismes
assureurs (à partir du 1er janvier 2010).

⇒ http://www.inami. fgov.be/care/fr/kines/general -
information/circulars/2009/pdf/20094annexe1.pdf

6. Histoire et financement de la sécurité sociale en Belgique (page 1
à 15).

⇒ http ://www.socialsecurity.fgov.be/docs/fr/publicaties/alwa/
alwa2008_jul_fr.pdf

7. Les assurés sociaux et l’accessibilité aux soins :

⇒ Arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53,
§ 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 (dernière mise à jour
16 avril 2009).

⇒ Arrêté royal du 1er avril 2007 fixant les conditions d’octroi de
l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, §§ 1er et 19 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et instaurant le statut OMNIO (dernière
mise à jour 3 août 2010).

8. Arrêté royal du 7 décembre 1999 déterminant les conditions
auxquelles les organisations professionnelles doivent répondre pour
être considérées comme représentatives ainsi que les modalités de
l’élection des représentants des kinésithérapeutes au sein de certains
organes de gestion de l’Institut national d’assurance maladie –
invalidité (dernière mise à jour 21 février 2008).

9. Arrêté royal du 10 juillet 2008 fixant les conditions et les modalités
selon lesquelles l’Institut national d’assurance maladie-invalidité octroie
une intervention financière pour le fonctionnement des organisations
professionnelles représentatives des kinésithérapeutes (dernière mise à
jour 17 décembre 2008).

10. Arrêté ministériel du 17 décembre 1998 déterminant le modèle et
l’usage du reçu-attestation de soins et du livre journal à utiliser par les
accoucheuses, les infirmières, hospitalières et assimilées, les kinésithé-
rapeutes, logopèdes et orthoptistes (dernière mise à jour 10 avril 2009)
et ses annexes 1re et 3.

11. Commande d’attestations de soins :

⇒ https://postbox.be/certipost-idp/SSO?shire=https %3A %2F
%2Fwww.medattest.be %2FPost.sso %2FSAML %2FPOST&target=https
%3A %2F %2Fwww.medattest.be %2FRizivApplication %2FAutho-
rise .do %3Fmethod %3Dauthorise %26language
%3Dfr&providerId=https %3A %2F %2Fwww.medattest.be %2Fpost-
sp&language=fr

12. Arrêté Royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé (Article 7) :

⇒ http ://www.inami.fgov.be/care/fr/nomenclature/pdf/
07F11_2010_09_01.pdf (texte en vigueur depuis le 01/09/2010)
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⇒ Kennisgevingformulier in Acute F-lijst’ : http://www.riziv.fgov.be/
care/nl/kines/general - informat ion/circulars/2009/pdf/
20093annexe2.pdf

⇒ Kennisgevingformulier in chronische F-l i js t :
http://www.riziv.fgov.be/care/nl/kines/general-information/
circulars/2009/pdf/20091annexe5.pdf

⇒ Lijst van zware aandoeningen – E-li jst : http://
www.riziv.fgov.be/care/nl/kines/general-information/nomen-
clature/article7/listeE.htm

13. Koninklijk besluit van 18 februari 2005 tot bepaling van de
voorwaarden en de nadere regels overeenkomstig dewelke de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen een
financiële tegemoetkoming verleent aan de kinesitherapeuten voor het
gebruik van telematica en het elektronisch beheer van dossiers
(Tekstbijwerking tot 11 februari 2008).

14. Beroepsethiek : Artikel 458 van het strafwetboek.

15. Koninklijk besluit van 23 januari 2004 tot instelling van een
regeling van sociale voordelen voor sommige kinesitherapeuten (Tekst-
bijwerking tot 18 december 2009).

16. Wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt
(Tekstbijwerking tot 22 december 2006).

§ 3 Onderdeel « situatieproef » :

In de situationele proef krijgen de kandidaten een schriftelijke
beschrijving van een werksituatie, dit uit de praktijk van een zelfstan-
dige kinesitherapeut (casus). De kandidaten moeten, op basis van de
informatie die in de casus gegeven wordt, voor elke casus twee vragen
beantwoorden :

1. Wat zou jij doen ?

2. Wat zou jij NIET doen ?

Ze moeten hierbij een keuze maken tussen een beperkt aantal
mogelijke antwoorden, dit zowel voor de eerste vraag als voor de
tweede vraag.

De casussen zijn opgebouwd rond vaardigheden die belangrijk zijn
bij de uitoefening van het beroep van zelfstandig kinesitherapeut. In
totaal zullen de kandidaten een 20-tal situaties aangeboden krijgen.

§ 4 Onderdeel « houdingsproef » :

Bij het invullen van de vragenlijst, zullen de kandidaten paren van
houdingen krijgen. Voor elk paar moeten ze tussen twee voorgestelde
mogelijkheden van houding kiezen, diegene die het meest beantwoord
aan hun gewoonlijke zijn, manier van denken of gedrag in de
beroepsomgeving. Voor elkeen van de paren moet verplicht een keuze
gemaakt worden : er mag geen enkele onbeantwoord blijven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 september 2010.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/09791]N. 2010 — 3325

23 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de bekrach-
tiging van de programma’s van het examen inzake beroepsbekwaam-
heid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke
stage

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 259bis-9, § 3, ingevoegd bij
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 31 januari 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 augustus 2009 houdende de
bekrachtiging van de programma’s van het examen inzake beroepsbe-
kwaamheid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechte-
lijke stage;

⇒ Formulaire de notification liste F aigüe : http://
www.inami . fgov.be/care/fr/kines/general - informtion/
circulars/2009/pdf/20093annexe2.pdf

⇒ Formulaire de notification liste F chronique : http://
www.inami . fgov.be/care/fr/kines/general - informtion/
circulars/2009/pdf/20091annexe5.pdf

⇒ Liste des pathologies lourdes - Liste E : http://
www.inami.fgov.be/care/fr/kines/general-information/nomen-
clature/article7/listeE.htm

13. Arrêté royal du 18 février 2005 fixant les conditions et les
modalités selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière aux kinésithérapeutes
pour l’utilisation de la télématique et pour la gestion électronique des
dossiers (dernière mise à jour 11 février 2008).

14. Déontologie : Article 458 du Code pénal.

15. Arrêté royal du 23 janvier 2004. instituant un régime d’avantages
sociaux pour certains kinésithérapeutes. (dernière mise à jour 18 décem-
bre 2009).

16. Loi relative du 22 août 2002 aux droits du patient (dernière mise
à jour au 22 décembre 2006).

§ 3 Partie « test de situation » :

Dans le test de situation les candidats reçoivent une description écrite
d’une situation de travail, émanant de la pratique d’un kinésithéra-
peute indépendant (cas).Sur base des informations qui sont données
dans les cas, les candidats doivent, pour chaque cas, répondre à deux
questions :

1. Que feriez-vous ?

2. Que ne feriez-vous pas ?

Ils doivent ici faire un choix entre un nombre limité de réponses
possibles, et ce, tant pour la première question que pour la deuxième
question.

Les cas ont été élaborés sur base des aptitudes qui sont importantes
dans l’exercice de la profession de kinésithérapeute indépendant. Au
total, les candidats recevront une vingtaine de situations.

§ 4 Partie « test d’attitudes » :

Lors de la complétion de ce questionnaire, les candidats seront
confrontés à des paires d’attitudes. Pour chacune de ces paires, ils
devront choisir, parmi les deux possibilités proposées, l’attitude qu’ils
préfèrent, celle qui correspond le plus à leur manière habituelle d’être,
de penser ou de se comporter dans la sphère professionnelle. Pour
chacune des paires, le choix sera obligatoire; aucune non-réponse n’est
permise.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 septembre 2010.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/09791]F. 2010 — 3325

23 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant ratification des
programmes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours
d’admission au stage judiciaire

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, l’article 259bis-9, § 3, inséré par la loi du
22 décembre 1998 et modifié par la loi du 31 janvier 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 5 août 2009 portant ratification des
programmes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours
d’admission au stage judiciaire;
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Gelet op het besluit van de algemene vergadering van de Hoge Raad
voor de Justitie van 15 september 2010 waarbij de programma’s voor
het examen inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend toelatings-
examen tot de gerechtelijke stage voor het gerechtelijk jaar 2010-2011
worden goedgekeurd,

Besluit :

Artikel 1. De programma’s voor het gerechtelijk jaar 2010-2011 van
het examen inzake beroepsbekwaamheid en van het vergelijkend
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage bedoeld in artikel 259bis-9,
§ 1, van het Gerechtelijk Wetboek, voorbereid door de verenigde
benoemings- en aanwijzingscommissie samengekomen op 15 septem-
ber 2010 en goedgekeurd door de algemene vergadering van de Hoge
Raad voor de Justitie op 15 september 2010, gevoegd als bijlage bij dit
besluit, worden bekrachtigd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 5 augustus 2009 houdende de
bekrachtiging van de programma’s van het examen inzake beroeps-
bekwaamheid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerech-
telijke stage, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 23 september 2010.

S. DE CLERCK

Bijlage

Hoge Raad voor de Justitie

Examenprogramma’s voor het gerechtelijk jaar 2010-2011

Voorbereid door de verenigde benoemings- en aanwijzingscommis-
sie tijdens haar vergadering van 15 september 2010,

Goedgekeurd door de algemene vergadering van de Hoge Raad voor
de Justitie op 15 september 2010,

Afdeling 1. — Vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage
Het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage bestaat

uit twee delen :
1° een schriftelijk deel dat twee proeven omvat :
a) eerste proef :
Enerzijds, het opstellen van een verhandeling van ongeveer vier

bladzijden over een opgelegd onderwerp van sociale, economische,
politieke of culturele aard in verband met het recht.

Anderzijds, een meerkeuzevragenlijst om de juridische basiskennis,
de kennis over de rechterlijke organisatie en de werking ervan, en de
algemene ontwikkeling van de kandidaten te testen.

De kandidaten beschikken over 5 uren 30 minuten.
b) tweede proef :
Het opstellen van een korte inhoud van een rechterlijke beslissing,

het aanduiden van de trefwoorden die haar kenmerken en het opstellen
van een commentaar.

De kandidaten hebben de keuze uit twee materies :
— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;
— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht.
Zij vermelden hun keuze in hun aanvraag tot deelname aan het

examen.
De kandidaten beschikken over 4 uren.
2° een mondeling deel dat omvat :
a) Een bespreking vertrekkende vanuit een casus die de kandidaten

wordt voorgelegd, en die zij gedurende maximum 60 minuten mogen
voorbereiden.

De kandidaten hebben de keuze uit twee materies :
— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;
— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht.
Zij vermelden hun keuze in hun aanvraag tot deelname aan het

examen.

Vu la délibération de l’assemblée générale du Conseil supérieur de la
Justice du 15 septembre 2010 approuvant les programmes de l’examen
d’aptitude professionnelle et du concours d’admission au stage judi-
ciaire pour l’année judiciaire 2010 -2011,

Arrête :

Article 1er. Les programmes pour l’année judiciaire 2010-2011 de
l’examen d’aptitude professionnelle et du concours d’admission au
stage judiciaire visés à l’article 259bis-9, § 1er, du Code judiciaire,
préparés par la commission de nomination et de désignation réunie le
15 septembre 2010 et approuvés par l’assemblée générale du Conseil
supérieur de la Justice le 15 septembre 2010, qui sont annexés au
présent arrêté, sont ratifiés.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 5 août 2009 portant ratification des
programmes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours
d’admission au stage judiciaire est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 septembre 2010.

S. DE CLERCK

Annexe

Conseil Superieur de la Justice

Programmes des examens pour l’année judiciaire 2010-2011

Préparés par la commission de nomination et de désignation réunie
lors de sa réunion du 15 septembre 2010,

Approuvés par l’assemblée générale du Conseil supérieur de la
Justice en date du 15 septembre 2010,

Section 1re. — Concours d’admission au stage judiciaire
Le concours d’admission au stage judiciaire comporte deux parties :

1° une partie écrite comprenant deux épreuves :
a) première épreuve :
D’une part, la rédaction d’une dissertation d’environ quatre pages

sur un sujet d’ordre social, économique, politique ou culturel en
relation avec le droit.

D’autre part, un questionnaire à choix multiple destiné à évaluer les
connaissances juridiques de base, la connaissance de l’organisation
judiciaire et de son fonctionnement, et la culture générale des
candidats.

Les candidats disposent de 5 heures 30 minutes.
b) deuxième épreuve :
La rédaction d’un sommaire d’une décision judiciaire, la sélection des

mots-clés qui la caractérisent et la rédaction d’un commentaire.

Les candidats ont le choix entre deux matières :
— le droit civil, y compris le droit judiciaire;
— le droit pénal, y compris la procédure pénale.
Ils précisent leur choix lors de leur demande de participation au

concours.
Les candidats disposent de 4 heures.
2° une partie orale comprenant :
a) une discussion à partir d’un casus qui sera proposé au candidat et

qu’il pourra préparer pendant maximum 60 minutes.

Les candidats ont le choix entre deux matières :
— le droit civil, y compris le droit judiciaire;
— le droit pénal, y compris la procédure pénale.
Ils précisent leur choix lors de leur demande de participation au

concours.

59309BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



Zij mogen hun wetboeken meebrengen.

b) eventueel, een gedachtewisseling over :

— andere juridische vragen van algemene aard;

— de rechterlijke organisatie en de werking ervan;

— de motivatie van de kandidaat;

— het schriftelijke deel.

De kandidaten die ten minste 60 % van de punten hebben behaald op
de eerste schriftelijke proef (d.i. 60 % op het totaal van de punten op de
verhandeling en de meerkeuzevragen samen) worden toegelaten tot de
tweede proef van het schriftelijke deel.

De kandidaten die ten minste 60 % van de punten hebben behaald op
de tweede proef van het schriftelijke deel worden toegelaten tot het
mondelinge deel.

Worden gerangschikt, de kandidaten die voor het mondelinge deel
ten minste 60 % van de punten hebben behaald.

Afdeling 2. — Examen inzake beroepsbekwaamheid

Het examen inzake beroepsbekwaamheid bestaat uit twee delen :

1° een schriftelijk deel dat drie proeven omvat :

a) eerste proef :

Enerzijds, het opstellen van een verhandeling van ongeveer vier
bladzijden over een opgelegd actueel onderwerp van sociale, economi-
sche, politieke of culturele aard in verband met het recht.

Anderzijds, een meerkeuzevragenlijst om de juridische basiskennis,
de kennis over de rechterlijke organisatie en de werking ervan, en de
algemene ontwikkeling van de kandidaten te testen.

De kandidaten beschikken over 5 uren 30 minuten.

b) tweede proef :

Het opstellen van een, zowel vormelijk als inhoudelijk, correct vonnis
over een zaak waarvan de gegevens in de vorm van een volledig
dossier ter beschikking worden gesteld.

De kandidaten hebben de keuze uit drie materies :

— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;

— sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

Zij vermelden hun keuze in hun aanvraag tot deelname aan het
examen.

Zij mogen hun wetboeken meebrengen.

De kandidaten beschikken over 6 uren.

c) derde proef :

De kandidaten worden onderworpen aan psychologische tests (een
persoonlijkheidsvragenlijst en een cognitief-analytische test). De infor-
matie die uit de testresultaten wordt bekomen zal door een psycholoog
worden gevalideerd na de bespreking ervan met de kandidaten.

Deze proef is niet eliminerend en dient enkel als bijkomende bron
van informatie bij het mondelinge deel.

2° een mondeling deel dat omvat :

a) een bespreking vertrekkende vanuit een casus die de kandidaten
wordt voorgelegd, en die zij gedurende maximum 60 minuten mogen
voorbereiden.

De kandidaten hebben de keuze uit drie materies :

— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;

— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;

— sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.

Zij vermelden hun keuze in hun aanvraag tot deelname aan het
examen.

Zij mogen hun wetboeken meebrengen.

b) eventueel, een gedachtewisseling over :

— andere juridische vragen van algemene aard;

— de rechterlijke organisatie en de werking ervan;

— de motivatie van de kandidaat;

— het schriftelijke deel.

Ils peuvent se munir de leurs codes.

b) le cas échéant, un échange de vues :

— sur d’autres questions juridiques d’ordre général;

— sur l’organisation judiciaire et son fonctionnement;

— sur la motivation du candidat;

— sur la partie écrite.

Sont admis à la deuxième épreuve de la partie écrite les candidats qui
ont obtenu au moins 60 % des points à la première épreuve (c’est-à-dire
60 % des points au total de la dissertation et du questionnaire à choix
multiple).

Sont admis à la partie orale les candidats qui ont obtenu au moins
60 % des points à la deuxième épreuve de la partie écrite.

Sont classés les candidats qui ont obtenu au moins 60 % des points à
la partie orale.

Section 2. — Examen d’aptitude professionnelle

L’examen d’aptitude professionnelle comporte deux parties :

1° une partie écrite comprenant trois épreuves :

a) première épreuve :

D’une part, la rédaction d’une dissertation d’environ quatre pages
sur un sujet d’ordre social, économique, politique ou culturel en
relation avec le droit.

D’autre part, un questionnaire à choix multiple destiné à évaluer les
connaissances juridiques de base, la connaissance de l’organisation
judiciaire et de son fonctionnement, et la culture générale des
candidats.

Les candidats disposent de 5 heures 30 minutes.

b) deuxième épreuve :

La rédaction d’un jugement correct, tant au niveau de la forme que
du fond, à propos d’une cause dont les éléments sont fournis sous
forme d’un dossier complet.

Les candidats ont le choix entre trois matières :

— le droit civil, y compris le droit judiciaire;

— le droit pénal, y compris la procédure pénale;

— le droit social, y compris le droit judiciaire.

Ils précisent leur choix lors de leur demande de participation à
l’examen.

Ils peuvent se munir de leurs codes.

Les candidats disposent de 6 heures.

c) troisième épreuve :

Les candidats sont soumis à des tests psychologiques (un question-
naire de personnalité et un test cognitif-analytique). Les informations
issues des résultats des tests seront validées par un psychologue après
une discussion avec les candidats.

Cette épreuve n’est pas éliminatoire mais sert uniquement de source
complémentaire d’informations pour la partie orale.

2° une partie orale comprenant :

a) une discussion à partir d’un casus qui sera proposé au candidat et
qu’il pourra préparer pendant maximum 60 minutes.

Les candidats ont le choix entre trois matières :

— le droit civil, y compris le droit judiciaire;

— le droit pénal, y compris la procédure pénale;

— le droit social, y compris le droit judiciaire.

Ils précisent leur choix lors de leur demande de participation à
l’examen.

Ils peuvent se munir de leurs codes.

b) le cas échéant, un échange de vues :

— sur d’autres questions juridiques d’ordre général;

— sur l’organisation judiciaire et son fonctionnement;

— sur la motivation du candidat;

— sur la partie écrite.
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De kandidaten die ten minste 60 % van de punten hebben behaald op
de eerste schriftelijke proef (d.i. 60 % op het totaal van de punten op de
verhandeling en de meerkeuzevragen samen) worden toegelaten tot de
tweede proef van het schriftelijke deel.

De kandidaten die ten minste 60 % van de punten hebben behaald op
de tweede schriftelijke proef worden toegelaten tot de derde proef van
het schriftelijke deel.

De kandidaten die de volledige derde schriftelijke proef hebben
doorlopen worden toegelaten tot het mondelinge deel.

De kandidaten die voor het mondelinge deel ten minste 60 % van de
punten hebben behaald, behalen het getuigschrift van beroepsbekwaam-
heid.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
23 september 2010 houdende de bekrachtiging van de programma’s
van het examen inzake beroepsbekwaamheid en van het vergelijkend
examen tot de gerechtelijke stage.

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11349]N. 2010 — 3326

17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 oktober 1981 houdende vaststelling van de
methoden voor het trekken van monsters en voor het verrichten
van kwantitatieve analyses van binaire mengsels van textielvezels

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming, artikel 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 oktober 1981 houdende
vaststelling van de methoden voor het trekken van monsters en voor
het verrichten van kwantitatieve analyses van binaire mengsels van
textielvezels;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O., gegeven op 10 maart 2010;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
2 april 2010;

Gelet op advies 48.458/1 van de Raad van State, gegeven op
8 juli 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen, van de
Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen en van de Minister van Klimaat
en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot omzetting van Richtlijn 2009/122/EG
van de Commissie van 14 september 2009 tot wijziging van bijlage II bij
Richtlijn 96/73/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende
bepaalde methoden voor de kwantitatieve analyse van binaire meng-
sels van textielvezels met het oog op de aanpassing aan de technische
vooruitgang.

Art. 2. In bijlage II bij het koninklijk besluit van 6 oktober 1981
houdende vaststelling van de methoden voor het trekken van monsters
en voor het verrichten van kwantitatieve analyses van binaire mengsels
van textielvezels, vervangen bij het koninklijk besluit van 14 maart 2007,
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° De tabel « Bijzondere methoden – Samenvattende tabel », vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 13 december 2007, wordt vervangen
door de volgende tabel :

Sont admis à la deuxième épreuve de la partie écrite les candidats qui
ont obtenu au moins 60 % des points à la première épreuve écrite
(c’est-à-dire 60 % des points au total de la dissertation et du
questionnaire à choix multiple).

Sont admis à la troisième épreuve de la partie écrite les candidats qui
ont obtenu au moins 60 % des points à la deuxième épreuve écrite.

Sont admis à la partie orale les candidats qui ont présenté l’ensemble
de la troisième épreuve de la partie écrite.

Obtiennent le certificat d’aptitude professionnelle les candidats qui
ont obtenu au moins 60 % des points à la partie orale.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 septembre 2010
portant ratification des programmes de l’examen d’aptitude profession-
nelle et du concours d’admission au stage judiciaire.

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11349]F. 2010 — 3326

17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 octobre 1981 établissant les méthodes pour le prélèvement
d’échantillons et pour l’exécution des analyses quantitatives de
mélanges binaires de fibres textiles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la
protection du consommateur, l’article 11;

Vu l’arrêté royal du 6 octobre 1981 établissant les méthodes pour le
prélèvement d’échantillons et pour l’exécution des analyses quantita-
tives de mélanges binaires de fibres textiles;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E., donné
le 10 mars 2010;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 2 avril 2010;

Vu l’avis 48.458/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 juillet 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise, de la Ministre des
P.M.E. et des Indépendants et du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2009/122/CE de
la Commission du 14 septembre 2009 portant modification, aux fins de
l’adaptation au progrès technique, de l’annexe II de la Direc-
tive 96/73/CE du Parlement européen et du Conseil relative à certaines
méthodes d’analyse quantitative de mélanges binaires de fibres textiles.

Art. 2. A l’Annexe II de l’arrêté royal du 6 octobre 1981 établissant les
méthodes pour le prélèvement d’échantillons et pour l’exécution des
analyses quantitatives de mélanges binaires de fibres textiles, remplacée
par l’arrêté royal du 14 mars 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° Le tableau « Méthodes particulières - Tableau récapitulatif »,
remplacé par l’arrêté royal du 13 décembre 2007, est remplacé par le
tableau ci-dessous :
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«

»
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«

»

2° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 1, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), linnen (7),
hennep (8), jute (9), abaca (10), alfa (11), kokos (12), brem (13), ramee
(14), sisal (15), cupro (21), modal (22), proteïne (23), viscose (25), acryl
(26), polyamide of nylon (30), polyester (34), elastomultiester (45),
elastolefine (46) en melamine (47).

Het is duidelijk dat deze methode niet van toepassing is op aan de
oppervlakte gedeacetyleerd acetaat. »;

3° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

2° Le point 1.2 de la Méthode n° 1, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), lin (7),
chanvre (8), jute (9), abaca (10), alfa (11), coco (12), genêt (13), ramie (14),
sisal (15), cupro (21), modal (22), protéinique (23), viscose (25),
acrylique (26), polyamide ou nylon (30), polyester (34), élastomultiester
(45), élastoléfine (46) et mélamine (47).

Cette méthode ne s’applique en aucun cas à l’acétate désacétylé en
surface. »;

3° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :
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« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

4° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 2, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. katoen (5), cupro (21), viscose (25), acryl (26), chloorvezel (27),
polyamide of nylon (30), polyester (34), polypropeen (36), elastaan (42),
glasvezel (43), elastomultiester (45), elastolefine (46) en melamine (47).

Wanneer meer dan één soort eiwitvezel aanwezig is, levert deze
methode de totale hoeveelheid maar niet de afzonderlijke gehalten
daarvan. »;

5° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor katoen,
viscose, modal en melamine, waarvoor ze 1,01 bedraagt, en voor
ongebleekt katoen, waarvoor ze 1,03 bedraagt. »;

6° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 3, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. katoen (5), elastolefine (46) en melamine (47).

Indien de aanwezigheid van een modalvezel wordt vastgesteld, moet
door een voorafgaande proef worden geverifieerd of deze vezel in het
reagens oplost.

Deze methode geldt niet voor mengsels waarin de katoen chemisch
sterk is aangetast en evenmin in de gevallen waarin de viscose of de
cupro gedeeltelijk onoplosbaar is geworden door de aanwezigheid van
bepaalde reactieve kleurstoffen of van permanente finishes, die niet
volledig kunnen worden verwijderd. »;

7° Onderdeel 5 van dezelfde Methode, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,02 voor katoen, 1,01 voor
melamine en 1,00 voor elastolefine. »;

8° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 4, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), katoen (5), cupro (21), modal (22),
viscose (25), acryl (26), chloorvezel (27), polyester (34), polypropeen
(36), glasvezel (43), elastomultiester (45), elastolefine (46) en melamine
(47).

Zoals hierboven vermeld geldt deze methode voor mengsels die wol
bevatten, maar wanneer het wolgehalte meer dan 25 % bedraagt moet
methode nr. 2 worden toegepast, waarbij de wol wordt opgelost in een
alkalische natriumhypochlorietoplossing. »;

9° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

10° Onderdeel 1 van de Methode nr. 5, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 1. TOEPASSINGSGEBIED

Deze methode is, na verwijdering van niet-vezelbestanddelen,
geschikt voor binaire mengsels van :

1. acetaat (19)

met :

2. triacetaat (24), elastolefine (46) en melamine (47). »;

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine, où elle est de 1,01. »;

4° Le point 1.2 de la Méthode n° 2, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. coton (5), cupro (21), viscose (25), acrylique (26), chlorofibre (27),
polyamide ou nylon (30), polyester (34), polypropylène (36), élasthanne
(42), verre textile (43), élastomultiester (45), élastoléfine (46) et méla-
mine (47).

Si des fibres protéiniques différentes sont présentes, la méthode en
fournit la quantité globale, mais non les pourcentages individuels. »;

5° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf pour le coton, la viscose, le modal et la
mélamine où elle est de 1,01, et pour le coton écru, où elle est de 1,03. »;

6° Le point 1.2 de la Méthode n° 3, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. coton (5), élastoléfine (46) et mélamine (47).

Si la présence d’une fibre modale est constatée, un test préliminaire
est effectué pour vérifier si cette fibre est soluble dans le réactif.

Cette méthode n’est pas applicable aux mélanges dans lesquels le
coton a subi une dégradation chimique importante, ni lorsque la
viscose ou le cupro ne sont pas complètement solubles en raison de la
présence de certains colorants ou apprêts qui ne peuvent être éliminés
totalement. »;

7° Le point 5 de la même Méthode, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,02 pour le coton, de 1,01 pour la mélamine et de
1,00 pour l’élastoléfine. »;

8° Le point 1.2 de la Méthode n° 4, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit

« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), coton (5), cupro (21), modal
(22), viscose (25), acrylique (26), chlorofibre (27), polyester (34),
polypropylène (36), verre textile (43), élastomultiester (45), élastoléfine
(46) et mélamine (47).

Comme indiqué ci-dessus, cette méthode est applicable aux mélanges
contenant de la laine, mais, quand la proportion de cette dernière est
supérieure à 25 %, la méthode n° 2 (dissolution de la laine dans la
solution d’hypochlorite de sodium alcalin) est appliquée. »;

9° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine, où elle est de 1,01. »;

10° Le point 1er de la Méthode n° 5, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007,est remplacé comme suit :

« 1. CHAMP D’APPLICATION

Cette méthode s’applique, après élimination des matières non
fibreuses, aux mélanges binaires de :

1. acétate (19)

avec

2. triacétate (24), élastoléfine (46) et mélamine (47). »;
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11° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :
« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN
De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene

gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

12° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 6, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), cupro (21),
modal (22), viscose (25), acryl (26), polyamide of nylon (30), polyester
(34), glasvezel (43), elastomultiester (45), elastolefine (46) en melamine
(47).

Opmerking : Triacetaatvezels die gedeeltelijk zijn verzeept door een
speciale nabehandeling zijn niet meer volledig oplosbaar in het reagens.
In dit geval kan de methode niet worden toegepast. »;

13° Onderdeel 5 van dezelfde Methode, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN
De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene

gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor polyester,
elastomultiester, elastolefine en melamine, waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

14° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 8, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), cupro (21),
modal (22), viscose (25), polyamide of nylon (30), polyester (34),
elastomultiester (45), elastolefine (46) en melamine (47).

Zij geldt eveneens voor acryl en bepaalde modacrylvezels die met
metaalcomplexkleurstoffen zijn geverfd, maar zij is niet van toepassing
voor dergelijke vezels die zijn geverfd met chromeringskleurstoffen. »;

15° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :
« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN
De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene

gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor wol, katoen,
cupro, modal, polyester, elastomultiester en melamine, waarvoor ze
1,01 bedraagt. »;

16° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 9 wordt vervangen als volgt :
« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), cupro (21),

modal (22), viscose (25), acryl (26), polyamide of nylon (30), polyester
(34), glasvezel (43), elastomultiester (45) en melamine (47).

Wanneer het wol- of zijdegehalte van het mengsel groter is dan 25 %
dient methode nr. 2 te worden toegepast.

Wanneer het gehalte van het mengsel aan polyamide of nylon groter
is dan 25 %, dan moet methode nr. 4 worden toegepast. »;

17° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :
« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN
De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene

gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

18° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 10, vervangen bij het
koninklijk besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. bepaalde chloorvezels (27), te weten polyvinylchloridevezels, al
dan niet nagechloreerd, elastolefine (46) en melamine (47). »;

19° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 11, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), elastolefine (46) en melamine (47) »;

20° Onderdeel 5 van dezelfde Methode, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 0,985 voor wol, 1,00 voor
elastolefine en 1,01 voor melamine. »;

21° Onderdeel 1.2 van de Methode nr. 13 wordt vervangen als volgt :

„2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), acetaat (19),
cupro (21), modal (22), triacetaat (24), viscose (25), acryl (26), polyamide
of nylon (30), polyester (34), glasvezel (43), elastomultiester (45) en
melamine (47). »;

22° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

11° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :
« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS
Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La

valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine, où elle est de 1,01. »;

12° Le point 1.2 de la Méthode n° 6, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), cupro (21),
modal (22), viscose (25), acrylique (26), polyamide ou nylon (30),
polyester (34), verre textile (43), élastomultiester (45), élastoléfine (46) et
mélamine (47).

Note : les fibres de triacétate partiellement saponifiées par un apprêt
spécial cessent d’être complètement solubles dans le réactif. Dans ce
cas, la méthode n’est pas applicable. »;

13° Le point 5 de la même Méthode, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS
Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La

valeur de « d » est de 1,00, sauf pour le polyester, l’élastomultiester,
l’élastoléfine et la mélamine, où elle est de 1,01. »;

14° Le point 1.2 de la Méthode n° 8, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), cupro (21),
modal (22), viscose (25), polyamide ou nylon (30), polyester (34),
élastomultiester (45), élastoléfine (46) et mélamine (47).

Elle s’applique également aux acryliques et à certains modacryliques
traités au moyen de colorants prémétallisés, mais non à ceux traités au
moyen de colorants chromatables. »;

15° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :
« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS
Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La

valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la laine, le coton, le cupro, le
modal, le polyester, l’élastomultiester et la mélamine, où elle est de
1,01. »;

16° Le point 1.2 de la Méthode n° 9 est remplacé comme suit :
« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), cupro (21),

modal (22), viscose (25), acrylique (26), polyamide ou nylon (30),
polyester (34), verre textile (43), élastomultiester (45) et mélamine (47).

Si la teneur du mélange en laine ou en soie dépasse 25 %, la méthode
n° 2 est utilisée.

Si la teneur du mélange en polyamide ou nylon dépasse 25 %, la
méthode n° 4 est utilisée. »;

17° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :
« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS
Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La

valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine, où elle est de 1,01. »;

18° Le point 1.2 de la Méthode n° 10, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. certaines chlorofibres (27), à savoir le polychlorure de vinyle,
surchloré ou non, l’élastoléfine (46) et la mélamine (47). »;

19° Le point 1.2 de la Méthode n° 11, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. coton (1), poils d’animaux (2 et 3), élastoléfine (46) et méla-
mine (47). »

20° Le point 5 de la même Méthode, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 0,985 pour la laine, de 1,00 pour l’élastoléfine et
de 1,01 pour la mélamine. »;

21° Le point 1.2 de la Méthode n° 13 est remplacé comme suit :

« 2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), acétate (19),
cupro (21), modal (22), triacétate (24), viscose (25), acrylique (26),
polyamide ou nylon (30), polyester (34), verre textile (43), élastomul-
tiester (45) et mélamine (47). »;

22° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine où elle est de 1,01. »;
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23° Het eerste onderdeel van de Methode nr. 14, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 1. TOEPASSINGSGEBIED

Deze methode is, na verwijdering van niet-vezelbestanddelen,
geschikt voor binaire mengsels van :

1. katoen (5), acetaat (19), cupro (21), modal (22), triacetaat (24),
viscose (25), bepaalde acrylvezels (26), bepaalde modacrylvezels (29),
polyamide of nylon (30), polyester (34) en elastomultiester (45).

met

2. chloorvezels (27), op basis van homopolymeren van vinylchloride,
al dan niet nagechloreerd, elastolefine (46) en melamine (47).

De betrokken modacrylvezels zijn die welke een heldere oplossing
geven bij onderdompeling in geconcentreerd zwavelzuur (d20 =
1,84 g/ml).

Deze methode kan met name in plaats van de methoden nr. 8 en nr. 9
worden gebruikt. »;

24° Onderdeel 2 van dezelfde Methode, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« 2. PRINCIPE

Uitgaande van een bekend drooggewicht van het mengsel worden de
in punt 1.1 vermelde vezels in geconcentreerd zwavelzuur
(d20 = 1,84 g/ml) opgelost. Het uit de chloorvezel, de elastolefine of de
melamine bestaande residu wordt verzameld, gewassen, gedroogd en
gewogen; het gewicht wordt eventueel gecorrigeerd en uitgedrukt als
percentage van het drooggewicht van het mengsel. Het percentage van
de tweede bestanddelen wordt verkregen door aftrekking. »;

25° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00, behalve voor melamine,
waarvoor ze 1,01 bedraagt. »;

26° Het eerste onderdeel van de Methode nr. 15 wordt vervangen als
volgt :

« 1. TOEPASSINGSGEBIED

Deze methode is, na verwijdering van niet-vezelbestanddelen,
geschikt voor binaire mengsels van :

1. acetaat (19), triacetaat (24), chloorvezel (27), bepaalde modacryl-
vezels (29), bepaalde elastanen (42)

met

2. wol (1), dierlijk haar (2 en 3), zijde (4), katoen (5), cupro (21), modal
(22), viscose (25), polyamide of nylon (30), acryl (26), glasvezel (43) en
melamine (47).

Indien is vastgesteld dat modacryl- of elastaanvezel aanwezig is,
dient in een voorafgaande proef te worden bepaald of die volledig in
het reagens oplosbaar is.

De methoden nr. 9 en nr. 14 zijn eveneens toepasbaar voor het
analyseren van mengsels die chloorvezels bevatten. »;

27° Onderdeel 5 van dezelfde Methode wordt vervangen als volgt :

« 5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN

De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene
gedeelte. De waarde van « d » bedraagt 1,00 behalve voor de volgende
vezels :

zijde en melamine 1,01;

acryl 0,98. »;

28° De bijlage wordt aangevuld met een Methode nr. 16, luidende :

« METHODE Nr. 16

MELAMINE EN BEPAALDE ANDERE VEZELS

(Methode met behulp van warm mierenzuur)

1. TOEPASSINGSGEBIED

Deze methode is, na verwijdering van niet-vezelbestanddelen,
geschikt voor binaire mengsels van :

1. melamine (47)

met

2. katoen (5) en aramide (31)

23° Le point 1er de la Méthode n° 14, modifié par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 1. CHAMP D’APPLICATION

Cette méthode s’applique, après élimination des matières non
fibreuses, aux mélanges binaires de :

1. coton (5), acétate (19), cupro (21), modal (22), triacétate (24), viscose
(25), certains acryliques (26), certains modacryliques (29), polyamide ou
nylon (30), polyester (34) et élastomultiester (45).

avec

2. chlorofibres (27), à base d’homopolymères de chlorure de vinyle,
surchloré ou non, élastoléfine (46) et mélamine (47).

Les modacryliques concernés sont ceux qui donnent une solution
limpide par immersion dans l’acide sulfurique concentré (d20 =
1,84 g/ml).

Cette méthode peut être utilisée notamment en lieu et place des
méthodes n° 8 et n° 9. »;

24° Le point 2 de la même Méthode, remplacé par l’arrêté royal du
13 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« 2. PRINCIPE

Les fibres mentionnées au point 1er du paragraphe 1er sont éliminées
d’une masse connue du mélange à l’état sec par dissolution dans l’acide
sulfurique concentré (d20= 1,84 g/ml). Le résidu, constitué de la
chlorofibre, de l’élastoléfine ou de la mélamine, est recueilli, lavé, séché
et pesé; sa masse, corrigée si nécessaire, est exprimée en pourcentage de
la masse du mélange à l’état sec. La proportion du second constituant
est obtenue par différence. »;

25° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf pour la mélamine, où elle est de 1,01. »;

26° Le point 1er de la Méthode n° 15 est remplacé comme suit :

« 1. CHAMP D’APPLICATION

Cette méthode s’applique, après élimination des matières non
fibreuses, aux mélanges binaires de :

1. acétate (19), triacétate (24), chlorofibres (27), certains modacryli-
ques (29) et certains élasthannes (42)

avec

2. laine (1), poils d’animaux (2 et 3), soie (4), coton (5), cupro (21),
modal (22), viscose (25), polyamide ou nylon (30), acrylique (26), verre
textile (43) et mélamine (47).

Si la présence d’une fibre modacrylique ou élasthanne est constatée,
il y a lieu de procéder à un essai préliminaire pour déterminer si elle est
complètement soluble dans le réactif.

Pour l’analyse des mélanges contenant des chlorofibres, la méthode
n° 9 ou la méthode n° 14 peuvent également être appliquées. »;

27° Le point 5 de la même Méthode est remplacé comme suit :

« 5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS

Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La
valeur de « d » est de 1,00, sauf dans les cas suivants :

soie et mélamine 1,01;

acrylique 0,98. »;

28° l’Annexe est complété par une Méthode n° 16, rédigé comme
suit :

« METHODE N° 16

MELAMINE ET CERTAINES AUTRES FIBRES

(méthode à l’acide formique chaud)

1. CHAMP D’APPLICATION

Cette méthode s’applique, après élimination des matières non
fibreuses, aux mélanges binaires de :

1. mélamine (47)

avec

2. coton (5) et aramide (31).
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2. PRINCIPE
Uitgaande van een bekend drooggewicht van het mengsel wordt de

melamine opgelost met behulp van warm mierenzuur (90 % m/m).
Het residu wordt verzameld, gewassen, gedroogd en gewogen; het

gewicht wordt eventueel gecorrigeerd en uitgedrukt als percentage van
het drooggewicht van het mengsel. Het percentage van de tweede
bestanddelen wordt verkregen door aftrekking.

Opmerking : Houd strikt het aanbevolen temperatuurbereik aan,
want de oplosbaarheid van melamine is sterk afhankelijk van de
temperatuur.

3. APPARATUUR EN REAGENTIA (niet vermeld in het algemene
gedeelte)

3.1. Apparatuur
i) Erlenmeyer van minstens 200 ml met ingeslepen stop.
ii) Schudwaterbad of ander apparaat om de erlenmeyer te schudden

en op een temperatuur van 90 ± 2 °C te houden.
3.2. Reagentia
i) Mierenzuur (90 % m/m, d20 : 1,204 g/ml). Verdun 890 ml

mierenzuur van 98-100 % m/m (d20 : 1,220 g/ml) met water tot 1 l.

Omdat warm mierenzuur zeer corrosief is, moet er voorzichtig mee
worden omgegaan.

ii) Verdunde ammonia : verdun 80 ml geconcentreerde ammonia
(d20 : 0,880) met water tot 1 l.

4. WERKWIJZE
De in het algemene gedeelte verstrekte instructies opvolgen en als

volgt te werk gaan :
Aan het analysemonster in de erlenmeyer van minstens 200 ml met

ingeslepen stop 100 ml mierenzuur per gram monster toevoegen.
Sluiten en schudden om het monster te bevochtigen. Houd de
erlenmeyer onder krachtig schudden gedurende één uur bij een
temperatuur van 90 ± 2 °C in een schudwaterbad. Koel de erlenmeyer
af tot kamertemperatuur. De vloeistof in een gewogen filterkroes
decanteren. 50 ml mierenzuur toevoegen aan het residu in de erlen-
meyer, met de hand schudden en de inhoud filtreren door de
filterkroes. Eventueel resterende vezels overbrengen in de filterkroes
door de erlenmeyer te spoelen met een kleine extra hoeveelheid
mierenzuur. De filterkroes afzuigen en het residu wassen met mieren-
zuur, warm water en verdunde ammonia en tenslotte met koud water.
Na elke wasbehandeling de filterkroes afzuigen. Telkens wachten tot de
spoelvloeistof uit zichzelf is doorgelopen alvorens af te zuigen.
Tenslotte de filterkroes afzuigen en tezamen met het residu drogen,
afkoelen en wegen.

Opmerking : De temperatuur is van zeer grote invloed op de
oplosbaarheidseigenschappen van melamine en dient zorgvuldig gere-
geld te worden.

5. BEREKENING EN WEERGAVE VAN DE RESULTATEN
De resultaten worden berekend zoals aangegeven in het algemene

gedeelte. De waarde van « d » voor katoen en aramide bedraagt 1,02.

6. NAUWKEURIGHEID VAN DE METHODE
Voor een homogeen mengsel van textielmaterialen liggen de betrouw-

baarheidsgrenzen van de volgens deze methode verkregen resultaten
niet hoger dan ± 2 bij een betrouwbaarheidsdrempel van 95 %. ».

Art. 3. De Minister bevoegd voor Economie, de Minister bevoegd
voor Middenstand en de Minister bevoegd voor Consumentenzaken
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Klimaat en Energie, belast met Consumentenzaken,
P. MAGNETTE

2. PRINCIPE
La mélamine est dissoute à partir d’une masse connue du mélange à

l’état sec à l’aide d’acide formique chaud (90 % en masse).
Le résidu est recueilli, lavé, séché et pesé; sa masse, corrigée si

nécessaire, est exprimée en pourcentage de la masse du mélange à l’état
sec. La proportion du second constituant est obtenue par différence.

Note : respecter rigoureusement la plage de températures recom-
mandée car la solubilité de la mélamine dépend largement de la
température.

3. APPAREILLAGE ET REACTIFS (autres que ceux mentionnés dans
les généralités)

3.1. Appareillage
i) Fioles coniques, capacité minimale 200 ml, à bouchon rodé.
ii) Bain-marie à agitation ou autre dispositif permettant d’agiter et de

maintenir la fiole à 90 ± 2 °C.
3.2. Réactifs
i) Acide formique (90 % en masse, densité à 20 °C : 1,204 g/ml).

Amener 890 ml d’acide formique à 98-100 %, densité à 20 °C :
1,220 g/ml), à 1 litre avec de l’eau.

L’acide formique chaud est très corrosif et doit être manipulé avec
précaution.

ii) Solution d’ammoniaque diluée : amener 80 ml de solution
d’ammoniaque concentrée, densité à 20 °C : 0,880), à 1 litre avec de
l’eau.

4. MODE OPERATOIRE
Appliquer la procédure décrite dans les généralités, puis procéder

comme suit :
ajouter, à la prise d’essai contenue dans une fiole conique d’au moins

200 ml munie d’un bouchon rodé, 100 ml d’acide formique par gramme
de prise d’essai. Boucher et agiter pour mouiller la prise d’essai.
Maintenir la fiole dans un bain-marie à agitation à 90 ± 2 °C pendant
une heure en l’agitant vigoureusement. Laisser refroidir jusqu’à la
température ambiante. Décanter le liquide sur le creuset de verre fritté
taré. Ajouter 50 ml d’acide formique dans le flacon contenant le résidu,
agiter manuellement et filtrer le contenu du flacon à travers le creuset
filtrant. Transférer les fibres résiduelles dans le creuset par lavage à
l’aide d’une petite quantité supplémentaire de réactif acide formique.
Assécher le creuset par succion et laver le résidu avec de l’acide
formique, de l’eau chaude, une solution d’ammoniaque diluée et
finalement avec de l’eau froide. Assécher le creuset par succion après
chaque addition. Attendre que chaque portion de liquide de lavage se
soit écoulée par gravité avant d’appliquer le vide. Finalement, assécher
le creuset par succion, le sécher avec le résidu, refroidir et peser.

Note : la température a une très grande influence sur les propriétés
de solubilité de la mélamine et doit être attentivement surveillée.

5. CALCUL ET EXPRESSION DES RESULTATS
Calculer les résultats de la façon décrite dans les généralités. La

valeur de « d » pour le coton et l’aramide est de 1,02.

6. PRECISION DES RESULTATS
Sur un mélange homogène de matières textiles, les limites de

confiance des résultats obtenus par cette méthode ne sont pas
supérieures à ± 2, pour un seuil de confiance de 95 %. ».

Art. 3. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions, le Ministre
qui a les Classes moyennes dans ses attributions et le Ministre qui a la
Protection de la Consommation dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Climat et de l’Energie, chargé de la Consommation,
P. MAGNETTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11350]N. 2010 — 3327
17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging

van het koninklijk besluit van 14 maart 2007 inzake textielbenamingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming, artikel 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 maart 2007 inzake
textielbenamingen;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O., gegeven op 10 maart 2010;

Gelet op het advies van de Raad voor het Verbruik, gegeven op
2 april 2010;

Gelet op advies 48.457/1 van de Raad van State, gegeven op
8 juli 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen, van de
Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen en van de Minister van Klimaat
en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot omzetting van Richtlijn 2009/121/EG
van de Commissie van 14 september 2009 tot wijziging van de bijlagen I
en V bij Richtlijn 2008/121/EG van het Europees Parlement en de Raad
inzake textielbenamingen met het oog op de aanpassing aan de
technische vooruitgang.

Art. 2. De tabel van bijlage I « Tabel van de textielvezels » bij het
koninklijk besluit van 14 maart 2007 inzake textielbenamingen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 13 december 2007, wordt aangevuld
als volgt :

« 47 Melamine Vezel die voor ten minste 85 gewichtsper-
centen gevormd wordt door vernette
macromoleculen, opgebouwd uit melami-
nederivaten ».

« 47 Mélamine Fibre formée d’au moins 85 % en masse de
macromolécules réticulées composées de
dérivés de mélamine ».

Art. 3. De tabel van bijlage II « Overeengekomen percentages toe te
passen voor de berekening van het gewicht van de in een textielproduct
verwerkte vezels » bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk besluit
van 13 december 2007, wordt aangevuld als volgt :

″47 Melamine 7,00 ». « 47 Mélamine 7,00 ».

Art. 4. De Minister bevoegd voor Economie, de Minister bevoegd
voor Middenstand en de Minister bevoegd voor Consumentenzaken
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Klimaat en Energie, belast met Consumentenzaken,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11350]F. 2010 — 3327
17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal

du 14 mars 2007 relatif aux dénominations textiles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la
protection du consommateur, l’article 11;

Vu l’arrêté royal du 14 mars 2007 relatif aux dénominations textiles;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E., donné
le 10 mars 2010;

Vu l’avis du Conseil de la Consommation, donné le 2 avril 2010;

Vu l’avis 48.457/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 juillet 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise, de la Ministre
des P.M.E. et des Indépendants et du Ministre du Climat et de
l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2009/121/CE
de la Commission du 14 septembre 2009 portant modification, aux
fins de l’adaptation au progrès technique, des annexes Ire et V de la
Directive 2008/121/CE du Parlement européen et du Conseil relative
aux dénominations textiles.

Art. 2. Le tableau de l’annexe Ire « Tableau des fibres textiles » de
l’arrêté royal du 14 mars 2007 relatif aux dénominations textiles,
modifié par l’arrêté royal du 13 décembre 2007, est complété comme
suit :

Art. 3. Le tableau de l’annexe II « Taux conventionnels à utiliser
pour le calcul de la masse des fibres contenues dans un produit textile »
du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 13 décembre 2007, est
complété comme suit :

Art. 4. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions, le
Ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions et le Ministre
qui a la Protection de la Consommation dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Climat et de l’Energie, chargé de la Consommation,
P. MAGNETTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2010/204932]N. 2010 — 3328
10 SEPTEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de nitraatresiduwaarde en de

risicogebieden, vermeld in artikel 14, § 2, en § 3, eerste lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006, en tot
oplegging van strengere verbodsbepalingen ter uitvoering van artikel 38 van het Mestdecreet van 22 decem-
ber 2006, en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het
decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit
agrarische bronnen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door
nitraten uit agrarische bronnen, artikel 14, § 2 en § 3, eerste lid, en artikel 38;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van
22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting gegeven op 14 juli 2010;
Gelet op advies 48.623/1/V van de Raad van State, gegeven op 17 augustus 2010, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Ter uitvoering van artikel 14, § 2, tweede en derde lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006 wordt
voor het kalenderjaar 2010 de nitraatresiduwaarde vastgesteld :

1o op 90 kg N/ha voor wat betreft zandgronden waarop een specifieke teelt geteeld wordt;

2o op 88 kg N/ha voor wat betreft zandgronden waarop een andere teelt dan een specifieke teelt geteeld wordt;

3o op 90 kg N/ha voor wat betreft andere gronden dan zandgronden waarop een specifieke teelt geteeld wordt;

4o op 90 kg N/ha voor wat betreft andere gronden dan zandgronden waarop een andere teelt dan een specifieke
teelt geteeld wordt.

Als in het kalenderjaar 2010 op hetzelfde perceel verschillende teelten geteeld worden, dan wordt voor de
vaststelling van de nitraatresiduwaarde rekening gehouden met de hoofdteelt die op dat perceel geteeld zal worden,
tenzij de hoofdteelt in het kalenderjaar 2010 wordt gevolgd door een specifieke teelt. In dat geval wordt voor de
vaststelling van de nitraatresiduwaarde die op dat perceel voor het kalenderjaar 2010 van toepassing is, rekening
gehouden met de specifieke teelt, die op dat perceel geteeld zal worden.

Voor het bepalen van de teelt of teelten die op een perceel geteeld worden in het kalenderjaar 2010, gebruikt men
de gegevens vermeld in de verzamelaanvraag.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder :

1o zandgronden : zandgronden als vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2007 tot uitvoering van artikelen 8, § 3, en 13, § 2, van het Mestdecreet van 22 december 2006;

2o de verzamelaanvraag : de verzamelaanvraag, vermeld in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
9 februari 2007 houdende bepalingen tot inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers,
exploitaties en landbouwgrond in het kader van het mestbeleid en van het landbouwbeleid;

3o een specifieke teelt : aardappelen of een specifieke teelt als vermeld in artikel 8, § 5, tweede lid, van het
Mestdecreet van 22 december 2006.

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 14, § 3, eerste lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006 worden, voor het
kalenderjaar 2010, alle VHA-zones aangeduid als risicogebied.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 38 van het Mestdecreet van 22 december 2006 gelden in VHA-zones, die voor het
kalenderjaar 2010 aangeduid zijn als risicogebied ter uitvoering van artikel 14, § 3, van het Mestdecreet van
22 december 2006, strengere bepalingen voor het op of in de bodem brengen van meststoffen.

De strengere bepalingen, vermeld in het eerste lid, worden opgelegd aan elke landbouwer bij wie in het
kalenderjaar 2010 op een tot zijn bedrijf behorend perceel landbouwgrond, gelegen in het gebied, vermeld in het
eerste lid, een nitraatresidu is gemeten dat hoger ligt dan de nitraatresiduwaarde, vermeld in artikel 14, § 2, van het
Mestdecreet van 22 december 2006. De strengere bepalingen, vermeld in het eerste lid, zijn van toepassing in
het kalenderjaar volgend op het kalenderjaar waarin een te hoog nitraatresidu is gemeten.

Onder de strengere bepalingen, vermeld in het eerste lid, wordt verstaan dat een landbouwer de bemestings-
normen, vermeld in artikel 13 van het Mestdecreet van 22 december 2006, alleen mag toepassen als hij de begeleidende
maatregelen naleeft, of dat het voor landbouwers als vermeld in het tweede lid, verboden is om meer meststoffen op
te brengen dan de hoeveelheid, vermeld in de verstrengde bemestingsnormen die ter uitvoering van dit besluit
vastgelegd zijn.

De minister stelt nadere regels vast aangaande de wijze waarop de strengere bepalingen vermeld in het eerste lid,
worden opgelegd, bepaalt wat de begeleidende maatregelen, vermeld in het derde lid, zijn, en legt de verstrengde
bemestingsnormen, vermeld in het derde lid, vast. De minister kan daarbij een differentiatie invoeren, waarbij er
minstens rekening kan worden gehouden met de hoogte van het gemeten nitraatresidu. De minister kan ook rekening
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houden met een of meer teelten die op een perceel verbouwd zijn of verbouwd zullen worden, met het bodemtype van
het betreffende perceel en met het al dan niet naleven van de begeleidende maatregelen.

De minister kan de strengere bepalingen opleggen voor alle percelen behorend tot het bedrijf van de landbouwer,
vermeld in het tweede lid, of hij kan die beperken tot het perceel waarop het te hoge nitraatresidu is gemeten.

De begeleidende maatregelen, vermeld in het derde lid, houden één of meer van de volgende maatregelen in :

1o het laten nemen van bodemstalen en het uitvoeren van diverse analyses op die bodemstalen;

2o het opmaken en begeleiden van een bemestingsplan of een bemestingsregister;

3o het vragen en toepassen van bemestingsadviezen;

4o het opleggen van teelt- en bemestingstechnische maatregelen;

5o het opleggen van technieken en werkwijzen, zoals uitgewerkt door de erkende praktijkcentra, vermeld in
artikel 1, 2o, van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 betreffende nadere regels rond tuinbouw ter
uitvoering van het decreet van 22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door
nitraten uit agrarische bronnen.

De door de minister vastgelegde verstrengde bemestingsnormen zijn lager dan de bemestingsnormen, vermeld in
artikel 13 van het Mestdecreet van 22 december 2006.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder minister verstaan : de Vlaamse minister, bevoegd voor het
leefmilieu en het waterbeleid.

Art. 4. In artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van
22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen
wordt § 2 opgeheven.

Art. 5. Bijlage I bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 maart 2007 tot uitvoering van het decreet van
22 december 2006 houdende de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen
wordt opgeheven.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 10 september 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2010/204932]F. 2010 — 3328
10 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la valeur de résidu minéral de nitrates et les zones

à risques, visées à l’article 14, §§ 2 et 3, alinéa premier, du décret sur les engrais du 22 décembre 2006, et
imposant des dispositions prohibitives renforcées en exécution de l’article 38 du décret sur les engrais du
22 décembre 2006, et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2007 portant exécution du décret
du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources
agricoles

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de
sources agricoles, notamment l’article 14, §§ 2 et 3, et l’article 38;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2007 portant exécution du décret du 22 décembre 2006 concernant
la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 14 juillet 2010;
Vu l’avis 48.623/1/V du Conseil d’Etat, donné le 17 août 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. En exécution de l’article 14, § 2, alinéas deux et trois, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006,
la valeur de résidu minéral de nitrates est fixée comme suit pour l’année calendaire 2010 :

1o à 90 kg N/ha en ce qui concerne les sols sablonneux sur lesquels une culture spécifique est cultivée;

2o à 88 kg N/ha en ce qui concerne les sols sablonneux sur lesquels une culture autre qu’une culture spécifique est
cultivée;

3o à 90 kg N/ha en ce qui concerne les sols autres que les sols sablonneux sur lesquels une culture spécifique est
cultivée;

4o à 90 kg N/ha en ce qui concerne les sols autres que les sols sablonneux sur lesquels une culture autre qu’une
culture spécifique est cultivée.

Si, au cours de l’année calendaire 2010, différentes cultures sont cultivées sur la même parcelle, la culture principale
qui sera cultivée sur cette parcelle sera prise en compte pour la fixation de la valeur de résidu minéral de nitrates,
sauf si la culture principale dans l’année calendaire 2010 est suivie par une culture spécifique. Dans ce cas, la culture
spécifique qui sera cultivée sur cette parcelle sera prise en compte pour la fixation de la valeur de résidu minéral de
nitrates applicable à cette parcelle pour l’année calendaire 2010.
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Pour la détermination de la culture ou des cultures qui sont cultivées sur une parcelle dans l’année calendaire 2010,
les données mentionnées dans la demande unique sont utilisées.

Pour l’application du présent article, on entend par :

1o sols sablonneux : les sols sablonneux tels que visés à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 septembre 2007 portant exécution des articles 8, § 3 et 13, § 2, du décret sur les engrais du 22 décembre 2006;

2o la demande unique : la demande unique, visée à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une identification commune d’agriculteurs,
d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture;

3o une culture spécifique : pommes de terre ou une culture spécifique telle que visée à l’article 8, § 5, alinéa deux,
du décret sur les engrais du 22 décembre 2006.

Art. 2. En exécution de l’article 14, § 3, alinéa premier, du décret sur les engrais du 22 décembre 2006, toutes les
zones VHA sont désignées comme zone à risques pour l’année calendaire 2010.

Art. 3. En exécution de l’article 38 du décret sur les engrais du 22 décembre 2006, des dispositions renforcées
concernant l’épandage ou l’enfouissement d’engrais s’appliquent dans des zones VHA qui sont désignées, pour l’année
calendaire 2010, comme zone à risques en exécution de l’article 14, § 3, du décret sur les engrais du 22 décembre 2006.

Les dispositions renforcées, visées à l’alinéa premier, sont imposées à chaque agriculteur chez qui, dans l’année
calendaire 2010, un résidu de nitrates supérieur à la valeur de résidu minéral de nitrates, visée à l’article 14, § 2, du
décret sur les engrais du 22 décembre 2006, a été mesuré sur une parcelle de terre arable appartenant à son exploitation
située dans la zone, visée à l’alinéa premier. Les dispositions renforcées, visées à l’alinéa premier, s’appliquent dans
l’année calendaire suivant l’année calendaire pendant laquelle un résidu de nitrates trop élevé a été mesuré.

Par dispositions renforcées, visées à l’alinéa premier, on entend qu’un agriculteur ne peut appliquer les normes de
fertilisation, visées à l’article 13 du décret sur les engrais du 22 décembre 2006, que s’il respecte les mesures
accompagnatrices ou qu’il est interdit aux agriculteurs tels que visés à l’alinéa deux d’épandre plus d’engrais que la
quantité, visée aux normes de fertilisation renforcées qui sont fixées en exécution du présent arrêté.

Le Ministre arrête des modalités relatives à la manière dont les dispositions renforcées, visées à l’alinéa premier,
sont imposées, fixe les mesures accompagnatrices, visées à l’alinéa trois, et fixe les normes de fertilisation renforcées,
visées à l’alinéa trois. Le Ministre peut introduire une différentiation permettant de tenir au moins compte du niveau
du résidu de nitrates mesuré. Le Ministre peut également tenir compte d’une ou de plusieurs cultures qui sont ou
seront cultivées sur une parcelle, du type de sol de la parcelle concernée, et du respect ou non des mesures
accompagnatrices.

Le Ministre peut imposer des dispositions renforcées pour toutes les parcelles appartenant à l’exploitation de
l’agriculteur, visées à l’alinéa deux, ou il peut les limiter à la parcelle sur laquelle le résidu de nitrates trop élevé est
mesuré.

Les mesures accompagnatrices, visées à l’alinéa trois, impliquent une ou plusieurs des mesures suivantes :

1o l’échantillonnage du sol et l’exécution de diverses analyses sur ces échantillons du sol;

2o l’établissement et l’accompagnement d’un plan de fertilisation ou d’un registre de fertilisation;

3o la demande et l’application de conseils de fertilisation;

4o l’imposition de mesures culturales et techniques de fertilisation;

5o l’imposition de techniques et de méthodes, telles qu’élaborées par les centres de pratique agréés, visés à
l’article 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 relatif aux modalités en matière d’horticulture
en exécution du décret du 22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à
partir de sources agricoles.

Les normes de fertilisation renforcées fixées par le Ministre sont inférieures aux normes de fertilisation, visées à
l’article 13 du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006.

Pour l’application du présent article, on entend par Ministre, le Ministre flamand chargé de l’environnement et de
la politique des eaux.

Art. 4. A l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2007 portant exécution du décret du
22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles,
le § 2 est abrogé.

Art. 5. L’annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2007 portant exécution du décret du
22 décembre 2006 concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles, est
abrogée.

Art. 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 septembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/205035]F. 2010 — 3329
6 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté ministériel fixant pour l’exercice 2010 les priorités d’octroi du budget d’assistance

personnelle conformément à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 relatif aux
conditions d’octroi du budget d’assistance personnelle

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des chances,

Vu le décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées, notamment les articles 2, 6, 14, 15
et 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 1996 portant exécution du décret du 6 avril 1995 relatif à
l’intégration des personnes handicapées;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 relatif aux conditions d’octroi du budget d’assistance
personnelle, notamment l’article 9,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128,

§ 1er, de celle-ci.
Art. 2. Dans la limite des crédits disponibles, pour l’exercice 2010, les budgets d’assistance personnelle seront

accordés aux personnes :
- ayant introduit une demande d’intervention pendant la période allant du 1er août 2009 au 31 octobre 2009;
- ayant obtenu une décision d’octroi mais ne bénéficiant pas de prestations d’assistance personnelle;
- ne bénéficiant pas d’une prise en charge institutionnelle;
- comptabilisant au minimum 60 points sur les échelles de mesure de l’autonomie telle que visée à l’article 7 de

l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 et dont le support familial n’est pas ou plus en mesure d’assurer
la prise en charge de manière durable.

La date d’introduction de la demande sera utilisée comme critère d’arbitrage, en fonction des crédits disponibles.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 6 septembre 2010.
E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2010/205035]N. 2010 — 3329
6 SEPTEMBER 2010. — Ministerieel besluit waarbij de prioriteiten voor de toekenning van het budget inzake

persoonlijke bijstandsverlening voor het boekjaar 2010 bepaald worden overeenkomstig artikel 9 van het
besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de voorwaarden van toekenning van het budget
inzake persoonlijke bijstandsverlening

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Gelet op het decreet van 6 april 1995 betreffende de integratie van gehandicapte personen, inzonderheid op de
artikelen 2, 6, 14, 15 en 19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 1996 tot uitvoering van het decreet van 6 april 1995
betreffende de integratie van gehandicapte personen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de voorwaarden van toekenning van het
budget inzake persoonlijke bijstandsverlening, inzonderheid op artikel 9,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in

artikel 128, § 1, ervan.
Art. 2. Binnen de perken van de beschikbare kredieten worden de budgetten inzake persoonlijke bijstands-

verlening voor het boekjaar 2010 toegekend aan de personen die :
- een tegemoetkomingsaanvraag hebben ingediend tussen 1 augustus 2009 en 31 oktober 2009;
- het voorwerp zijn geweest van een beslissing tot toekenning maar niet in aanmerking komen voor prestaties

inzake persoonlijke bijstandsverlening;
- niet in aanmerking komen voor een institutionele tenlasteneming;
- minstens 60 punten tellen op de schalen voor de evaluatie van de autonomie zoals bedoeld in artikel 7 van het

besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en van wie het gezin niet of niet meer in staat is op duurzame wijze
voor de tenlasteneming te zorgen.

De datum van indiening van de aanvraag dient als arbitragecriterium, al naar gelang van de beschikbare kredieten.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 6 september 2010.

E. TILLIEUX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03542]
Personeel. — Eervolle ontslagverleningen

Bij koninklijk besluit van 14 juli 2009, nr. 2, wordt eervol ontslag uit
hun ambt verleend aan de hiernavolgende ambtenaren :

Administratie der douane en accijnzen
(Buitendiensten)

— De heer BAEKE, P.J.K.J., eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal
bestuur te Gent, vanaf 1 november 2009.

Administratie van de btw, registratie en domeinen
Sector der registratie en domeinen

(Buitendiensten)
— De heer DE WANNEMAEKER, E.R., eerstaanwezend inspecteur

bij een fiscaal bestuur te Geraardsbergen, vanaf 1 november 2009.

Administratie der directe belastingen
(Buitendiensten)

— Mevr. VAN DYCK,R.J.A., directeur bij een fiscaal bestuur te
Antwerpen, vanaf 1 januari 2010.

Administratie van de btw, registratie en domeinen
Sector van de btw
(Buitendiensten)

— De heer GHEYSELINCK, S.W.R.R., eerstaanwezend inspecteur bij
een fiscaal bestuur te Kortrijk, vanaf 1 januari 2010;

— De heer DOSSCHE, N.A.E., eerstaanwezend inspecteur bij een
fiscaal bestuur te Oudenaarde, vanaf 1 januari 2010.

De vermelde personen mogen hun aanspraken op het rustpensioen
laten gelden en zijn gemachtigd de titel van hun ambt eershalve te
voeren.

Bij hetzelfde besluit wordt ontslag uit zijn ambt verleend op zijn
aanvraag aan :

Administratie der directe belastingen
(Buitendiensten)

— De heer MARIS, I.A., eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal
bestuur te Antwerpen A (Inv.), vanaf 18 mei 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03544]
Administratie der Directe Belastingen. — Invordering

Het arrest nr. 204.332, op 26 mei 2010 uitgesproken door de Raad van
State, Afdeling Bestuursrechtspraak, IXe Kamer, vernietigt het konink-
lijk besluit van 22 juni 2009 in zoverre dit Christian Vlaeminck benoemt
tot directeur bij een fiscaal bestuur bij de gewestelijke directie Leuven
Invordering – district Leuven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03545]

Administratie der Directe Belastingen. — Invordering

Het arrest nr. 205.310, op 16 juni 2010 uitgesproken door de Raad van
State, Afdeling Bestuursrechtspraak, IXe Kamer, vernietigt :

— de beslissing van de Administrateur Invordering van 15 decem-
ber 2005 waarbij Catherine Dejaegher wordt gemuteerd naar een
betrekking van eerstaanwezend inspecteur–diensthoofd bij een fiscaal
bestuur te Woluwe, Directie Brussel Invordering – district B;

— De uit die beslissing blijkende impliciete weigering om XXXX te
blijven beschouwen als zijnde eerstaanwezend inspecteur – dienst-
hoofd bij de FOD Financiën te Woluwe, Directie Brussel Invordering –
district B.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03542]
Personnel. — Démissions honorables

Par arrêté royal du 14 juillet 2009, n° 2, démission honorable de leurs
fonctions est accordée aux agents suivants :

Administration des douanes et accises
(Services extérieurs)

— M. BAEKE, P.J.K.J., inspecteur principal d’administration fiscale à
Gand, à partir du 1er novembre 2009.

Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines
Secteur de l’enregistrement et des domaines

(Services extérieurs)
— M. DE WANNEMAEKER, E.R., inspecteur principal d’adminis-

tration fiscale à Grammont, à partir du 1er novembre 2009.

Administration des contributions directes
(Services extérieurs)

— Mme VAN DYCK, R.J.A., directeur d’administration fiscale à
Anvers, à partir du 1er janvier 2010.

Administration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domaines
Secteur de la T.V.A.
(Services extérieurs)

— M. GHEYSELINCK, S.W.R.R., inspecteur principal d’administra-
tion fiscale à Courtrai, à partir du 1er janvier 2010;

— M. DOSSCHE, N.A.E., inspecteur principal d’administration
fiscale à Audenarde, à partir du 1er janvier 2010.

Les personnes mentionnées sont admises à faire valoir leurs droits à
la pension de retraite et autorisées à porter le titre honorifique de leurs
fonctions.

Par le même arrêté, démission de sa fonction est accordée à sa
demande à :

Administration des contributions directes
(Services extérieurs)

— M. MARIS, I.A., inspecteur principal d’administration fiscale à
Anvers A (Rec.), à partir du 18 mai 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03544]
Administration des Contributions directes. — Recouvrement

L’arrêt n° 204.332, rendu le 26 mai 2010 par le Conseil d’Etat, Section
du contentieux administratif, IXe Chambre, annule l’arrêté royal du
22 juin 2009 en ce qu’il concerne la nomination de Christian Vlaeminck
en tant que directeur d’administration fiscale de la direction Louvain-
Recouvrement – district Louvain.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03545]

Administration des Contributions directes. — Recouvrement

L’arrêt n° 205.310, rendu le 16 juin 2010 par le Conseil d’Etat, Section
du contentieux administratif, IXe Chambre, annule :

— la décision de l’Administrateur – Recouvrement du 15 décem-
bre 2005 par laquelle Catherine Dejaegher est mutée dans un emploi
d’inspecteur principal – chef de service d’administration fiscale à
Woluwe, Direction Bruxelles Recouvrement – district B;

— Le refus implicite résultant de cette décision de continuer à
considérer XXXX comme inspecteur principal – chef de service au
SPF Finances à Woluwe, Direction Bruxelles Recouvrement – district B.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14202]

18 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van de
overweg nr. 38 op de spoorlijn 43, sectie Angleur-Marloie, te
Barvaux (Durbuy) machtigt mits de bouw van een onderbrugging
en een onderdoorgang onder de bestaande sporen en de onteige-
ning machtigt van de hiervoor nodige percelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2;

Gelet op de wet van 17 april 1835 op de onteigening ten algemene
nutte;

Gelet op de wet van 27 mei 1870 houdende vereenvoudiging van de
administratieve formaliteiten inzake onteigening ten algemenen nutte;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 10, § 2, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur, artikel 4;

Overwegende dat de afschaffing van overwegen, meer bepaald op
reizigerslijnen, de veiligheid van het wegverkeer en het spoorverkeer
bevordert;

Overwegende dat overwegen bovendien potentiële hindernissen
vormen voor de spoorwegexploitatie en hun afschaffing het vlotte
verloop van de uitbating van de spoorlijnen ten goede komt;

Overwegende dat derhalve de afschaffing van de overwegen, meer
bepaald op de reizigerslijnen, maximaal dient nagestreefd te worden;

Overwegende dat de overweg nr. 38 op de spoorlijn 43, sectie
Angleur-Marloie, te Barvaux (Durbuy), een overweg is van tweede
categorie op een reizigerslijn;

Overwegende dat de afschaffing van dezelfde overweg bijdraagt tot
het gestelde doel;

Overwegende dat de bouw van een onderbrugging en een onder-
doorgang onder de bestaande sporen, zoals aangeduid op het plan met
nr. DV-0430-040.338-001, vanuit technisch en financieel oogpunt en op
vlak van ruimtelijke ordening de meest geschikte oplossing vormt voor
eventuele verkeersproblemen, veroorzaakt door de afschaffing van de
overweg nr. 38;

Overwegende dat de uitvoering van de bovengenoemde werken
vereist te kunnen beschikken over de percelen aangeduid op het plan
met nr. DV-0430-040.338-002 en gelegen op het grondgebied van de
gemeente Barvaux;

Overwegende dat het College van burgemeester en schepenen van
de gemeente Durbuy geen bezwaar heeft tegen de afschaffing van de
overweg nr. 38 te Barvaux;

Overwegende dat het openbaar onderzoek waaraan voornoemde
plannen onderworpen werden, geen bezwaren opgeleverd heeft;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Infrabel is gemachtigd de overweg nr. 38 op de spoor-
lijn 43, sectie Angleur-Marloie, te Barvaux (Durbuy), af te schaffen
mits de bouw van een onderbrugging en een onderdoorgang
onder de bestaande sporen, zoals aangeduid op het plan met
nr. DV-0430-040.338-001, gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Het algemeen nut vordert voor de uitvoering van deze
werken de inbezitneming van de percelen opgenomen in het plan
nr. DV-0430-040.338-002 gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 augustus 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14202]

18 AOUT 2010. — Arrêté royal autorisant la suppression du passage
à niveau n° 38 de la ligne ferroviaire 43, section Angleur - Marloie,
à Barvaux (Durbuy) moyennant la construction d’un passage
inférieur et d’un couloir sous voies et autorisant l’expropriation des
parcelles nécessaires à cet effet

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu la loi du 17 avril 1835 sur l’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu la loi du 27 mai 1870 portant simplification des formalités
prescrites en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, l’article 10, § 2, 2°;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire, l’article 4;

Considérant que la suppression des passages à niveau, notamment
sur les lignes de voyageurs, contribue à l’amélioration de la sécurité
ferroviaire et routière;

Considérant que les passages à niveau sont, en outre, des entraves
potentielles à l’exploitation ferroviaire et que leur suppression favorise
le bon déroulement de l’exploitation des lignes ferroviaires;

Considérant que, par conséquent, la suppression des passages à
niveau, notamment sur les lignes de voyageurs, doit être poursuivie au
maximum;

Considérant que le passage à niveau n° 38 de la ligne ferroviaire 43,
section Angleur-Marloie, à Barvaux (Durbuy), est un passage à niveau
de deuxième catégorie sur une ligne de voyageurs;

Considérant que la suppression du même passage à niveau contribue
à l’objectif fixé;

Considérant que la construction d’un passage inférieur et d’un
couloir sous voies, tel qu’indiqué au plan n° DV-0430-040.338-001
constitue, d’un point de vue technique, financier et d’aménagement du
territoire, la solution la mieux appropriée aux éventuels problèmes de
circulation engendrés par la suppression du passage à niveau n° 38;

Considérant que l’exécution des travaux précités requiert de disposer
des parcelles reprises au plan n° DV-0430-040.338-002 et situées sur le
territoire de la commune de Barvaux;

Considérant que le Collège des bourgmestre et échevins de la
commune de Durbuy n’a pas d’objection à la suppression du passage à
niveau n° 38 à Barvaux;

Considérant que l’enquête publique, à laquelle les plans précités ont
été soumis, n’a donné lieu à aucune objection;

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Infrabel est autorisée à supprimer le passage à niveau
n° 38 de la ligne ferroviaire 43, section Angleur-Marloie, à Barvaux
(Durbuy) moyennant la construction d’un passage inférieur et d’un
couloir sous voies, tel qu’indiqué au plan no DV-0430-040.338-001,
annexé au présent arrêté.

Art. 2. L’utilité publique requiert, pour l’exécution de ces travaux, la
prise de possession des parcelles mentionnées au plan n° DV-0430-
040.338-002 annexé au présent arrêté.

Art. 3. Le Ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 août 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14214]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 25 augustus 2010 wordt de heer Cédric De
Bueger vast benoemd in de klasse A1, met de titel van attaché, bij de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader,
met ranginneming op 1 juli 2009 en uitwerking op 1 juli 2010.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14198]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

« Rijscholen Sanderus NV », nr. 2571, erkend volgens het koninklijk
besluit van 11 mei 2004 betreffende de voorwaarden voor erkenning
van scholen voor het besturen van motorvoertuigen, met maatschap-
pelijke zetel te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 68, wijzigt de commerciële
benaming van de rijschool in « Rijscholen Erasmus » vanaf
26 augustus 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14197]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van de opleidingscentra

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 4 mei 2007, betreffende
het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders
van voertuigen van de categorieën C, C+E, D, D+E en de subcatego-
rieën C1, C1+E, D1, D1+E, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit de
adreswijziging van volgend opleidingscentrum dat de nascholing
organiseert goedgekeurd :

Erkenningsnummer van
het opleidingscentrum

—
Numéro d’agrément du

centre de formation

Naam en adres van
het opleidingscentrum

—
Nom et adressse du
centre de formation

OCF-043 FVB-FFC
Koningsstraat 132,

1000 Brussel

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14214]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 25 août 2010, M. Cédric De Bueger est nommé à
titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, auprès du Service
public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique
français, avec prise de rang au 1er juillet 2009 et effet au 1er juillet 2010.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14198]
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

« Rijscholen Sanderus NV », n° 2571, agréée suivant l’arrêté royal du
11 mai 2004 relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, avec siège social de l’école de conduite de véhicules
à moteur à 2800 Mechelen, Leopoldstraat 68, modifie la dénomination
commerciale de l’école de conduite en « Rijscholen Erasmus » à partir
du 26 août 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14197]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des centres de formation

Par application de l’arrêté royal du 4 mai 2007, relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue des
conducteurs de véhicules des catégories C, C+E, D, D+E et sous-
catégories C1, C1+E, D1, D1+E, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a
accordé la modification de l’adresse du centre de formation organisant
la formation continue suivante :

59326 BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14200]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende erkenning van de exploitatievergunning van bijkomende
vestigingseenheden afgeleverd :

Erkenning van de rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres
van de maatschappelijke zetel

van de rijschool
—

Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Commerciële
naam van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2571 21/04/2008 Rijscholen Sanderus NV
Leopoldstraat 68
2800 Mechelen

Rijscholen Erasmus

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Datum van de
exploitatievergunning

van de vestigingseenheid
—

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adres van het
voor de administratie bestemde

lokaal
—

Adresse du local destiné
à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2571/19 09/07/2010 Frederik de Merodestraat 91
2800 Mechelen

Frederik de Merodestraat 91
2800 Mechelen

2571/20 09/07/2010 Van Amstelstraat 2
2660 Hoboken

Van Amstelstraat 2
2660 Hoboken

Datum van de wijziging
—

Date de la modification

09/07/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van de vestigingseenheid
—

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Stamnummer van het oefenterrein
—

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2571/19 T0081 B

2571/20 T0081 B

Datum van de wijziging
—

Date de la modification
09/07/2010

De erkenning van vestigingen 2579/01, gelegen te 2800 Mechelen, Frederik de Merodelei 91 en 2579/02, gelegen te 2660 Hoboken, Van
Amstelstraat 2 is ingetrokken.

L’agrément des unités d’établissement 2579/01 située à 2800 Mechelen, Frederik de Merodelei 91 et 2579/02, située à 2660 Hoboken, Van
Amstelstraat 2 est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14200]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré les autorisations d’exploitation d’unités
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14204]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2527 08/03/2007 Cecova SCRL,
rue du Grand courant 11,
7033 Cuesmes

Auto-Moto-Ecole du Car d’Or

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2527/01 08/03/2007 Rue du Haut-Bois 44,
7000 Mons

Rue du Haut-Bois 44,
7000 Mons

Datum van de wijziging
Date de la modification

26/08/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2527/01 T0049 A3, A<, A, B

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14204]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14205]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2652 20/06/2008 Auto-école Raty fils SPRL,
rue de Fays 5D,
5590 Ciney

Auto-école Raty

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2652/03 20/06/2008 Rue Fetis 26,
5500 Dinant

Avenue du Roi Albert 29,
5590 Ciney

Datum van de wijziging
Date de la modification

26/08/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2652/03 T0256 A3, B, BE, C

2652/03 T0265 A3, A<, A, B, G

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14205]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14210]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse du siège social de

l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2530 18/04/2007 Auto-école Belpeer,
Avenue des Feux-Follets 79,
7700 Mouscron

Auto-école Belpeer

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van
de exploitatievergunning
van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2530/01 18/04/2007 Avenue des Feux-Follets 79,
7700 Mouscron

Avenue des Feux-Follets 79,
7700 Mouscron

2530/02 18/04/2007 Rue Arthur Roelands 9,
7711 Dottignies

Avenue des Feux-Follets 79,
7700 Mouscron

Datum van de wijziging
Date de la modification

11/08/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2530/01 T0051 B, C1, C, C1E, CE, G

2530/02 T0051 B, C1, C, C1E, CE, G

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14210]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14211]

Mobiliteit en Verkeersveiligheid
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse

du siège social de l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2652 20/06/2008 Auto-école Raty fils SPRL,
Rue de Fays 5D,
5590 Ciney

Auto-école Raty

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van
de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid
—

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2652/02 20/06/2008 Cour Meuris,
6900 Marche-en-Famenne

Avenue du Roi Albert 29,
5590 Ciney

Datum van de wijziging
Date de la modification

11/08/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2652/02 T0256 A3, B, BE, C

2652/02 T0265 A3, A<, A, B, G

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14211]

Mobilité et Sécurité routière
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14212]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid afgeleverd :

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de rijschool

—
Nom et adresse

du siège social de l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2595 31/10/2007 A-E Régis SPRL
Veronicaweg 3, bus 3,
8670 Koksijde

Auto-école Régis

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer
van de

vestigingseenheid
—

Numéro de
matricule de l’unité

d’établissement

Datum van
de exploitatievergunning

van de vestigingseenheid
—

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adres van het voor
de administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2595/01 31/10/2007 Rue du Christ 90,
7000 Mouscron

Chaussée
du Risquons-Tout, 10bis
7700 Mouscron

Datum van de wijziging
Date de la modification

07/09/2010

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établissement pour l’auto-école

Stamnummer van
de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’établissement

Stamnummer van
het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2595/01 T0051 C, CE

2595/01 T0156 B, BE

Datum van de wijziging
Date de la modification

07/09/2010

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14212]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’autorisation d’exploitation d’unité
d’établissement ci-après :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14195]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van 8 maart 2006
betreffende het rijbewijs, heeft de Staatssecretaris van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd :

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v.
het herstel van het recht tot sturen

2. Erkenningsdatum
3. Adres
4. Commerciële benaming

—
1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la

réintégration dans le droit de conduire
2. Date de l’agrément
3. Adresse
4. Dénomination commerciale

1. VDI 006-08
2. 13/10/2009
3. Hallershofstraat 7, te 2100 Deurne
4. Psyconsult VOF

1. VDI 006-10
2. 13/10/2009
3. Hugo Verriesstraat 36, te 8800 Roeselare
4. Psyconsult VOF

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/14209]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

De erkenning VDI 002-17 van « Experconsult » wordt ingetrokken
vanaf 10 augustus 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2010/204887]
Securex Integrity, Vrij sociaal verzekeringsfonds

voor zelfstandigen, VZW
Wijzigingen van de statuten. — Goedkeuring

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, op artikel 20, § 1,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstan-
digen, op artikel 61, laatst gewijzigd door het koninklijk besluit van
12 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1967 houdende
erkenning van de kas ″Integrity″, Vrije sociale verzekeringskas voor
zelfstandigen, VZW, te Brussel, als Vrije sociale verzekeringskas voor
zelfstandigen;

Gelet op de aanvraag van 1 juli 2010 ingediend door het Fonds
″Securex Integrity″, Vrij sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen″,
VZW, met het oog op de goedkeuring van de wijzigingen aan de
statuten waartoe werd beslist door de buitengewone algemene verga-
dering van 20 mei 2010;

De Directeur-generaal van het Bestuur van de Sociale Zekerheid der
Zelfstandigen van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid keurt
de wijzigingen, aangebracht door de buitengewone algemene vergade-
ring van 20 mei 2010, aan de artikelen 2 en 20 van de statuten, goed.

Brussel, 30 augustus 2010.
De Directeur-generaal,

M. CROP

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14195]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 2006 relatif
au permis de conduire, le Secrétaire d’Etat à la Mobilité a délivré
l’agrément suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/14209]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

L’agrément VDI 002-17 de « Experconsult » devenu sans objet est
retiré à partir du 10 août 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2010/204887]
″Securex Integrity″, Caisse libre d’assurances sociales

pour travailleurs indépendants, ASBL
Modifications des statuts. — Approbation

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social
des travailleurs indépendants, l’article 20, § 1er, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, l’article 61 modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 12 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1967 portant agréation de la Caisse
« Integrity », Caisse libre d’assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants, ASBL, à Bruxelles, comme Caisse libre d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants;

Vu la demande du 1er juillet 2010 introduite par la Caisse « Securex
Integrity », Caisse libre d’assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants, ASBL, en vue de faire approuver les modifications aux statuts
décidées par l’assemblée générale extraordinaire du 20 mai 2010;

Le Directeur général de l’Administration de la Sécurité sociale des
travailleurs indépendants du Service public fédéral Sécurité sociale
approuve les modifications apportées aux articles 2 et 20 des statuts
par l’assemblée générale extraordinaire du 20 mai 2010.

Bruxelles, le 30 août 2010.
Le Directeur général,

M. CROP
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29507]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Comité de concertation des arts de la
scène

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 62;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Comité de
concertation des arts de la scène, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 26 mars 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement de M. Jean-Pierre Depaire, membre effectif du Comité de
concertation des arts de la scène au titre de représentant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée dans le
domaine de la diffusion des arts de la scène, suite à son décès;

Considérant que M. Paul Imberechts, membre suppléant au titre de représentant d’organisation représentative
d’utilisateurs agréée dans le domaine de la diffusion des arts de la scène, est chargé d’achever le mandat de membre
effectif de M. Jean-Pierre Depaire conformément à l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des
instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel et à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 23 juin 2006 instituant les missions des instances d’avis, la composition et les aspects essentiels de
fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel,

Arrête :

Article 1er. L’article 1, 7°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant
les membres du Comité de concertation des arts de la scène, est remplacé par : « - Paul Imberechts ».

Art. 2. L’article 2, 7°, du même arrêté est remplacé par : « - Emmanuel Paye ».

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29506]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 9 juin 2008 nommant les membres de la Commission du patrimoine oral et
immatériel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, notamment les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juin 2008 nommant les membres de la Commission
du patrimoine oral et immatériel;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant la démission de M. Jacques Willemart, membre de la Commission du patrimoine oral et immatériel
au titre de représentant du Conseil d’ethnologie, actée dans le procès-verbal de la Commission du Patrimoine oral et
immatériel du 18 mars 2010;

Considérant que Mme Christel Deliège, membre suppléante au titre de représentante du Conseil d’ethnologie doit
être chargée d’achever le mandat de membre effectif de M. Jacques Willemart conformément à l’article 8 du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, et conformément à l’article
6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions des instances d’avis,
la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du
décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Considérant les démissions de M. Pascal Keiser et Daniel Léon, membres de la Commission du patrimoine oral et
immatériel au titre de représentant du Conseil interdisciplinaire des Arts de la Scène;

Considérant que M. Claude Fafchamps, membre suppléant au titre de représentant du Conseil interdisciplinaire
des Arts de la Scène doit être chargé d’achever le mandat de membre effectif de M. Pascal Keiser conformément à
l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, et
conformément à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les
missions des instances d’avis, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant
dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le
secteur culturel;

Considérant la démission de M. Paul Aron, membre de la Commission du Patrimoine oral et immatériel au titre
de représentant de la Commission des lettres, pour cause d’absence sans justification préalable à trois réunions
annuelles conformément à l’article 14, § 1er, du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis
oeuvrant dans le secteur culturel,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juin 2008 nommant les
membres de la Commission du patrimoine oral et immatériel, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par :

« - M. Alexandre Keresztessy;

- Mme Christel Deliège;

- M. Jean-Pierre Ducastelle;

- M. Jean-Denys Boussart;

- M. Jacques Charneux;

- Mme Céline Bouchat;

- M. Michel Revelard »;

2° le point 2° est remplacé par :

« - Mme Jeannine Gillard;

- M. Claude Fafchamps ».
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3° le point 6° est supprimé.

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est modifié comme suit :

1° le point 1° est remplacé par :

« - M. Jean-Marie Duvosquel »;

2° le point 2° est supprimé.

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29509]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des arts forains, du cirque et de
la rue

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 52;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
arts forains, du cirque et de la rue, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 26 mars 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant la démission de Mme Muriel Piazza, membre du Conseil des arts forains, du cirque et de la rue au
titre d’expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers, pour cause d’absence sans justification préalable à trois réunions annuelles conformément à l’article 14, § 1er,
du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel;

Considérant que Mme Hélène Aupaix, membre suppléante au titre d’expert issu d’une association ayant pour objet
social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie d’usagers doit être chargée d’achever le mandat de membre
effectif de Mme Muriel Piazza conformément à l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des
instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 23 juin 2006 instituant les missions des instances d’avis, la composition et les aspects essentiels de
fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Considérant la démission de Mme Brigitte Schoorman, membre suppléante du Conseil des arts forains, du cirque
et de la rue au titre de représentante d’organisation représentative d’utilisateurs agréée, pour cause de perte de la
qualité en vertu de laquelle elle a été désignée conformément à l’article 14, § 2, du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Considérant la connaissance de longue date du secteur de M. Englebert Petre, son expérience particulière dans le
domaine des Arts de la rue et la non vacance d’un poste au titre d’expert effectif,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 2°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant
les membres du Conseil des arts forains, du cirque et de la rue est remplacé par : « - Hélène Aupaix ».
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Art. 2. L’article 2 du même arrêté est modifié comme suit :

1° le point 1° est complété par : « Englebert Petre ».

2° le point 2° est supprimé.

3° le point 3° est supprimé.

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29508]
19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des centres d’archives privées

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 18;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
centres d’archives privées, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 26 mars 2009;
Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et

réglementaires;
Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret

du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010,

Arrête :
Article unique. L’article 2, 4°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007

nommant les membres du Conseil des centres d’archives privées, est complété par : « - Claude Depauw ».
Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29510]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des musées et des autres
institutions muséales

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’arti-
cle 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008, et
l’article 8;
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Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition et
les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, la section 3, l’article 16;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
musées et des autres institutions muséales, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant l’article 14, § 2 du décret du 10 avril 2003, est démissionnaire, pour perte de la qualité en vertu de
laquelle le membre a été désigné, Mme Diana Gasparon, membre du Conseil des musées et des autres institutions
muséales au titre de représentante d’une organisation représentative d’utilisateurs agréée (Conseil bruxellois des
Musées), démission entérinée par le Conseil des musées et des autres institutions muséales en date du 1er avril 2009;

Considérant l’article 14, § 2 du décret du 10 avril 2003, est démissionnaire, pour perte de la qualité en vertu de
laquelle le membre a été désigné, Mme Pascale Recht, membre du Conseil des musées et des autres institutions
muséales au titre d’expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une
catégorie d’usagers (CRIOC), démission entérinée par le Conseil des musées et des autres institutions muséales en date
du 1er avril 2009;

Considérant que M. Daniel Dratwa, membre suppléant au titre de représentant d’une organisation représentative
d’utilisateurs agréée (Conseil bruxellois des Musées), doit être chargé d’achever le mandat de membre effectif de
Mme Diana Gasparon, conformément à l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances
d’avis œuvrant dans le secteur culturel et à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions des instances d’avis, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement
d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des
instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, désignation entérinée par le Conseil des musées et des autres
institutions muséales en date du 1er avril 2009;

Considérant le décès de M. Henri Cahay, membre du Conseil des musées et des autres institutions muséales au titre
d’expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie d’usagers,
en date du 4 juillet 2010,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant
les membres du Conseil des musées et des autres institutions muséales, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est supprimé;

2° le point 3° est remplacé par :

« - Christelle Rousseau;

- Daniel Dratwa;

- Fernand Collin ».

Art. 2. L’article 2, 3°, du même arrêté est remplacé par :

« - Georges Vercheval ».

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29511]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007

nommant les membres de la Commission des lettres

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;
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Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 31;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres de la
Commission des lettres, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 26 mars 2009;
Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et

réglementaires;
Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret

du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010,

Arrête :

Article 1er. L’article 1.4° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les
membres de la Commission des lettres, est complété par : « - Laurent WEINSTEIN. ».

Art. 2. L’article 2.4° du même arrêté est complété par : « - Benoît COPPEE. ».

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29512]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007

nommant les membres du Conseil de l’art dramatique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 48;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil de
l’art dramatique, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant le décès de Mme Marie-Paul GODENNE, membre suppléante au Conseil de l’Art Dramatique, au titre
d’expert dans le domaine de l’art dramatique, acté dans le procès-verbal du Conseil de l’art dramatique du 9 juin 2009;
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Considérant la démission de M. Matthieu GOEURY, membre du Conseil de l’art dramatique, au titre d’expert
justifiant de sa compétence ou de son expérience dans le domaine de l’art dramatique, actée dans le procès-verbal du
Conseil de l’art dramatique du 26 avril 2010;

Considérant la perte de qualité de membre d’une instance d’avis de M. Jean-Gilles LOWIES, membre suppléant du
Conseil de l’art dramatique au titre d’expert justifiant de sa compétence ou de son expérience dans le domaine de l’art
dramatique, étant donné l’incompatibilité avec sa nouvelle fonction d’agent du Ministère de la Communauté française
au service de l’Observatoire des politiques culturelles, conformément à l’article 2.§ 1er.2° du décret du 10 avril 2003
relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant
les membres du Conseil de l’art dramatique, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par : « - Alain LEEMPOEL;

- Christian JADE;

- Stéphane OLIVIER. ».

Art. 2. L’article 2.1° du même arrêté est supprimé.

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29514]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des bibliothèques publi-
ques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 39;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil des
Bibliothèques publiques, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010;

Considérant la démission de Mme Laurence Boulanger, membre du Conseil des bibliothèques publiques au titre
de représentante d’organisation représentative agréée de bibliothécaires et bibliothèques;

Considérant que Mme Marianne Bragard, membre suppléante au titre de représentante d’organisation
représentative agréée de bibliothécaires et bibliothèques doit être chargée d’achever le mandat de membre effectif de
Mme Laurence Boulanger conformément à l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances
d’avis oeuvrant dans le secteur culturel et à l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions des instances d’avis, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement
d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des
instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel;
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Considérant le décès en septembre 2009 de M. Christophe Bulté, membre suppléant du Conseil des bibliothèques
publiques au titre d’expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en matière de multimédia;

Considérant la démission de M Edouard Desmed, membre du Conseil des bibliothèques publiques au titre
d’expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie d’usagers;

Considérant la démission d’Adriaan Meirsman, membre suppléant du Conseil des bibliothèques publiques au titre
d’expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie d’usagers,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant
les membres du Conseil des bibliothèques publiques, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 9° est remplacé par : « - Joëlle MANDIAUX; »;

2° le point 10° est remplacé par : « - Jean-Michel DEFAWE;

- Marianne BRAGARD. ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est modifié comme suit :

1° le point 7° est supprimé;

2° le point 9° est supprimé;

3° le point 10° est remplacé par : « - Guy MARCHAL. ».

Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29513]

19 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil de la musique contempo-
raine

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs, les articles 2 et 3;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’article 3, § 1er et § 2, remplacé par le décret du 20 juillet 2005, l’article 3, § 4, remplacé par le décret du 1er février 2008,
et l’article 8;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, l’article 56;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel, le chapitre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant les membres du Conseil de
la musique contemporaine, modifié par l’arrêté du 19 février 2009;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 26 mars 2009;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires;

Considérant qu’il a été impossible de rencontrer le prescrit des articles 2, alinéa 1er, et 3, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 17 juillet 2002 précité, compte tenu du faible nombre de candidatures féminines (tous appels à candidature
confondus) et, corrélativement, du choix parmi les candidats en fonction de leurs expérience et compétences;

Considérant que la Ministre de la Culture a communiqué cette motivation au Gouvernement, qui en a pris acte lors
de sa réunion du 19 juillet 2010,

Arrête :
Article unique. L’article 2.4° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juillet 2007 nommant

les membres du Conseil de la musique contemporaine, est complété par : « - Gilles GOBERT. ».
Bruxelles, le 19 juillet 2010.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204821]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Noël Hollaert, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Noël Hollaert, le 29 juillet 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. M. Noël Hollaert, rue Jean Rostand 109, à F-62400 Bethune, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204822]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Hubert Lannoy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Hubert Lannoy le 26 juillet 2010;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Hubert Lannoy, rue Maurice Maeterlinck 9, à 1420 Braine-l’Alleud, est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204824]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Frédéric Bertin, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Frédéric Bertin, le 27 juillet 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Frédéric Bertin, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204825]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA b.v.e. Transport, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA b.v.e. Transport, le 29 juillet 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA b.v.e. Transport, sise Leuvensebaan 73, à 3040 Ottenburg, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204826]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA MD Haverbeke », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA MD Haverbeke », le 1er août 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA MD Haverbeke », sise Hazenlarenhoek 4, à 9968 Bassevelde, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204827]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Michel Jetteur, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Michel Jetteur, le 29 juillet 2010;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Michel Jetteur, rue Rosa Luxembourg 66, à 4630 Soumagne, est enregistré en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204828]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Recycling Express T.D.C. », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Recycling Express T.D.C. », le 27 juillet 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Recycling Express T.D.C. », sise Nieuwendorpe 43, à 9900 Eeklo, est enregistrée
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B;.
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204829]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Bongaerts Recycling », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Bongaerts Recycling », le 29 juillet 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Bongaerts Recycling », sise Kaulillerweg 122B, à 3990 Peer, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204830]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « CVBA Oud Papier Centrale », en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « CVBA Oud Papier Centrale », le 29 juillet 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « CVBA Oud Papier Centrale », sise Nieuwendorpe 43, à 9900 Eeklo, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204831]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Rogister Logistik, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Rogister Logistik, le 3 août 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Rogister Logistik, sise rue Mitoyenne 905, à 4840 Welkenraedt, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204832]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Vlassenbroeck, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Vlassenbroeck, le 2 août 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Vlassenbroeck, sise rue du Ri des Corbeaux 12, à 1400 Nivelles, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/204833]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Dirk Debaere, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Dirk Debaere, le 3 août 2010;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Dirk Debaere, Geuzestraat 48, à 9910 Knesselare, est enregistré en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-08-09-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou
de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 9 août 2010.

Ir A. HOUTAIN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31440]

27 MEI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van de rooilijn van de Gemeenschappenlaan en van
het rondpunt gelegen op de kruising van de Gemeenschappenlaan
en de Marcel Thirylaan en houdende de bestemmingswijziging
van het wegrestant dat het gevolg is van deze wijziging

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 6 §1, X I, 2°;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse instellingen, artikel 4;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen et de Gewesten, artikel 57, § 2;

Overwegende dat de Gemeenschappenlaan en de Marcel Thirylaan
ingevolge het koninklijk besluit van 6 december 1991 tot vaststelling
van de lijst van de wegen en van hun aanhorigheden overgedragen van
de Staat aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gewestwegen zijn;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan nr. 54 goedgekeurd bij
koninklijk besluit van 24 november 1975, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 19 mei 1987 tot goedkeuring van het bijzonder bestem-
mingsplan 54bis tot bepaling van de rooilijn van de Gemeenschappen-
laan en van de Marcel Thirylaan, waarin een rondpunt met een straal
van 50 m werd verordend op de kruising van deze twee lanen;

Gelet op de beslissing van de Regering van 8 juni 2006 tot
goedkeuring, onder voorbehoud, van het principe tot wijziging van de
rooilijn van de in onderhavig besluit bedoelde wegen en tot bestem-
mingswijziging van het wegrestant dat het gevolg is van deze
wijziging;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 januari 2008 houdende goedkeuring van de beslissing van de
gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe tot volledige opheffing van het
bijzonder bestemmingplan nr. 54bis « Gulledelle »;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan nummer 60, goedgekeurd
bij besluit van de Regering van 17 juli 1991, gewijzigd bij besluit van
8 juni 2000 waarbij de straal van het rondpunt gedeeltelijk terug-
gebracht werd van 50 m naar 29 m;

Gelet op het bericht van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering
waarbij wordt vastgesteld dat het ontwerp van bijzonder bestemmings-
plan nr. 60ter « Gulledelle » van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe
geacht wordt te zijn goedgekeurd op 15 april 2008 krachtens het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening;

Gelet op de stedenbouwkundige vergunning die op 17 augustus 2004
door het College van Burgemeester en Schepenen van Sint-Lambrechts-
Woluwe uitgereikt werd aan de NV Cora en betrekking heeft op de
verbouwing en de uitbreiding van het winkelcentrum gelegen aan de
Gemeenschappenlaan nummer 101;

Gelet op de stedenbouwkundige vergunning die op 14 decem-
ber 2004 door de gemachtigde ambtenaar uitgereikt werd aan het
Bestuur Uitrusting en Vervoer van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die betrekking heeft op de aanleg van een
aparte busbaan op de Gemeenschappenlaan en de Marcel Thirylaan;

Overwegende dat de werken voor de heraanleg van de weg
uitgevoerd werden door Mobiel Brussel, waarbij het rondpunt « Marcel
Thiry-Gemeenschappen » verkleind werd, een nieuw rondpunt
« Gemeenschappen - oprit E40 Brussel-Luik » aangelegd werd en het
stuk van de Gemeenschappenlaan tussen deze twee rondpunten
heraangelegd werd;

Overwegende dat door het verkleinen van het rondpunt
« Gemeenschappen-Marcel Thiry » een wegrestant ontstond van
4 a 4 ca dat een bestemmingswijziging dient te krijgen om het in ruil af
te staan aan de NV CORA, die er zich toe verbindt op haar kosten de
eventuele ondergrondse openbare installaties te verplaatsen, tenzij dat
ze beslist om ze op haar terrein te behouden;

Overwegende dat de aanleg van een nieuw rondpunt « Gemeen-
schappen - oprit E40 Brussel-Luik », de heraanleg van de oprit naar de
autosnelweg en de heraanleg van het stuk van de Gemeenschappen-
laan tussen de twee rondpunten, over een perceel van 5 a 14 ca op de
grondeigendom van de NV CORA ligt, die dit stuk in ruil afstaat aan

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31440]

27 MAI 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale modifiant l’alignement de l’avenue des Communautés
ainsi que le rond-point situé au croisement des avenues des
Communautés et Marcel Thiry et désaffectant l’excédent de voirie
résultant de cette modification

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
l’article 6 § 1er, X, I, 2°;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 4;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, l’article 57, § 2;

Considérant que les avenues des Communautés et Marcel Thiry sont
des voiries régionales en vertu de l’arrêté royal du 6 décembre 1991,
dressant la liste des routes et de leurs dépendances transférées de l’Etat
à la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le plan particulier d’affectation du sol n° 54, approuvé par arrêté
royal du 24 novembre 1975, modifié par celui du 19 mai 1987 approu-
vant le plan particulier d’affectation du sol numéro 54bis, fixant
notamment l’alignement des avenues des Communautés et Marcel
Thiry en ce qu’il avait décrèté, au croisement de ces avenues, un
rond-point de 50 m de rayon;

Vu la décision du Gouvernement du 8 juin 2006 approuvant, sous
réserve, le principe de modification d’alignement pour les voiries visées
par le présent arrêté et de désaffectation de l’excédent de voirie
résultant de cette modification;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 janvier 2008 portant approbation de la décision de la Commune de
Woluwe-Saint-Lambert d’abroger totalement le plan particulier d’affec-
tation du sol n° 54bis « chemin du Val d’Or »;

Vu le plan particulier d’affectation du sol numéro 60, approuvé par
l’arrêté du Gouvernement du 17 juillet 1991, modifié par celui du
8 juin 2000 en ce que le rayon du rond-point fut réduit en partie
de 50 à 29 m;

Vu l’avis du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
constatant que l’approbation du projet de plan particulier d’affectation
du sol n° 60ter « Val d’Or » de la Commune de Woluwe-Saint-Lambert
est réputé intervenue le 15 avril 2008 en vertu du Code bruxellois de
l’aménagement du territoire;

Vu le permis d’urbanisme délivré à la SA Cora en date du
17 août 2004 par le Collège des Bourgmestre et Echevins de Woluwe-
Saint-Lambert visant la transformation et l’extension du centre com-
mercial sis avenue des Communautés numéro 101;

Vu le permis d’urbanisme délivré à l’Administration de l’Equipe-
ment et des Déplacements du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale en date du 14 décembre 2004 par le fonctionnaire délégué
visant à aménager un site propre pour bus dans les avenues des
Communautés et Marcel Thiry;

Considérant que les travaux d’aménagement de la voirie ont été
réalisés par Bruxelles Mobilité qui a procédé à la réduction de l’emprise
du rond-point « Marcel Thiry-Communautés », à la création d’un
nouveau rond-point « Communautés-accès autoroute E40 Bruxelles-
Liège », ainsi qu’au réaménagement du tronçon de l’avenue des
Communautés entre ces deux rond-points;

Considérant que la réduction de l’emprise du rond-point
« Communautés-Marcel Thiry » a permis de dégager une parcelle
excédentaire de terrain de 4 a 4 ca qui doit être désaffectée pour être
cédée en échange à la SA CORA qui s’engage à déplacer à ses frais les
éventuelles infrastructures publiques du sous-sol, à moins que la
SA CORA ne décide de les maintenir;

Considérant que la création d’un nouveau rond-point « Communau-
tés B accès autotoute E40 Bruxelles-Liège » et le réaménagement de la
bretelle d’autoroute, ainsi que le réaménagement de la voirie sur le
tronçon de l’avenue des Communautés entre les deux rond-points
exercent une emprise sur une parcelle de terrain de 5 a 14 ca
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het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, behalve de 32 ca die gelegen zijn in
de hoek die gevormd wordt door de Gemeenschappenlaan en de oprit
naar de autosnelweg, waarvan de NV CORA de eigendom behoudt van
de ondergrond en alleen de eigendom van de grond afstaat aan het
Gewest;

Overwegende dat de raming door het eerste aankoopcomité van
onroerende goederen te Brussel opgemaakt op 29 oktober 2009, aan
beide bovenvermelde percelen een gelijke waarde toekent;

Gelet op de eenzijdige verbintenis van de NV CORA van 16 juli 2001
ten bate van de gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe en van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest die geldig is gedurende zes jaar;

Overwegende dat de wegwerkzaamheden uitgevoerd werden door
Mobiel Brussel en dat de bovenvermelde eenzijdige verbintenis de
tussenkomst voorziet van de NV CORA in de financiering van de
werken en deze firma werken zal terugbetalen aan het Gewest;

Overwegende dat er onverwijld dient te worden overgegaan tot de
formaliteiten voor de vereffening van deze wegwerkzaamheden;

Op voorstel van de Minister van belast met Openbare Werken en
Vervoer;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden gewijzigd zoals aangeduid op het plan met
nummer G.3-312 D dat bij dit besluit wordt gevoegd :

1° de rooilijn van het rondpunt Marcel Thiry-Gemeenschappen
getekend met een cirkelboog met een straal van 50 meter, die vervangen
wordt door een cirkelboog met straal van 40 meter;

2° de rooilijn van het stuk van de Gemeenschappenlaan tussen de
Marcel Thirylaan en de oprit naar de E40-autosnelweg Brussel-Luik, die
ongeveer één meter vijftig terugwijkt van het vroegere tracé, en een
deel van de rooilijn van het nieuwe rondpunt Gemeenschappen-oprit
E40-autosnelweg Brussel-Luik die werd aangepast aan de nieuw
aangelegde oprit naar de autosnelweg.

Art. 2. Het wegrestant met een oppervlakte van 4 a 4 ca, dat het
gevolg is van de wijziging bedoeld in artikel 1, 1°, krijgt een
bestemmingswijziging en behoort vanaf nu tot het privédomein van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 3. De Minister van Openbare Werken is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 27 mei 2010.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Openbare Werken en Vervoer,.

Mevr. B. GROUWELS

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31436]

16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van
directeur-generaal van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikel 24;

appartenant à la SA CORA qui la cède en échange à la Région de
Bruxelles-Capitale, hormis les 32 ca situés à l’angle formé par l’avenue
des Communautés et la bretelle d’autoroute dont la SA CORA se
réserve la propriété sur le sous-sol ne cédant à la Région que la
propriété sur le sol;

Considérant que l’estimation par le 1er comité d’acquisition d’immeu-
bles de Bruxelles réalisée en date du 29 octobre 2009 reconnait une
valeur équivalente aux deux parcelles de terrain susmentionnées;

Vu l’engagement unilatéral de la SA CORA au bénéfice de la
Commune de Woluwe-Saint-Lambert et de la Région de Bruxelles-
Capitale en date du 16 juillet 2001, engagement valable durant dix ans;

Considérant que les aménagements de la voirie ont été réalisés par
Bruxelles Mobilité et que l’engagement unilatéral visé ci-dessus prévoit
l’intervention de ladite société dans le financement des travaux qu’elle
s’est engagée à rembourser à la Région;

Considérant qu’il y a lieu de procéder sans plus tarder aux formalités
permettant de solder l’ensemble de ces aménagements;

Sur la proposition de la Ministre chargée des Travaux publics et des
Transports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont modifiés tels que dessinés sur le plan numé-
roté G.3-312 D annexé au présent arrêté :

1° l’alignement du rond-point Marcel Thiry-Communautés dessiné
en arc de cercle de 50 mètres de rayon, lequel est remplacé par un arc
de cercle de 40 mètres de rayon;

2° l’alignement du tronçon de l’avenue des Communautés compris
entre l’avenue Marcel Thiry et la bretelle d’accès à l’autoroute E40
Bruxelles-Liège qui est fixé en retrait d’environ un mètre cinquante par
rapport au tracé ancien, et une partie de l’alignement du nouveau
rond-point Communautés-accès autoroute E40 Bruxelles-Liège est
adapté au nouvel aménagement de l’accès à l’autoroute.

Art. 2. L’excédent de voirie résultant de la modification visée à
l’article 1er, 1° d’une superficie de 4 a 4 ca est désaffecté et fait désormais
partie du domaine privé de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 3. Le Ministre des Travaux publics est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 27 mai 2010.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31436]

16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Com-
mission de sélection des organismes d’intérêt public de la Région
de Bruxelles-Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat
d’administrateur général de l’Office régional bruxellois de l’Emploi
(ACTIRIS)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale, notamment l’article 24;
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Overwegende dat de leden van een selectiecommissie moeten
worden aangewezen voor de toekenning van een mandaatbetrekking
van directeur-generaal van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor
Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 september 2010;

Gelet op het feit dat de heer Georges CARLENS, in zijn huidige
functie van algemeen administrateur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) en rekening houdend met zijn vorige functies
(kabinetsdirecteur van de minister van Werk), beschikt over zowel een
expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als
een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Katrien Vereecken in haar huidige
functie van algemeen directeur bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding (VDAB), zijnde de tegenhanger van
ACTIRIS in het Vlaamse Gewest, beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Myriam Parys, met haar vorming in
Public Administration en haar professionele ervaring als wetenschap-
pelijk medewerker bij het Instituut van de Overheid en als secretaris
van de Raad van Bestuur van Jobpunt Vlaanderen, beschikt over zowel
een expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent
als een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Pierre-Paul MAETER in zijn hoedanig-
heid van Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg en rekening houdend met zijn vorige
functies (secretaris van de Nationale Arbeids-Raad, kabinetsdirecteur
van de minister van Werk) beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Annemie SCHAUS deel uitmaakt van
de academische wereld en in haar hoedanigheid van advocate, van
professor aan de faculteit Rechten van de ULB en van decaan van
dezelfde faculteit, beschikt over zowel een expertise met betrekking tot
de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise met betrekking
tot overheidsmanagement;

Op voorstel van de minister van Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de selectiecommissie
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van directeur-
generaal van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemidde-
ling (ACTIRIS) :

1° De heer Georges CARLENS (FR)

2° De heer Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mevrouw Annemie SCHAUS (FR)

4° Mevrouw Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mevrouw Myriam PARYS (NL)

Van deze leden is de heer Pierre-Paul MAETER benoemd tot
voorzitter.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 juli 2010.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.L. VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
administrateur général de l’Office régional bruxellois de l’Emploi
(ACTIRIS);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 septembre 2010;

Vu le fait que Monsieur Georges CARLENS dispose, dans sa fonction
actuelle d’ administrateur général de l’Office National de l’Emploi
(ONEM) et compte tenu de ses précédentes fonctions (directeur de
cabinet de la ministre de l’Emploi), tant d’une expertise liée aux
missions effectuées par ACTIRIS que d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que Mme Katrien Vereecken dispose, dans sa fonction
actuelle de directeur général du Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding (VDAB), le pendant d’ACTIRIS en Région
flamande, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par ACTIRIS
que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Mme Myriam Parys dispose, compte tenu de sa
formation en administration publique et de son expérience profession-
nelle comme collaboratrice scientifique au sein de l’Instituut van de
Overheid et comme secrétaire du Conseil d’administration de Jobpunt
Vlaanderen, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par
ACTIRIS que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Monsieur Pierre-Paul MAETER dispose, en sa qualité
de Président du Comité de Direction du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et compte tenu de ses précédentes fonctions
(secrétaire du Conseil National du Travail, directeur de cabinet de la
ministre de l’Emploi) d’une expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS
qu’en matière de management public;

Vu le fait que Madame Annemie SCHAUS appartient au monde
académique et dispose, en sa qualité d’avocate, de professeur à la
Faculté de Droit de l’ULB et de doyenne de cette même faculté, d’une
expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS qu’en matière de manage-
ment public;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat de administrateur
général de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS) :

1° M. Georges CARLENS (FR)

2° M. Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mme Annemie SCHAUS (FR)

4° Mme Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mme Myriam PARYS (NL)

Parmi ces membres, M. Pierre-Paul MAETER est nommé Président.

Art. 2. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 juillet 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget,

de la Fonction publique et des Relations extérieures,
J.L. VANRAES

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31435]
16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van
adjunct-algemeen directeur van de Brusselse Gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikel 24;

Overwegende dat de leden van een selectiecommissie moeten
worden aangewezen voor de toekenning van een mandaatbetrekking
van adjunct-algemeendirecteur van de Brusselse Gewestelijke Dienst
voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 september 2010;

Gelet op het feit dat de heer Georges CARLENS, in zijn huidige
functie van algemeen administrateur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) en rekening houdend met zijn vorige functies
(kabinetsdirecteur van de minister van Werk), beschikt over zowel een
expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als
een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Katrien Vereecken in haar huidige
functie van algemeen directeur bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding (VDAB), zijnde de tegenhanger van
ACTIRIS in het Vlaamse Gewest, beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Myriam Parys, met haar vorming in
Public Administration en haar professionele ervaring als wetenschap-
pelijk medewerker bij het Instituut van de Overheid en als secretaris
van de Raad van Bestuur van Jobpunt Vlaanderen, beschikt over zowel
een expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent
als een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Pierre-Paul MAETER in zijn hoedanig-
heid van Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg en rekening houdend met zijn vorige
functies (secretaris van de Nationale Arbeids-Raad, kabinetsdirecteur
van de minister van Werk) beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Annemie SCHAUS deel uitmaakt van
de academische wereld en in haar hoedanigheid van advocate, van
professor aan de faculteit Rechten van de ULB en van decaan van
dezelfde faculteit, beschikt over zowel een expertise met betrekking tot
de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise met betrekking
tot overheidsmanagement;

Op voorstel van de Minister van Openbaar Ambt,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de selectiecommissie
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van adjunct-
algemeendirecteur van de Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeids-
bemiddeling (ACTIRIS) :

1° De heer Georges CARLENS (FR)

2° De heer Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mevrouw Annemie SCHAUS (FR)

4° Mevrouw Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mevrouw Myriam PARYS (NL)

Van deze leden is de heer Pierre-Paul MAETER benoemd tot
voorzitter.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31435]
16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Com-
mission de sélection des organismes d’intérêt public de la Région
de Bruxelles-Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat
d’administrateur général adjoint de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi (ACTIRIS)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale, notamment l’article 24;

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de
administrateur général adjoint de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi (ACTIRIS);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 septembre 2010;

Vu le fait que Monsieur Georges CARLENS dispose, dans sa fonction
actuelle d’ administrateur général de l’Office National de l’Emploi
(ONEM) et compte tenu de ses précédentes fonctions (directeur de
cabinet de la ministre de l’Emploi), tant d’une expertise liée aux
missions effectuées par ACTIRIS que d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que Mme Katrien Vereecken dispose, dans sa fonction
actuelle de directeur général du ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding (VDAB)″, le pendant d’ACTIRIS en Région
flamande, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par ACTIRIS
que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Mme Myriam Parys dispose, compte tenu de sa
formation en administration publique et de son expérience profession-
nelle comme collaboratrice scientifique au sein de l’″Instituut van de
Overheid″ et comme secrétaire du Conseil d’administration de Jobpunt
Vlaanderen, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par
ACTIRIS que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Monsieur Pierre-Paul MAETER dispose, en sa qualité
de Président du Comité de Direction du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et compte tenu de ses précédentes fonctions
(secrétaire du Conseil National du Travail, directeur de cabinet de la
ministre de l’Emploi) d’une expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS
qu’en matière de management public;

Vu le fait que Madame Annemie SCHAUS appartient au monde
académique et dispose, en sa qualité d’avocate, de professeur à la
Faculté de Droit de l’ULB et de doyenne de cette même faculté, d’une
expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS qu’en matière de manage-
ment public;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction Publique,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat de administrateur
général adjoint de l’Office régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS) :

1° M. Georges CARLENS (FR)

2° M. Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mme Annemie SCHAUS (FR)

4° Mme Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mme Myriam PARYS (NL)

Parmi ces membres, M. Pierre-Paul MAETER est nommé Président.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 juli 2010.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
J.L. VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31434]
16 JULI 2010. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

tot aanwijzing van de leden van de Selectiecommissie van de
instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van
directeur voor de Directie Onafhankelijke Diensten van de Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS)

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op de
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldi-
gingsregeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut
van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikel 24;

Overwegende dat de leden van een selectiecommissie moeten
worden aangewezen voor de toekenning van een mandaatbetrekking
van directeur voor de Directie Onafhankelijke diensten van de Brus-
selse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juli 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 2 september 2010;

Gelet op het feit dat de heer Georges CARLENS, in zijn huidige
functie van algemeen administrateur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) en rekening houdend met zijn vorige functies
(kabinetsdirecteur van de minister van Werk), beschikt over zowel een
expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als
een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Katrien Vereecken in haar huidige
functie van algemeen directeur bij de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbe-
middeling en Beroepsopleiding (VDAB), zijnde de tegenhanger van
ACTIRIS in het Vlaamse Gewest, beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Myriam Parys, met haar vorming in
Public Administration en haar professionele ervaring als wetenschap-
pelijk medewerker bij het Instituut van de Overheid en als secretaris
van de Raad van Bestuur van Jobpunt Vlaanderen, beschikt over zowel
een expertise met betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent
als een expertise met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat de heer Pierre-Paul MAETER in zijn hoedanig-
heid van Voorzitter van het Directiecomité van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg en rekening houdend met zijn vorige
functies (secretaris van de Nationale Arbeids-Raad, kabinetsdirecteur
van de minister van Werk) beschikt over zowel een expertise met
betrekking tot de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise
met betrekking tot overheidsmanagement;

Gelet op het feit dat mevrouw Annemie SCHAUS deel uitmaakt van
de academische wereld en in haar hoedanigheid van advocate, van
professor aan de faculteit Rechten van de ULB en van decaan van
dezelfde faculteit, beschikt over zowel een expertise met betrekking tot
de opdrachten die ACTIRIS uitoefent als een expertise met betrekking
tot overheidsmanagement;

Art. 2. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 juillet 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
J.L. VANRAES

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la

Recherche scientifique,
B. CEREXHE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31434]
16 JUILLET 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale portant désignation des membres de la Com-
mission de sélection des organismes d’intérêt public de la Région
de Bruxelles-Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat de
directeur pour la Direction Services indépendants de l’Office
régional bruxellois de l’Emploi (ACTIRIS)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des
agents des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale, notamment l’article 24;

Considérant qu’il convient de désigner les membres d’une commis-
sion de sélection pour l’attribution d’un emploi de mandat de directeur
pour la Direction Services indépendants de l’Office régional bruxellois
de l’Emploi (ACTIRIS);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juillet 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 septembre 2010;

Vu le fait que Monsieur Georges CARLENS dispose, dans sa fonction
actuelle d’ administrateur général de l’Office National de l’Emploi
(ONEM) et compte tenu de ses précédentes fonctions (directeur de
cabinet de la ministre de l’Emploi), tant d’une expertise liée aux
missions effectuées par ACTIRIS que d’une expertise en matière de
management public;

Vu le fait que Mme Katrien Vereecken dispose, dans sa fonction
actuelle de directeur général du ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemid-
deling en Beroepsopleiding (VDAB)″, le pendant d’ACTIRIS en Région
flamande, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par ACTIRIS
que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Mme Myriam Parys dispose, compte tenu de sa
formation en administration publique et de son expérience profession-
nelle comme collaboratrice scientifique au sein de l’″Instituut van de
Overheid″ et comme secrétaire du Conseil d’administration de Jobpunt
Vlaanderen, tant d’une expertise liée aux missions effectuées par
ACTIRIS que d’une expertise en matière de management public;

Vu le fait que Monsieur Pierre-Paul MAETER dispose, en sa qualité
de Président du Comité de Direction du SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale et compte tenu de ses précédentes fonctions
(secrétaire du Conseil National du Travail, directeur de cabinet de la
ministre de l’Emploi) d’une expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS
qu’en matière de management public;

Vu le fait que Madame Annemie SCHAUS appartient au monde
académique et dispose, en sa qualité d’avocate, de professeur à la
Faculté de Droit de l’ULB et de doyenne de cette même faculté, d’une
expertise liée tant aux missions d’ ACTIRIS qu’en matière de manage-
ment public;
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Op voorstel van de minister van Openbaar Ambt,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de selectiecommissie
van de instellingen van openbaar nut van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de toekenning van een mandaatbetrekking van directeur
voor de Directie Onafhankelijke diensten van de Brusselse Gewestelijke
Dienst voor Arbeidsbemiddeling (ACTIRIS) :

1° De heer Georges CARLENS (FR)

2° De heer Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mevrouw Annemie SCHAUS (FR)

4° Mevrouw Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mevrouw Myriam PARYS (NL)

Van deze leden is de heer Georges CARLENS benoemd tot voorzitter.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 juli 2010.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
J.L. VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie,

Buitenlandse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204976]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 15 juli 2010 in zake Lieve Rombouts tegen Liesbeth De Cock, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 19 juli 2010, heeft de voorzitter van de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen, zitting
houdende zoals in kort geding, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« Schenden de artikelen 2, 1o en 2o, en 3, § 2, van de wet van 6 april 2010 betreffende marktpraktijken en
consumentenbescherming (′ W.M.P.C. ′), al dan niet gelezen in samenhang met artikel 2, 1o, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende de misleidende en vergelijkende reclame, de onrechtmatige bedingen en de op afstand
gesloten overeenkomsten inzake de vrije beroepen en met de artikelen 2, a), b) en d), en 3.1 van de Richtlijn 2005/29/EG
van het Europees Parlement en de Raad betreffende oneerlijke handelspraktijken van ondernemingen jegens
consumenten op de interne markt en tot wijziging van Richtlijn 84/450/EEG van de Raad, Richtlijnen 97/7/EG,
98/27/EG en 2002/65/EG van het Europees Parlement en de Raad en van Verordening (EG) nr. 2006/2004 van het
Europees Parlement en de Raad, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,

- doordat zij de beoefenaars van een vrij beroep uit de toepassing van de W.M.P.C. sluiten, waardoor hun
marktpraktijken niet aan de bepalingen van deze wet kan worden getoetst en een vordering tot staking van oneerlijke
marktpraktijken voor de Voorzitter van de Rechtbank van eerste aanleg moet worden gebracht, terwijl het marktgedrag
van alle andere natuurlijke personen of rechtspersonen die op duurzame wijze een economisch doel nastreven wel aan
de normen bepaald door de W.M.P.C. wordt getoetst, en de stakingsvorderingen wat hen betreft voor de Voorzitter van
de Rechtbank van Koophandel wordt gebracht ?

- doordat zij de tandartsen en de kinesisten uit de toepassing van de W.M.P.C. sluiten, waardoor hun
marktpraktijken niet aan de bepalingen van deze wet kan worden getoetst en een vordering tot staking van oneerlijke
marktpraktijken voor de Voorzitter van de Rechtbank van eerste aanleg moet worden gebracht, terwijl het marktgedrag
van alle andere ondernemingen die noch koopman zijn in de zin van artikel 1 van het Wetboek van Koophandel, noch
onderworpen zijn aan een bij wet opgericht tuchtorgaan aan de normen bepaald door de W.M.P.C. wordt getoetst, en
de stakingsvorderingen wat hen betreft voor de Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel wordt gebracht ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5009 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

Sur la proposition du ministre de la Fonction Publique,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la commission de
sélection des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale pour l’attribution d’un emploi de mandat de directeur pour la
Direction Services indépendants de l’Office régional bruxellois de
l’Emploi (ACTIRIS) :

1° M. Georges CARLENS (FR)

2° M. Pierre-Paul MAETER (FR)

3° Mme Annemie SCHAUS (FR)

4° Mme Katrien VEREECKEN (NL)

5° Mme Myriam PARYS (NL)

Parmi ces membres, M. Georges CARLENS est nommé Président.

Art. 2. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 juillet 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
J.L. VANRAES

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie,

du Commerce extérieur et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204976]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 15 juillet 2010 en cause de Lieve Rombouts contre Liesbeth De Cock, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 19 juillet 2010, le président du Tribunal de commerce d’Anvers, siégeant comme en
référé, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« Les articles 2, 1o et 2o, et 3, § 2, de la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques du marché et à la protection du
consommateur (LPMPC), combinés ou non avec l’article 2, 1o, de la loi du 2 août 2002 relative à la publicité trompeuse
et à la publicité comparative, aux clauses abusives et aux contrats à distance en ce qui concerne les professions libérales
et avec les articles 2, sous a), b) et d), et 3, paragraphe 1, de la directive 2005/29/CE du Parlement européen et du
Conseil relative aux pratiques commerciales déloyales des entreprises vis-à-vis des consommateurs dans le marché
intérieur et modifiant la directive 84/450/CEE du Conseil et les directives 97/7/CE, 98/27/CE et 2002/65/CE du
Parlement européen et du Conseil et le règlement (CE) no 2006/2004 du Parlement européen et du Conseil, violent-ils
les articles 10 et 11 de la Constitution,

- en ce qu’ils excluent les titulaires d’une profession libérale de l’application de la LPMPC, de sorte que leurs
pratiques du marché ne peuvent pas être contrôlées au regard des dispositions de cette loi et qu’une action en cessation
de pratiques de marché déloyales doit être portée devant le président du tribunal de première instance, alors que le
comportement sur le marché de toutes les autres personnes physiques ou morales qui poursuivent un but économique
de manière durable est effectivement contrôlé au regard des normes fixées par la LPMPC, et que les actions en cessation
sont portées, dans leur cas, devant le président du tribunal de commerce ?

- en ce qu’ils excluent les dentistes et les kinésithérapeutes de l’application de la LPMPC, de sorte que leurs
pratiques du marché ne peuvent pas être contrôlées au regard des dispositions de cette loi et qu’une action en cessation
de pratiques du marché déloyales doit être portée devant le président du tribunal de première instance, alors que le
comportement sur le marché de toutes les autres entreprises qui ne sont ni des commerçants au sens de l’article 1er du
Code de commerce, ni soumises à un organe disciplinaire créé par la loi est contrôlé au regard des normes fixées par
la LPMPC, et que les actions en cessation sont portées, dans leur cas, devant le président du tribunal de commerce ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5009 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204976]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 15. Juli 2010 in Sachen Lieve Rombouts gegen Liesbeth De Cock, dessen Ausfertigung am
19. Juli 2010 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Präsident des Handelsgerichts Antwerpen, wie im
Eilverfahren tagend, folgende präjudizielle Fragen gestellt:

«Verstoßen die Artikel 2 Nrn. 1 und 2 und 3 § 2 des Gesetzes vom 6. April 2010 über die Marktpraktiken und den
Verbraucherschutz, an sich oder in Verbindung mit Artikel 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 2. August 2002 über irreführende
Werbung, vergleichende Werbung, missbräuchliche Klauseln und Vertragsabschlüsse im Fernabsatz hinsichtlich der
freien Berufe sowie mit den Artikeln 2 Buchstaben a), b) und d) und 3 Absatz 1 der Richtlinie 2005/29/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates über unlautere Geschäftspraktiken im binnenmarktinternen Geschäftsverkehr
zwischen Unternehmen und Verbrauchern und zur Änderung der Richtlinie 84/450/EWG des Rates, der Richt-
linien 97/7/EG, 98/27/EG und 2002/65/EG des Europäischen Parlaments und des Rates sowie der Verordnung (EG)
Nr. 2006/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,

- indem sie die Inhaber eines freien Berufes von der Anwendung des Gesetzes über die Marktpraktiken und den
Verbraucherschutz ausschließen, weshalb ihre Marktpraktiken nicht anhand der Bestimmungen dieses Gesetzes
geprüft werden können und eine Unterlassungsklage gegen unlautere Marktpraktiken beim Präsidenten des Gerichts
erster Instanz eingereicht werden muss, während das Marktverhalten aller anderen natürlichen oder juristischen
Personen, die auf dauerhafte Art und Weise einen wirtschaftlichen Zweck verfolgen, wohl anhand der Bestimmungen
des Gesetzes über die Marktpraktiken und den Verbraucherschutz geprüft wird und die sie betreffenden
Unterlassungsklagen beim Präsidenten des Handelsgerichts eingereicht werden;

- indem sie die Zahnärzte und die Heilgymnasten von der Anwendung des Gesetzes über die Marktpraktiken und
den Verbraucherschutz ausschließen, weshalb ihre Marktpraktiken nicht anhand der Bestimmungen dieses Gesetzes
geprüft werden können und eine Unterlassungsklage gegen unlautere Marktpraktiken beim Präsidenten des Gerichts
erster Instanz eingereicht werden muss, während das Marktverhalten aller anderen Unternehmen, die weder
Kaufmann im Sinne von Artikel 1 des Handelsgesetzbuches sind, noch einem durch Gesetz geschaffenen
Disziplinarorgan unterliegen, anhand der Bestimmungen des Gesetzes über die Marktpraktiken und den Verbraucher-
schutz geprüft wird und die sie betreffenden Unterlassungsklagen beim Präsidenten des Handelsgerichts eingereicht
werden?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5009 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204973]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 30 juni 2010 in zake J.L. tegen R.V., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
6 juli 2010, heeft het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schenden de artikelen 127 en 128 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre aldus een verschil in behandeling zou worden ingesteld tussen de onder
een stelsel van gemeenschap van goederen gehuwde titularis van een (verplichte) groepsverzekering gesloten door
diens werkgever en waarvan de uitkering aan de aangesloten werknemer toekomt wanneer hij een bepaalde leeftijd
bereikt wiens uitkering bestempeld wordt als een onderdeel van het actief van de huwgemeenschap dat bij de
vereffening-verdeling van de huwgemeenschap in de te verdelen massa moet worden opgenomen en de onder het
wettelijk stelsel gehuwde openbare ambtenaar wiens uitkering ten titel van wettelijk pensioen als een eigen goed wordt
beschouwd dat bij de vereffening-verdeling van de huwgemeenschap niet in de te verdelen massa moet worden
opgenomen ?

2. Schenden de artikelen 127, 128 en 148, § 3, van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet aldus geïnterpreteerd dat zij tot gevolg hebben dat wanneer twee echtgenoten
gehuwd zijn onder een stelsel van gemeenschap van goederen en één van hen beiden aangesloten is bij een
groepsverzekering aangegaan door diens werkgever, dit niet voor de echtgenoot van de titularis van de
groepsverzekering een kapitaal oplevert maar enkel voor de aangesloten echtgenoot wanneer deze de overeengekomen
leeftijd bereikt, en derhalve dat kapitaal hem eigen is en slechts aanleiding geeft tot vergoeding indien de
premiebetalingen die ten laste van het gemeenschappelijk vermogen zijn gedaan kennelijk de mogelijkheden ervan te
boven gaan ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4994 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204973]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 30 juin 2010 en cause de J.L. contre R.V., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le
6 juillet 2010, la Cour d’appel de Bruxelles a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. Les articles 127 et 128 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre violent-ils les articles 10 et 11
de la Constitution en ce qu’ils feraient naître une différence de traitement entre l’époux commun en biens titulaire d’une
assurance-groupe (obligatoire) souscrite par son employeur, dont la prestation est octroyée au travailleur affilié lorsque
celui-ci atteint un âge déterminé et est considérée comme une part de l’actif de la communauté conjugale qui, en cas
de liquidation-partage de la communauté conjugale, doit être intégrée dans la masse à partager, et l’agent de la fonction
publique marié sous le régime de la communauté de biens, dont la prestation de pension légale est considérée comme
un bien propre qui, en cas de liquidation-partage de la communauté conjugale, ne doit pas être intégré dans la masse
à partager ?

2. Les articles 127, 128 et 148, § 3, de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre violent-ils les
articles 10 et 11 de la Constitution s’ils sont interprétés en ce sens qu’ils ont pour effet que lorsque deux conjoints sont
mariés sous un régime de communauté de biens et que l’un des deux est affilié à une assurance-groupe souscrite par
son employeur, cette assurance ne produit pas de capital pour le conjoint du titulaire de l’assurance-groupe mais
uniquement pour le conjoint affilié, lorsque celui-ci atteint l’âge convenu, et que ce capital est par conséquent propre
à ce dernier et ne donne lieu à une récompense que si les versements effectués à titre de primes et prélevés sur le
patrimoine commun sont manifestement exagérés eu égard aux facultés de celui-ci ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4994 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204973]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 30. Juni 2010 in Sachen J.L. gegen R.V., dessen Ausfertigung am 6. Juli 2010 in der Kanzlei
des Hofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Brüssel folgende präjudizielle Fragen gestellt:

«1. Verstoßen die Artikel 127 und 128 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem somit ein Behandlungsunterschied eingeführt würde zwischen dem in
einem Güterstand der Gütergemeinschaft verheirateten Berechtigten einer (verpflichtenden) Gruppenversicherung,
die von seinem Arbeitgeber abgeschlossen wurde und bei der die Leistung dem angeschlossenen Arbeitnehmer
zusteht, sobald er ein bestimmtes Alter erreicht, wobei die Leistung als Teil der Aktiva der ehelichen Gemeinschaft
betrachtet wird, die bei der Auseinandersetzung und Verteilung der ehelichen Gemeinschaft in die zu verteilende
Vermögensmasse aufzunehmen sind, und dem im gesetzlichen Güterstand verheirateten Beamten, dessen aufgrund
der gesetzlichen Pension erhaltene Leistung als Sondergut betrachtet wird, das bei der Auseinandersetzung und
Verteilung der ehelichen Gemeinschaft nicht in die zu verteilende Vermögensmasse aufzunehmen ist?
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2. Verstoßen die Artikel 127, 128 und 148 § 3 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, dahingehend ausgelegt, dass sie dazu führen, dass in dem Fall, wo zwei
Ehepartner in einem Güterstand der Gütergemeinschaft verheiratet sind und einer der beiden einer Gruppenversiche-
rung angeschlossen ist, die von seinem Arbeitgeber abgeschlossen wurde, dies nicht für den Ehepartner des
Berechtigten der Gruppenversicherung ein Kapital erbringt, sondern nur für den angeschlossenen Ehepartner, wenn
dieser das vereinbarte Alter erreicht, und das Kapital somit sein Sondergut ist und nur dann Anlass zu einem Ausgleich
geben kann, wenn die Prämienzahlungen, die zu Lasten des Gesamtgutes getätigt worden sind, dessen Möglichkeiten
offensichtlich übersteigen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4994 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204975]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 205.841 van 28 juni 2010 in zake Steven Thomas en de bvba « Bexan » tegen de Belgische Staat en de
Federale Raad van Beroep van landmeters-experten, tussenkomende partij : de bvba « Bexan », waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 9 juli 2010, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 9 van de wet van 11 mei 2003 tot bescherming van de titel en van het beroep van
landmeter-expert, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, afzonderlijk genomen of gelezen in samenhang met het
rechtszekerheidsbeginsel, het beginsel van het rechtmatig gewekte vertrouwen en de eerbiediging van verworven
rechten of het beginsel van de scheiding der machten, in de mate dat personen die niet beschikken over een titel zoals
bedoeld in artikel 2, 1o, van de genoemde wet, maar die met toepassing van het koninklijk besluit van 18 januari 1995
tot bescherming van de beroepstitel en de uitoefening van het beroep van gezworen landmeter-expert werden
ingeschreven op de lijst van beoefenaars bedoeld in artikel 17, § 5, van de kaderwet van 1 maart 1976 tot reglementering
van de bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de dienstverlenende intellectuele beroepen,
de voorlegging van een voor echt verklaarde kopie van hun titel, zoals bedoeld in artikel 4, § 2, van de genoemde wet,
kunnen vervangen door het bewijs van hun inschrijving op de voormelde lijst, waarbij blijkens het arrest nr. 19/2005
van 26 januari 2005 van het Grondwettelijk Hof ook personen die op grond van artikel 17, § 1, van de genoemde
kaderwet een verzoek hebben ingediend om te worden ingeschreven op de gemeentelijke lijst, op grond van artikel 17,
§ 5, toegang kunnen krijgen tot het beroep en dus de overgangsregeling kunnen genieten waarin artikel 9, § 1, van de
voornoemde wet van 11 mei 2003 voorziet, terwijl personen die niet werden of konden worden ingeschreven op deze
lijst of die geen verzoek daartoe indienden of konden indienen maar die vóór de inwerkingtreding van die wet van
11 mei 2003 wel werden toegelaten om de bij artikel 2 van de wet van 6 augustus 1993 betreffende de opheffing van het
koninklijk besluit van 31 juli 1825 houdende bepalingen nopens de uitoefening van het beroep van landmeter,
voorgeschreven eed af te leggen voor de bevoegde rechtbank en het beroep uitoefenden, geen overgangsmaatregel
genieten wanneer zij niet de in artikel 2, 1o, van de voornoemde wet van 11 mei 2003 bedoelde titel kunnen
voorleggen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4997 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204975]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 205.841 du 28 juin 2010 en cause de Steven Thomas et la SPRL « Bexan » contre l’Etat belge et le Conseil
fédéral d’appel des géomètres-experts, partie intervenante : la SPRL « Bexan », dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour le 9 juillet 2010, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 9 de la loi du 11 mai 2003 protégeant le titre et la profession de géomètre-expert viole-t-il les articles 10
et 11 de la Constitution, pris isolément ou combinés avec le principe de la sécurité juridique, avec le principe de la
confiance légitime et du respect des droits acquis ou avec le principe de la séparation des pouvoirs, en ce que des
personnes qui ne disposent pas d’un titre visé à l’article 2, 1o, de la loi précitée, mais qui, par application de l’arrêté
royal du 18 janvier 1995 protégeant le titre professionnel et l’exercice de la profession de géomètre-expert juré, ont été
inscrites sur la liste des titulaires visés à l’article 17, § 5, de la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection du
titre professionnel et l’exercice des professions intellectuelles prestataires de services, peuvent remplacer la production
d’une copie authentifiée de leur titre, visée à l’article 4, § 2, de la loi précitée, par la preuve de leur inscription sur la
liste précitée, et que, selon l’arrêt no 19/2005 de la Cour constitutionnelle du 26 janvier 2005, les personnes qui, sur la
base de l’article 17, § 1er, de la loi-cadre précitée, ont introduit une demande d’inscription sur la liste communale,
peuvent, en vertu de l’article 17, § 5, aussi avoir accès à la profession et donc bénéficier du régime transitoire prévu par
l’article 9, § 1er, de la loi précitée du 11 mai 2003, alors que les personnes qui n’ont pas été inscrites ou n’ont pu être
inscrites sur cette liste ou qui n’ont pas introduit ou n’ont pu introduire de demande à cet effet, mais qui, avant l’entrée
en vigueur de cette loi du 11 mai 2003, ont quant à elles été autorisées à prêter devant le tribunal compétent le serment
prescrit par l’article 2 de la loi du 6 août 1993 abrogeant l’arrêté royal du 31 juillet 1825 concernant les dispositions
relatives à l’exercice de la profession d’arpenteur, et exerçaient la profession, ne bénéficient d’aucune mesure transitoire
si elles ne peuvent produire le titre visé à l’article 2, 1o, de la loi précitée du 11 mai 2003 ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4997 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204975]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil Nr. 205.841 vom 28. Juni 2010 in Sachen Steven Thomas und der «Bexan» PGmbH gegen den
belgischen Staat und den Föderalen Berufungsrat der Landmesser-Gutachter - intervenierende Partei: die «Bexan»
PGmbH -, dessen Ausfertigung am 9. Juli 2010 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende
präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 9 des Gesetzes vom 11. Mai 2003 über den Schutz des Titels und des Berufs eines
Landmesser-Gutachters gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit dem Grundsatz
der Rechtssicherheit, dem Grundsatz des rechtmäßig erweckten Vertrauens und der Achtung vor den erworbenen
Rechten oder dem Grundsatz der Gewaltentrennung, insofern Personen, die nicht über den in Artikel 2 Nr. 1 des
genannten Gesetzes erwähnten Befähigungsnachweis verfügen, die aber in Anwendung des königlichen Erlasses vom
18. Januar 1995 zur Regelung des Schutzes der Berufsbezeichnung und der Ausübung des Berufs eines vereidigten
Landmesser-Gutachters in der in Artikel 17 § 5 des Rahmengesetzes vom 1. März 1976 zur Regelung des Schutzes der
Berufsbezeichnung und der Ausübung der geistigen Berufe im Dienstleistungsbereich erwähnten Liste der
Berufsinhaber eingetragen waren, die Vorlage der in Artikel 4 § 2 des genannten Gesetzes erwähnten für echt erklärten
Abschrift ihres Befähigungsnachweises durch einen Nachweis ihrer Eintragung in der vorerwähnten Liste ersetzen
können, wobei gemäß dem Urteil Nr. 19/2005 des Verfassungsgerichtshofes vom 26. Januar 2005 auch Personen,
die aufgrund von Artikel 17 § 1 des vorerwähnten Rahmengesetzes einen Antrag gestellt haben, um in die
Gemeindeliste eingetragen zu werden, aufgrund von Artikel 17 § 5 Zugang zum Beruf erhalten und somit in den
Genuss der Übergangsregelung gelangen, die in Artikel 9 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Mai 2003 vorgesehen
ist, während Personen, die nicht in diese Liste eingetragen wurden oder werden konnten oder die keinen Antrag dazu
gestellt haben oder haben konnten, die aber vor dem Inkrafttreten dieses Gesetzes vom 11. Mai 2003 wohl den in
Artikel 2 des Gesetzes vom 6. August 1993 zur Aufhebung des königlichen Erlasses vom 31. Juli 1825 zur Festlegung
von Bestimmungen über die Ausübung des Feldmesserberufs vorgeschriebenen Eid vor dem zuständigen Gericht
ablegen konnten und den Beruf ausübten, nicht in den Genuss einer Übergangsmaßnahme gelangen, wenn sie den in
Artikel 2 Nr. 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 11. Mai 2003 genannten Befähigungsnachweis nicht vorlegen können?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4997 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204953]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 206.419 van 6 juli 2010 in zake de gemeente Haaltert tegen het Vlaamse Gewest en de
Beroepscommissie voor tuchtzaken, tussenkomende partij : Dirk Muylaert, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof
is ingekomen op 9 juli 2010, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 141 van het gemeentedecreet van 15 juli 2005 artikel 162, tweede lid, 2o en 6o, van de Grondwet
en artikel 8 van het Europees Handvest inzake lokale autonomie, gelezen in samenhang met de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet in de mate dat het voormelde artikel 141 de Beroepscommissie voor tuchtzaken een hervormings-
bevoegdheid toekent terwijl artikel 162, tweede lid, 2o en 6o, van de Grondwet het beginsel van de gemeentelijke
autonomie vooropstelt en de beslissingen van gemeentelijke organen enkel aan een (goedkeurings)toezicht kunnen
worden onderworpen voor zover ze de wet zouden schenden of het algemeen belang schaden en terwijl de
artikelen 113, 114 en 115 van het gemeentedecreet van 15 juli 2005 geen enkele externe beroepsmogelijkheid met
hervormingsbevoegdheid voorzien en daarmee artikel 162, tweede lid, 2o en 6o, van de Grondwet respecteren door
enkel -behoudens voor decretale graden - een interne beroepsprocedure te voorzien en vervolgens louter het klassieke
bestuurlijk toezicht ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 4998 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204953]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 206.419 du 6 juillet 2010 en cause de la commune de Haaltert contre la Région flamande et la
Commission d’appel pour les affaires disciplinaires, partie intervenante : Dirk Muylaert, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 9 juillet 2010, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 141 du décret communal du 15 juillet 2005 viole-t-il l’article 162, alinéa 2, 2o et 6o, de la Constitution et
l’article 8 de la Charte européenne de l’autonomie locale, combinés avec les articles 10 et 11 de la Constitution, dans la
mesure où l’article 141 précité accorde un pouvoir de réformation à la Commission d’appel pour les affaires
disciplinaires, alors que l’article 162, alinéa 2, 2o et 6o, de la Constitution postule le principe de l’autonomie communale
et que les décisions des organes communaux ne peuvent être soumises à une tutelle (d’approbation) que pour autant
qu’elles violeraient la loi ou léseraient l’intérêt général et alors que les articles 113, 114 et 115 du décret communal du
15 juillet 2005 ne prévoient aucune possibilité d’appel externe assortie d’un pouvoir de réformation et respectent ainsi
l’article 162, alinéa 2, 2o et 6o, de la Constitution en prévoyant uniquement - sauf pour les grades décrétaux - une
procédure d’appel interne et ensuite simplement la tutelle administrative classique ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 4998 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204953]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil Nr. 206.419 vom 6. Juli 2010 in Sachen der Gemeinde Haaltert gegen die Flämische Region und
die Berufungskommission für Disziplinarsachen - intervenierende Partei: Dirk Muylaert -, dessen Ausfertigung am
9. Juli 2010 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 141 des Gemeindedekrets vom 15. Juli 2005 gegen Artikel 162 Absatz 2 Nrn. 2 und 6 der
Verfassung und Artikel 8 der Europäischen Charta der kommunalen Selbstverwaltung, in Verbindung mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, indem der vorerwähnte Artikel 141 der Berufungskommission für Disziplinarsachen
eine Reformbefugnis zuerkennt, während Artikel 162 Absatz 2 Nrn. 2 und 6 der Verfassung den Grundsatz der
kommunalen Selbstverwaltung festlegt und die Entscheidungen kommunaler Organe nur einer (Genehmigungs)
Aufsicht unterzogen werden können, insofern sie gegen das Gesetz verstoßen oder das Gemeinwohl schädigen
würden, und während die Artikel 113, 114 und 115 des Gemeindedekrets vom 15. Juli 2005 keine einzige externe
Berufungsmöglichkeit mit Reformbefugnis vorsehen und somit Artikel 162 Absatz 2 Nrn. 2 und 6 der Verfassung
einhalten, indem sie - außer für dekretale Grade - nur ein internes Berufungsverfahren und anschließend nur die
herkömmliche Verwaltungsaufsicht vorsehen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 4998 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204954]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 206.430 van 6 juli 2010 in zake Pierre Lefranc tegen de Belgische Staat, tussenkomende partij : Chantal
Bamps, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 12 juli 2010, heeft de Raad van State de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, al dan niet samen gelezen met artikel 70
van diezelfde wetten, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, samen gelezen met het algemeen rechtsbeginsel van de
objectieve onpartijdigheid van de rechtscolleges, zoals onder meer verwoord in artikel 6 EVRM en artikel 14 BUPO,
doordat de partijen in een geschil waarin de wettigheid van een benoeming tot staatsraad in het geding is, dit geschil
te moeten voorleggen aan een rechtscollege waarvan de leden reeds betrokken zijn geweest in een voordracht die
integraal deel uitmaakt van de aangevochten benoemingsprocedure, terwijl andere gedingpartijen (zoals bijvoorbeeld
de partijen omtrent de benoeming van een magistraat van de rechterlijke orde) hun geschil kunnen voorleggen aan een
rechtscollege dat op geen enkele wijze betrokken is geweest bij de totstandkoming van de bestreden beslissing ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5001 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204954]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 206.430 du 6 juillet 2010 en cause de Pierre Lefranc contre l’Etat Belge, partie intervenante : Chantal
Bamps, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 12 juillet 2010, le Conseil d’Etat a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 14 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, combiné ou non avec l’article 70 de ces mêmes lois,
viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec le principe général de droit de l’impartialité objective des
juridictions, tel qu’il est formulé, entre autres, dans l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et
dans l’article 14 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, en ce que les parties à un litige mettant en
cause la légalité d’une nomination de conseiller d’Etat doivent soumettre ce litige à une juridiction dont les membres
ont déjà été associés à une présentation faisant intégralement partie de la procédure de nomination attaquée, alors que
d’autres parties litigantes (comme, par exemple, les parties à un litige concernant la nomination d’un magistrat de
l’ordre judiciaire) peuvent soumettre leur cause à une juridiction qui n’a en aucune manière été associée à l’élaboration
de la décision attaquée ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5001 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204954]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil Nr. 206.430 vom 6. Juli 2010 in Sachen Pierre Lefranc gegen den belgischen Staat - intervenierende
Partei: Chantal Bamps - dessen Ausfertigung am 12. Juli 2010 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Staatsrat
folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 14 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat, an sich oder in Verbindung mit Artikel 70
derselben Gesetze, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, in Verbindung mit dem allgemeinen Rechtsgrundsatz
der objektiven Unparteilichkeit der Rechtsprechungsorgane, wie u. a. verankert in Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, indem
die Parteien in einer Rechtssache, in der die Rechtmäßigkeit einer Ernennung zum Staatsrat zur Debatte steht, diese
Streitsache einem Rechtsprechungsorgan vorlegen müssen, dessen Mitglieder bereits an einem Vorschlag von
Kandidaten beteiligt waren, der vollständig Teil des angefochtenen Ernennungsverfahrens ist, während andere
Verfahrensparteien (wie zum Beispiel die Parteien in Bezug auf die Ernennung eines Magistrats des gerichtlichen
Standes) ihre Sache vor ein Rechtsprechungsorgan bringen können, das auf keinerlei Weise am Zustandekommen der
fraglichen Entscheidung beteiligt war?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5001 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux.

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/204972]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 9 juillet 2010 et parvenues au greffe le
12 juillet 2010, des recours en annulation des articles 204, 213, 217, 218 et 219 de la loi du 21 décembre 2009 relative à
la réforme de la cour d’assises (publiée au Moniteur belge du 11 janvier 2010) ont été introduits, pour cause de violation
des articles 10, 11, 22 et 23, § 2, 1o, de la Constitution, par l’ASBL « Ligue des Droits de l’Homme », dont le siège social
est établi à 1000 Bruxelles, rue du Boulet 22, et par M.G.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 4999 et 5000 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

GRONDWETTELIJK HOF

[2010/204972]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 9 juli 2010 ter post aangetekende brieven en ter griffie
zijn ingekomen op 12 juli 2010, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van de artikelen 204, 213, 217, 218 en 219 van
de wet van 21 december 2009 tot hervorming van het hof van assisen (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 11 januari 2010), wegens schending van de artikelen 10, 11, 22 en 23, § 2, 1o, van de Grondwet, door de
vzw « Ligue des Droits de l’Homme », met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Kogelstraat 22, en door M.G.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 4999 en 5000 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/204972]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit Klageschriften, die dem Hof mit am 9. Juli 2010 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen zugesandt
wurden und am 12. Juli 2010 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben Klagen auf Nichtigerklärung der Artikel 204,
213, 217, 218 und 219 des Gesetzes vom 21. Dezember 2009 zur Reform des Assisenhofes (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 11. Januar 2010), wegen Verstoßes gegen die Artikel 10, 11, 22 und 23 § 2 Nr. 1 der Verfassung:
die VoG « Ligue des Droits de l’Homme », mit Vereinigungssitz in 1000 Brüssel, rue du Boulet 22, und M.G.

Diese unter den Nummern 4999 und 5000 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragenen Rechtssachen wurden
verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.
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HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2010/09789]
Bericht. — Werving van magistraten en gerechtelijk stagiairs

(Gerechtelijk jaar 2010-2011). — Oproep tot de kandidaten

Bij toepassing van artikel 259bis-10 van het Gerechtelijk Wetboek
zullen de Nederlandstalige en Franstalige benoemings- en aanwijzings-
commissies van de Hoge Raad voor de Justitie overgaan tot de
inrichting van het examen inzake beroepsbekwaamheid en van het
vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage.

Het examen inzake beroepsbekwaamheid en het vergelijkend exa-
men tot de gerechtelijke stage zijn bedoeld om de voor de uitoefening
van het ambt van magistraat noodzakelijke maturiteit en bekwaamheid
te beoordelen (artikel 259bis-9, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk
Wetboek).

De kandidaturen dienen uiterlijk 29 oktober 2010 bij ter post
aangetekende brief verstuurd te worden naar het volgende adres :
Voorzitter van de Hoge Raad voor de Justitie, Louizalaan 65, bus 1,
1050 Brussel (de poststempel geldt als bewijs).

De kandidaten moeten in hun aanvraag tot deelneming vermelden
voor welk examen zij zich inschrijven (examen inzake beroepsbekwaam-
heid of vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage). Per
examen moet een afzonderlijke kandidatuur worden ingediend.

De kandidaten die zich inschrijven voor het examen inzake beroeps-
bekwaamheid vermelden welke materie zij kiezen voor elk van
onderstaande proeven :

1) tweede proef van het schriftelijk deel;
2) het mondelinge deel.
Voor elk van deze twee proeven hebben de kandidaten de keuze uit

volgende materies :
— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;
— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht;
— sociaal recht, met inbegrip van gerechtelijk recht.
De kandidaten kunnen desgewenst tweemaal dezelfde materie

kiezen.
De kandidaten die zich inschrijven voor het vergelijkend toelatings-

examen tot de gerechtelijke stage vermelden welke materie zij kiezen
voor elk van onderstaande proeven :

1) tweede proef van het schriftelijk deel;
2) het mondelinge deel.
Voor elk van deze twee proeven hebben de kandidaten de keuze uit

volgende materies :
— burgerlijk recht, met inbegrip van gerechtelijk recht;
— strafrecht, met inbegrip van strafprocesrecht.
De kandidaten kunnen desgewenst tweemaal dezelfde materie

kiezen.
Bij de kandidatuurstelling dienen volgende stukken te worden

gevoegd :
— volledig curriculum vitae;
— een kopie van het diploma van doctor, licentiaat of master in de

rechten;
— de kandidaten die zich inschrijven voor het vergelijkend toela-

tingsexamen tot de gerechtelijke stage dienen bovendien een attest bij te
voegen waaruit blijkt dat zij tijdens de periode van drie jaar vooraf-
gaand aan de inschrijving voor het examen gedurende ten minste één
jaar als voornaamste beroepsactiviteit hetzij een stage bij de balie
hebben doorlopen, hetzij andere juridische functies hebben uitgeoe-
fend.

De kandidaten die vorig jaar reeds een kopie van hun diploma
(examensessie 2009-2010) aan de Hoge Raad voor de Justitie hebben
overgemaakt, dienen dit niet opnieuw toe te sturen. Zij worden
verzocht naar hun vorige deelname te verwijzen. Documenten van
vroegere examensessies zijn niet meer beschikbaar.

De Duitstalige kandidaten die het schriftelijke deel in het Duits
willen afleggen, moeten dat uitdrukkelijk vermelden in hun aanvraag
en de volgende documenten voegen ter staving :

— een kopie van het diploma van het secundair onderwijs dat werd
behaald in een onderwijsinstelling van het Duitse taalgebied;

— of, een attest van de gemeente waaruit blijkt dat de hoofdverblijf-
plaats zich sinds ten minste vijf jaar (*) in een gemeente van het Duitse
taalgebied bevindt;

— of, een attest van de werkgever waaruit blijkt dat de werkplaats
zich sinds ten minste vijf jaar (*) in een gemeente van het Duitse
taalgebied bevindt.

(*) het gaat om de periode van vijf jaar voorafgaand aan de
inschrijving voor het examen of het vergelijkend toelatingsexamen

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2010/09789]
Avis. — Recrutement de magistrats et de stagiaires judiciaires

(Année judiciaire 2010-2011). — Appel aux candidats

En application de l’article 259bis-10 du Code judiciaire, les commis-
sions de nomination et de désignation francophone et néerlandophone
du Conseil supérieur de la Justice procèderont à l’organisation de
l’examen d’aptitude professionnelle et du concours d’admission au
stage judiciaire.

L’examen d’aptitude professionnelle et le concours d’admission au
stage judiciaire visent à évaluer la maturité et la capacité nécessaires à
l’exercice de la fonction de magistrat (article 259bis-9, § 1er, alinéa 2, du
Code judiciaire).

Les candidatures doivent être envoyées au plus tard le 29 octo-
bre 2010 par lettre recommandée à l’adresse suivante : Président du
Conseil supérieur de la Justice, avenue Louise 65, bte 1, 1050 Bruxelles
(le cachet de la poste faisant foi).

Les candidats doivent veiller à mentionner, dans leur demande de
participation, l’examen auquel ils s’inscrivent (examen d’aptitude
professionnelle ou concours d’admission au stage judiciaire) et doivent,
le cas échéant, introduire une candidature distincte pour chaque
examen.

Les candidats qui s’inscrivent à l’examen d’aptitude professionnelle
doivent indiquer la matière choisie pour chacune des épreuves
suivantes :

1) la deuxième épreuve de la partie écrite;
2) la partie orale.
Pour chacune de ces deux épreuves, les candidats peuvent choisir

parmi les matières suivantes :
— le droit civil, y compris le droit judiciaire;
— le droit pénal, y compris la procédure pénale;
— le droit social, y compris le droit judiciaire.
Il est loisible aux candidats de choisir deux fois la même matière.

Les candidats qui s’inscrivent au concours d’admission au stage
judiciaire doivent indiquer la matière choisie pour chacune des
épreuves suivantes :

1) la deuxième épreuve de la partie écrite;
2) la partie orale.
Pour chacune de ces deux épreuves, les candidats peuvent choisir

parmi les matières suivantes :
— le droit civil, y compris le droit judiciaire;
— le droit pénal, y compris la procédure pénale.
Il est loisible aux candidats de choisir deux fois la même matière.

La candidature doit être accompagnée des pièces suivantes :

— un curriculum vitae complet;
— une copie du diplôme de docteur, de licencié ou de master en

droit;
— les candidats qui s’inscrivent au concours d’admission au stage

judiciaire doivent, en outre, joindre une attestation prouvant qu’ils ont,
à titre d’activité professionnelle principale depuis au moins une année
au cours des trois années qui précèdent l’inscription au concours, soit
accompli un stage au barreau, soit exercé d’autres fonctions juridiques.

Les candidats qui ont déjà transmis l’an dernier (session d’examen
2009-2010) la copie de leur diplôme au Conseil supérieur de la Justice,
ne sont pas tenus de la joindre une nouvelle fois. Ils sont priés de faire
mention de leur participation précédente. Les documents des sessions
d’examen antérieures ne sont plus disponibles.

Les candidats germanophones qui souhaitent effectuer la partie écrite
en langue allemande doivent le mentionner expressément et joindre à
leur demande les pièces justificatives suivantes :

— une copie du diplôme d’études secondaires obtenu dans un
établissement scolaire de la région de langue allemande;

— ou, un certificat de résidence délivré par la commune et établissant
que leur résidence principale se situe depuis au moins cinq ans (*) dans
une commune de la région de langue allemande;

— ou, une attestation de leur employeur de laquelle il résulte que
leur lieu de travail se situe depuis au moins cinq ans (*) dans une
commune de la région de langue allemande.

(*) il s’agit des cinq années qui précèdent l’inscription à l’examen ou
au concours
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De kandidaten zullen bij gewone brief worden opgeroepen voor de
examens.

Het ministerieel besluit van 23 september 2010 houdende bekrachti-
ging van de programma’s van het examen inzake beroepsbekwaam-
heid en van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke
stage, wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van heden 29 sep-
tember 2010.

De datum van indiensttreding voor de gunstig gerangschikte
laureaten van het vergelijkend toelatingsexamen tot de gerechtelijke
stage is vastgesteld op 1 oktober 2011.

(De pers en de radio worden verzocht dit bericht over te nemen.)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11360]

Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor Normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 30-1-1+A1
Huishoudelijke gaskooktoestellen - Deel 1-1 : Veiligheid - Algemeen

(3e uitgave)
NBN EN 81-31
Veiligheidsregels voor het vervaardigen en het aanbrengen van

liften - Liften voor het vervoer van uitsluitend goederen - Deel 31 :
Betreedbare goederenliften (1e uitgave)

NBN EN 354
Persoonlijke beschermingsmiddelen tegen vallen - Veiligheidslijnen

(3e uitgave)
NBN EN 438-9
Hoge-druk decoratief laminaat (HPL) - Platen gebaseerd op thermo-

hardende harsen (gewoonlijk Laminaat genoemd) - Deel 9 : Classificatie
en specificatie voor alternatieve kern laminaat (1e uitgave)

NBN EN 530
Schuurvastheid van materiaal voor beschermende kleding - Beproe-

vingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 843-7
Technische keramiek - Mechanische eigenschappen van keramische

monolieten bij kamertemperatuur - Deel 7 : C-ring proeven (1e uitgave)

NBN EN 843-8
Technische keramiek - Mechanische eigenschappen van keramische

monolieten bij kamertemperatuur - Deel 8 : Richtlijnen voor de
uitvoering van belastingsbeproevingen (1e uitgave)

NBN EN 1007-7
Technische keramiek - Keramische composieten - Beproevingsmetho-

den voor versterkingen - Deel 7 : Bepaling van de verdeling van
treksterkte en trekspanning bij vezelbreuk in een multivezel streng bij
hoge temperatuur (1e uitgave)

NBN EN 1014-1
Houtverduurzaming - Creosoot en gecreosoteerd hout - Methoden

voor monsterneming en analyse - Deel 1 : Procedure voor het
bemonsteren van creosoot (2e uitgave)

NBN EN 1014-2
Houtverduurzaming - Creosoot en gecreosoteerd hout - Methoden

voor monsterneming en analyse - Deel 2 : Procedure voor het verkrijgen
van een creosootmonster uit gecreosoteerd hout voor daar op volgende
analyse (2e uitgave)

NBN EN 1014-3
Houtverduurzaming - Creosoot en gecreosoteerd hout - Methoden

voor monsterneming en analyse - Deel 3 : Bepaling van het
benzo(a)pyreen-gehalte van creosoot (2e uitgave)

NBN EN 1014-4
Houtverduurzaming - Creosoot en gecreosoteerd hout - Methoden

voor monsterneming en analyse - Deel 4 : Bepaling van het gehalte aan
met water extraheerbare fenolen in creosoot (2e uitgave)

Les candidats seront convoqués aux examens par simple lettre.

L’arrêté ministériel du 23 septembre 2010 portant ratification des
programmes de l’examen d’aptitude professionnelle et du concours
d’admission au stage judiciaire est publié au Moniteur belge de ce
29 septembre 2010.

La date d’entrée en service des lauréats du concours d’admission au
stage judiciaire classés en ordre utile est fixée au 1er octobre 2011.

(La presse et la radio sont invitées à reproduire cet avis.)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11360]

Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de Normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 30-1-1+A1
Appareils de cuisson domestiques utilisant les combustibles gazeux -

Partie 1-1 : Sécurité - Généralités (3e édition)
NBN EN 81-31
Règles de sécurité pour la construction et l’installation des éléva-

teurs - Elévateurs pour le transport d’objets seulement - Partie 31 :
Monte charge accessibles (1re édition)

NBN EN 354
Equipement de protection individuelle contre les chutes de hauteur -

Longes (3e édition)
NBN EN 438-9
Stratifiés décoratifs haute pression (HPL) - Plaques à base de résines

thermodurcissables (communément appelées stratifiés) - Partie 9 :
Classification et spécifications relatives aux stratifiés avec autres types
d’âmes (1re édition)

NBN EN 530
Résistance à l’abrasion du matériau constitutif d’un vêtement de

protection - Méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 843-7
Céramiques techniques avancées - Propriétés mécaniques des céra-

miques monolithiques à température ambiante - Partie 7 : Essais
d’échantillons en forme d’anneau en C (1re édition)

NBN EN 843-8
Céramiques techniques avancées - Propriétés mécaniques des céra-

miques monolithiques à température ambiante - Partie 8 : Lignes
directrices de conduite d’épreuves (1re édition)

NBN EN 1007-7
Céramiques techniques avancées - Céramiques composites - Métho-

des d’essai pour renforts - Partie 7 : Détermination de la distribution de
la résistance en traction et de la déformation de traction à la rupture des
filaments dans un fil à haute température (1re édition)

NBN EN 1014-1
Produits de préservation du bois - Créosote et bois créosoté -

Méthodes d’échantillonnage et d’analyse - Partie 1 : Procédure d’échan-
tillonnage de la créosote (2e édition)

NBN EN 1014-2
Produits de préservation du bois - Créosote et bois créosoté -

Méthodes d’échantillonnage et d’analyse - Partie 2 : Procédure pour
obtenir un échantillon de créosote du bois créosoté à soumettre à une
analyse ultérieure (2e édition)

NBN EN 1014-3
Produits de préservation du bois - Créosote et bois créosoté -

Méthodes d’échantillonnage et d’analyse - Partie 3 : Détermination de
la teneur en benzo[a]pyrène dans la créosote (2e édition)

NBN EN 1014-4
Produits de préservation du bois - Créosote et bois créosoté -

Méthodes d’échantillonnage et d’analyse - Partie 4 : Détermination de
la teneur en phénols extractibles à l’eau de la créosote (2e édition)
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NBN EN 1317-1
Afschermende constructies voor wegen - Deel 1 : Terminologie en

algemene criteria voor beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 1317-2
Afschermende constructies voor wegen - Deel 2 : Prestatieklassen,

aanvaardingscriteria voor botsproeven en beproevingsmethoden voor
geleideconstructies (2e uitgave)

NBN EN 1678+A1
Machines voor de voedselbereiding - Snijmachines voor groenten -

Veiligheids- en hygiëne-eisen (2e uitgave)
NBN EN 1816
Elastische vloerbekledingen - Specificatie voor homogene en hetero-

gene, gladde rubbervloerbekledingen met een schuimrug (2e uitgave)

NBN EN 1817
Elastische vloerbekledingen - Specificatie voor homogene en hetero-

gene, gladde rubbervloerbekledingen (2e uitgave)
NBN EN 1938
Oogbescherming - Stofbrillen voor gebruikers van motor- en brom-

fietsen (2e uitgave)
NBN EN 2997-009
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 009 :
Protective cover for receptacle - Product standard (3e uitgave)

NBN EN 2997-010
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 010 :
Protective cover for plug - Product standard (3e uitgave)

NBN EN 2997-011
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 011 :
Dummy receptacle - Product standard (2e uitgave)

NBN EN 3660-010
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 010 : Cable outlet, style K,
straight, shielded, sealed, for heat shrinkable boot - Product standard
(1e uitgave)

NBN EN 3660-011
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 011 : Cable outlet, style K, 90°,
shielded, sealed, for heat shrinkable boot - Product standard (1e uit-
gave)

NBN EN 6072
Aerospace series - Metallic materials - Test methods - Constant

amplitude fatigue testing (1e uitgave)
NBN EN 9104-003
Aerospace series - Quality management systems - Part 003 : Requi-

rements for Aerospace Quality Management System (AQMS) Auditor
Training and Qualification (2e uitgave)

NBN EN 9110
Kwaliteitsmanagementsystemen - Eisen voor onderhoudsorganisa-

ties in de luchtvaart (2e uitgave)
NBN EN 9120
Kwaliteitsmanagementsystemen - Eisen voor distributeurs binnen de

lucht- en ruimtevaart en defensie (2e uitgave)
NBN EN 12199
Elastische vloerbekledingen - Eisen voor homogene en heterogene,

geprofileerde rubbervloerbekledingen (2e uitgave)
NBN EN 12268+A1
Machines voor voedselbereiding - Lintzaagmachines - Veiligheids- en

hygiëne-eisen (2e uitgave)
NBN EN 12311-2
Flexibele banen voor waterafdichtingen - Bepaling van de eigenschap-

pen bij trekbelasting - Deel 2 : Kunststof en rubber banen voor
waterafdichting van daken (2e uitgave)

NBN EN 12317-2
Flexibele banen voor waterafdichtingen - Bepaling van de schuif-

weerstand van verbindingen - Deel 2 : Kunststof en rubber dakbanen
voor waterafdichtingen (2e uitgave)

NBN EN 1317-1
Dispositifs de retenue routiers - Partie 1 : Terminologie et dispositions

générales pour les méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 1317-2
Dispositifs de retenue routiers - Partie 2 : Classes de performance,

critères d’acceptation des essais de choc et méthodes d’essai pour les
barrières de sécurité incluant les barrières de bord d’ouvrage d’art
(2e édition)

NBN EN 1678+A1
Machines pour les produits alimentaires - Coupe-légumes - Prescrip-

tions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)
NBN EN 1816
Revêtements de sol résilients - Spécifications des revêtements de sol

homogènes et hétérogènes en caoutchouc lisse avec semelle en mousse
(2e édition)

NBN EN 1817
Revêtements de sol résilients - Spécifications des revêtements de sol

homogènes et hétérogènes en caoutchouc lisse (2e édition)
NBN EN 1938
Protection individuelle de l’oeil - Lunettes-masques pour motocyclis-

tes et cyclomotoristes (2e édition)
NBN EN 2997-009
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 009 :
Protective cover for receptacle - Product standard (3e édition)

NBN EN 2997-010
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 010 :
Protective cover for plug - Product standard (3e édition)

NBN EN 2997-011
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threa-

ded ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures -
65 °C to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 011 :
Dummy receptacle - Product standard (2e édition)

NBN EN 3660-010
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 010 : Cable outlet, style K,
straight, shielded, sealed, for heat shrinkable boot - Product standard
(1re édition)

NBN EN 3660-011
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 011 : Cable outlet, style K, 90°,
shielded, sealed, for heat shrinkable boot - Product standard (1re édi-
tion)

NBN EN 6072
Aerospace series - Metallic materials - Test methods - Constant

amplitude fatigue testing (1re édition)
NBN EN 9104-003
Aerospace series - Quality management systems - Part 003 : Requi-

rements for Aerospace Quality Management System (AQMS) Auditor
Training and Qualification (2e édition)

NBN EN 9110
Systèmes de management de la Qualité - Exigences pour les

Organismes d’Entretien de l’Aéronautique (2e édition)
NBN EN 9120
Systèmes de management de la Qualité - Exigences pour les

distributeurs en aéronautique, spatial et défense (2e édition)
NBN EN 12199
Revêtements de sol résilients - Spécifications des revêtements de sol

homogènes et hétérogènes en caoutchouc à relief (2e édition)
NBN EN 12268+A1
Machines pour les produits alimentaires - Scies à ruban - Prescrip-

tions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)
NBN EN 12311-2
Feuilles souples d’étanchéité - Détermination des propriétés en

traction - Partie 2 : Feuilles d’étanchéité de toiture plastiques et
élastomères (2e édition)

NBN EN 12317-2
Feuilles souples d’étanchéité - Détermination de la résistance au

cisaillement des joints - Partie 2 : Feuilles d’étanchéité de toiture
plastiques et élastomères (2e édition)
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NBN EN 12350-8
Beproeving van betonspecie - Deel 8 : Zelfverdichtend beton -

Vloeimaat (1e uitgave)
NBN EN 12350-9
Beproeving van betonspecie - Deel 9 : Zelfverdichtend beton -

Trechtertijd (1e uitgave)
NBN EN 12350-10
Beproeving van betonspecie - Deel 10 : Zelfverdichtend beton -

Blokkeringsmaat - L-box (1e uitgave)
NBN EN 12350-12
Beproeving van betonspecie - Deel 12 - Zelfverdichtend beton -

Blokkeringsmaat - J-ring (1e uitgave)
NBN EN 12490
Duurzaamheid van hout en op hout gebaseerde producten - Met

verduurzamingsmiddel behandeld massief hout - Bepaling van de
indringdiepte en de retentie van creosoot in behandeld hout (2e uit-
gave)

NBN EN 12581+A1
Bekledingsinstallaties - Machines voor het aanbrengen van vloeibare

organische bekledingsmaterialen door dompelen en elektroforese -
Veiligheidseisen (2e uitgave)

NBN EN 12621+A1
Machines voor de toevoer en circulatie van bekledingsmaterialen

onder druk - Veiligheidseisen (2e uitgave)
NBN EN 12697-47
Bitumineuze mengsels - Beproevingsmethoden voor warm bereid

asfalt - Deel 47 : Bepaling van het asgehalte van natuurlijk asfalt
(1e uitgave)

NBN EN 12735-1
Koper en koperlegeringen - Naadloze, ronde koperen buizen voor

luchtbehandeling en koeling - Deel 1 : Buizen voor leidingsystemen
(2e uitgave)

NBN EN 12735-2
Koper en koperlegeringen - Naadloze, ronde koperen buizen voor

luchtbehandeling en koeling - Deel 2 : Buizen voor apparaten (2e uit-
gave)

NBN EN 12757-1+A1
Mengmachines voor deklaagmaterialen - Veiligheidseisen - Deel 1 :

Mengmachines voor gebruik bij herstel van verfschade aan voertuigen
(2e uitgave)

NBN EN 12852+A1
Machines voor de voedselbereiding - Verticale snijmachines en

mengers - Veiligheids- en hygiëne-eisen (2e uitgave)
NBN EN 13135-1+A1
Hijskranen - Uitrusting - Deel 1 : Elektrotechnische uitrusting

(2e uitgave)
NBN EN 13208+A1
Machines voor voedselbereiding - Groentenschillers - Veiligheids- en

hygiëne-eisen (2e uitgave)
NBN EN 13245-1
Kunststoffen - Ongeplasticeerd poly(vinylchloride) (PVC-U)

profielen voor toepassing in de bouw - Deel 1 : Aanduiding van
PVC-U profielen (2e uitgave)

NBN EN 13245-3
Kunststoffen - Ongeplasticeerd poly(vinylchloride) (PVC-U)

profielen voor toepassing in de bouw - Deel 3 : Aanduiding van
PVC-UE profielen (1e uitgave)

NBN EN 13358
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van het destilla-

tieverloop van vloeibitumenproducten gemaakt met vloeibare minera-
len (2e uitgave)

NBN EN 13621+A1
Machines voor voedselbereiding - Slazwierders - Eisen voor veilig-

heid en hygiëne (2e uitgave)
NBN EN 13766
Thermoplastische (niet-gevulcaniseerde) meerlaagse slangen en slang-

assemblages voor het transport van vloeibaar petroleumgas en vloei-
baar aardgas - Specificatie (2e uitgave)

NBN EN 13798
Hydrometrie - Specificatie voor een standaardregenmeter (2e uit-

gave)
NBN EN 13859-1
Flexibele banen voor waterafdichtingen - Definities en eigen-

schappen van onderlagen - Deel 1 : Onderlagen voor schubvormig
gelegde dakbedekkingen (3e uitgave)

NBN EN 12350-8
Essai pour béton frais - Partie 8 : Béton auto-plaçant - Essai

d’étalement au cône d’Abrams (1re édition)
NBN EN 12350-9
Essai pour béton frais - Partie 9 : Béton auto-plaçant - Essai

d’écoulement à l’entonnoir en V (1re édition)
NBN EN 12350-10
Essai pour béton frais - Partie 10 : Béton auto-plaçant - Essai à la boîte

en L (1re édition)
NBN EN 12350-12
Essai pour béton frais - Partie 12 : Béton auto-plaçant - Essai

d’écoulement à l’anneau (1re édition)
NBN EN 12490
Durabilité du bois et des matériaux dérivés du bois - Bois massif

traité avec un produit de préservation - Détermination de la pénétration
et de la rétention de créosote dans le bois traité (2e édition)

NBN EN 12581+A1
Installations d’application - Installations au trempé et par électrodé-

position de produits de revêtements organiques liquides - Prescriptions
de sécurité (2e édition)

NBN EN 12621+A1
Installations d’alimentation et de circulation de produits de revête-

ment sous pression - Prescriptions de sécurité (2e édition)
NBN EN 12697-47
Mélanges bitumineux - Méthodes d’essai pour mélange hydrocar-

boné à chaud - Partie 47 : Détermination de la teneur en cendres des
bitumes naturels (1re édition)

NBN EN 12735-1
Cuivre et alliages de cuivre - Tubes ronds sans soudure en cuivre

pour l’air conditionné et la réfrigération - Partie 1 : Tubes pour
canalisations (2e édition)

NBN EN 12735-2
Cuivre et alliages de cuivre - Tubes ronds sans soudure en cuivre

pour l’air conditionné et la réfrigération - Partie 2 : Tubes pour le
matériel (2e édition)

NBN EN 12757-1+A1
Machines à homogénéiser des produits de revêtement - Prescriptions

de sécurité - Partie 1 : Machines à homogénéiser destinées à être
utilisées pour la réfection des peintures d’automobiles (2e édition)

NBN EN 12852+A1
Machines pour les produits alimentaires - Préparateurs culinaires et

blenders - Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)
NBN EN 13135-1+A1
Appareils de levage à charge suspendue - Equipements - Partie 1 :

Equipements électrotechniques (2e édition)
NBN EN 13208+A1
Machines pour les produits alimentaires - Eplucheuses à légumes -

Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)
NBN EN 13245-1
Plastiques - Profilés en poly(chlorure de vinyle) non plastifié (PVC-U)

pour applications dans le bâtiment - Partie 1 : Désignation des profilés
en PVC-U (2e édition)

NBN EN 13245-3
Plastiques - Profilés en poly(chlorure de vinyle) non plastifié (PVC-U)

pour applications dans le bâtiment - Partie 3 : Désignation des profilés
en PVC-UE (1re édition)

NBN EN 13358
Bitumes et liants bitumineux - Détermination des caractéristiques de

distillation des liants bitumineux fluidifiés et fluxés avec des fluxants
d’origine minéral (2e édition)

NBN EN 13621+A1
Machines pour les produits alimentaires - Essoreuses à salade -

Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène (2e édition)
NBN EN 13766
Tuyaux et flexibles en thermoplastique multi couches (non vulcani-

sés) utilisés pour le dépotage de gaz pétrolier liquide et gaz naturel
liquéfié - Spécification (2e édition)

NBN EN 13798
Hydrométrie - Spécification pour une fosse de référence d’installation

d’un pluviomètre (2e édition)
NBN EN 13859-1
Feuilles souples d’étanchéité - Définitions et caractéristiques des

écrans souples de sous toiture - Partie 1 : Ecrans souples de sous toiture
pour couverture en petits éléments discontinus (3e édition)
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NBN EN 13859-2
Flexibele banen voor waterafdichtingen - Definities en eigen-

schappen van onderlagen - Deel 2 : Onderlagen voor toepassing achter
gevelbekleding (3e uitgave)

NBN EN 13941+A1
Ontwerp en installatie van voor-geïsoleerde verbonden buissyste-

men voor stadsverwarming (3e uitgave)
NBN EN 14081-2
Houtconstructies - Op sterke gesorteerd timmerhout met recht-

hoekige doorsnede - Deel 2 : Machinaal sorteren; aanvullende eisen
voor typeonderzoek (2e uitgave)

NBN EN 14139
Oogheelkundige optica - Specificaties voor confectiebrillen (2e uit-

gave)
NBN EN 14151
Geokunststoffen - Bepaling van de weerstand tegen scheuren onder

gelijkmatige druk (1e uitgave)
NBN EN 14490
Uitvoering van bijzonder geotechnisch werk - Grondvernageling

(1e uitgave)
NBN EN 14516+A1
Baden voor huishoudelijk gebruik (2e uitgave)
NBN EN 14527+A1
Douchebakken voor huishoudelijk gebruik (2e uitgave)
NBN EN 14938-2
Koper en koperlegeringen - Bepaling van het bismutgehalte - Deel 2 :

Vlam-atomaire-absorptiespectrometrie methode (FAAS) (2e uitgave)

NBN EN 14974+A1
Faciliteiten voor gebruikers van rolsportuitrusting - Veiligheidseisen

en beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 15025
Koper en koperlegeringen - Bepaling van het magnesiumgehalte -

Methode met atomaire-absorptiespectrometrie (vlamtechniek)(FAAS)
(1e uitgave)

NBN EN 15365
Technische keramiek - Mechanische eigenschappen van keramische

vezels bij hoge temperatuur in een niet-reactieve omgeving - Bepaling
van kruipgedrag door de koude inklemmethode (2e uitgave)

NBN EN 15368+A1
Hydraulische bindmiddelen voor niet-structurele toepassingen -

Definitie, specificaties en conformiteitscriteria (2e uitgave)
NBN EN 15599-1
Materialen voor de thermische isolatie van gebouw- en industriële

installaties - In-situ gevormde thermische isolatie met producten van
geëxpandeerd perliet (EP) - Deel 1 : Specificatie voor verlijmde en los
gestorte producten voorafgaand aan de installatie (1e uitgave)

NBN EN 15599-2
Materialen voor de thermische isolatie van gebouw- en industriële

installaties - In-situ gevormde thermische isolatie met producten van
geëxpandeerd perliet (EP) - Deel 2 : Specificatie voor de geïnstalleerde
producten (1e uitgave)

NBN EN 15600-1
Materialen voor de thermische isolatie van gebouw- en industriële

installaties - In-situ gevormde thermische isolatie met producten van
geëxfolieerd vermiculiet (EV) - Deel 1 : Specificatie voor verlijmde en
los gestorte producten voorafgaand aan de installatie (1e uitgave)

NBN EN 15600-2
Materialen voor de thermische isolatie van gebouw- en industriële

installaties - In-situ gevormde thermische isolatie met producten van
geëxfolieerd vermiculiet (EV) - Deel 2 : Specificatie voor de geïnstal-
leerde producten (1e uitgave)

NBN EN 15605
Koper en koperlegeringen - Optische emissie spectrometrie met

inductief gekoppeld plasma (2e uitgave)
NBN EN 15746-1
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Machines die rijden op de

weg en het spoor en bijbehorende uitrusting - Deel 1 : Technische eisen
voor rijden en werkinzet (1e uitgave)

NBN EN 15746-2
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Machines voor de weg en het

spoor en bijbehorende uitrusting - Deel 2 : Algemene veiligheidseisen
(1e uitgave)

NBN EN 13859-2
Feuilles souples d’étanchéité - Définitions et caractéristiques des

écrans souples - Partie 2 : Ecrans souples pour murs et cloisons
extérieures (3e édition)

NBN EN 13941+A1
Conception et installation des systèmes bloqués de tuyaux préisolés

pour les réseaux enterrés d’eau chaude (3e édition)
NBN EN 14081-2
Structures en bois - Bois de structure à section rectangulaire classé

selon la résistance - Partie 2 : Classement mécanique - Exigences
supplémentaires concernant les essais de type initiaux (2e édition)

NBN EN 14139
Optique ophtalmique - Spécifications pour les lunettes prémontées

(2e édition)
NBN EN 14151
Géosynthétiques - Détermination de la résistance à l’éclatement

(1re édition)
NBN EN 14490
Exécution des travaux géotechniques spéciaux - Clouage (1re édition)

NBN EN 14516+A1
Baignoires à usage domestique (2e édition)
NBN EN 14527+A1
Receveurs de douche à usage domestique (2e édition)
NBN EN 14938-2
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination du bismuth - Partie 2 :

Méthode par spectrométrie d’absorption atomique dans la flamme
(SAAF) (2e édition)

NBN EN 14974+A1
Installations pour utilisateurs de sports à roulettes et BMX -

Exigences de sécurité et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 15025
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination du magnésium -

Méthode par spectrométrie d’absorption atomique dans la flamme
(SAAF) (1re édition)

NBN EN 15365
Céramiques techniques avancées - Propriétés mécaniques des fibres

céramiques à haute température sous environnement non-réactif -
Détermination du comportement au fluage par la méthode des mors
froids (2e édition)

NBN EN 15368+A1
Liant hydraulique pour applications non structurelles - Définition,

spécifications et critères de conformité (2e édition)
NBN EN 15599-1
Produits isolants thermiques pour l’équipement du bâtiment et les

installations industrielles - Isolation thermique formée en place à base
de granulats légers de Perlite expansée (EP) - Partie 1 : Spécification de
produits liés et en vrac avant mise en œuvre (1re édition)

NBN EN 15599-2
Produits isolants thermiques pour l’isolation du bâtiment et les

installations industrielles - Isolation thermique formée en place à base
de granulats légers de perlite expansée (EP) - Partie 2 : Spécification de
produits mis en place (1re édition)

NBN EN 15600-1
Produits isolants thermiques pour l’équipement du bâtiment et les

installations industrielles - Isolation thermique formée en place à base
de granulats légers de vermiculite exfoliée (EV) - Partie 1 : Spécification
de produits liés et en vrac avant mise en oeuvre (1re édition)

NBN EN 15600-2
Produits isolants thermiques pour l’isolation du bâtiment et les

installations industrielles - Isolation thermique formée en place à base
de granulats légers de vermiculite exfoliée (EV) - Partie 2 : Spécification
de produits mis en place (1re édition)

NBN EN 15605
Cuivre et alliages de cuivre - Analyse par spectrométrie d’émission

optique avec source à plasma induit par haute fréquence (2e édition)
NBN EN 15746-1
Applications ferroviaires - Voie - Machines rail-route et équipements

associés - Partie 1 : Prescriptions techniques pour la circulation et le
travail (1re édition)

NBN EN 15746-2
Applications ferroviaires - Voie - Machines rail-route et équipements

associés - Partie 2 : Prescriptions générales de sécurité (1re édition)
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NBN EN 15836-1
Kunststoffen - Poly(vinylchloride) (PVC-P) membranen voor inge-

graven zwembaden - Deel 1 : Homogene membranen met een nominale
dikte gelijk aan of groter dan 0,75 mm (1e uitgave)

NBN EN 15836-2
Kunststoffen - Membranen van geplast iceerd

poly(vinylchloride)(PVC-P) voor ingegraven zwembaden - Deel 2 :
Gewapende membranen met een nominale dikte gelijk aan of groter
dan 1,5 mm (1e uitgave)

NBN EN 15852
Kwaliteit van de buitenlucht - Standaardmethode voor de bepaling

van het totaalgehalte gasvormig kwik (1e uitgave)
NBN EN 15853
Kwaliteit van de buitenlucht - Standaardmethode voor de bepaling

van de depositie van kwik (1e uitgave)
NBN EN 15860
Kunststoffen - Thermoplastische halffabrikaten voor bewerking -

Eisen en beproevingsmethoden (1e uitgave)
NBN EN 15900
Energie-efficiëntiediensten - Definities en eisen (1e uitgave)
NBN EN 15905
Meststoffen - Bepaling van 3-methylpyrazole (MP) door gebruik van

hogedrukvloeistofchromatografie (HPLC) (1e uitgave)
NBN EN 15909
Meststoffen - Bepaling van calcium en formiaat in calciumbladmest-

stoffen (1e uitgave)
NBN EN 15915
Koper en koperlegeringen - Bepaling van het zilvergehalte - Methode

met atomaire-absorptiespectrometrie (vlamtechniek)(FAAS) (1e uit-
gave)

NBN EN 15916-2
Koper en koperlegeringen - Bepaling van het telluriumgehalte -

Deel 2 : Gemiddeld telluriumgehalte - Methode met atomaire-
absorptiespectrometrie (vlamtechniek)(FAAS) (1e uitgave)

NBN EN 16000
Kunststofleidingsystemen - Binnenhuissystemen - Bevestigen en

vastzetten van onderdelen voor de beproeving van de thermische
weerstand in een ″single burning item″ beproeving (1e uitgave)

NBN EN 16001 NL
Energiemanagementsystemen - Eisen met richtlijn voor gebruik

(1e uitgave)
NBN EN 16002
Flexibele banen voor waterafdichtingen - Bepaling van de weerstand

tegen windbelasting van mechanisch bevestigde flexibele dakbanen
voor waterafdichting (1e uitgave)

NBN EN ISO 105-E05
Textiel - Beproeving van de kleurechtheid - Deel E05 : Kleurechtheid

tegen druppels : Zuur (ISO 105-E05:2010) (3e uitgave)
NBN EN ISO 179-1
Kunststoffen - Bepaling van de slageigenschappen volgens Charpy -

Deel 1 : Niet-geïnstrumenteerde slagbeproeving (ISO 179-1:2010)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 1211
Melk - Bepaling van het vetgehalte - Gravimetrische methode

(Referentiemethode)(ISO 1211:2010) (3e uitgave)
NBN EN ISO 4498
Gesinterde metalen, met uitzondering van hardmetalen - Bepaling

van schijnbare hardheid en micro-hardheid (ISO 4498:2010) (3e uitgave)

NBN EN ISO 5457/A1
Technische productdocumentatie - Grootten en schikking van teken-

bladen - Amendement 1 (ISO 5457:1999/Amd 1:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 7231
Flexibele schuimpolymeren - Bepaling van de luchtstroomwaarde bij

een constante drukval (ISO 7231:2010) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8970
Houtconstructies - Beproeving van verbindingen vervaardigd met

mechanische verbindingsmiddelen - Eisen aan de volumieke massa van
hout (ISO 8970:2010) (2e uitgave)

NBN EN 15836-1
Plastiques - Membranes en poly(chlorure de vinyle) plastifié (PVC-P)

pour piscines enterrées - Partie 1 : Membranes homogènes d’épaisseur
nominale supérieure ou égale à 0,75 mm (1re édition)

NBN EN 15836-2
Plastiques - Membranes en poly(chlorure de vinyle) plastifié (PVC-P)

pour piscines enterrées - Partie 2 : Membranes armées d’épaisseur
nominale supérieure ou égale à 1,5 mm (1re édition)

NBN EN 15852
Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée pour la détermination

du mercure gazeux total (1re édition)
NBN EN 15853
Qualité de l’air ambiant - Méthode normalisée pour la détermination

des dépôts de mercure (1re édition)
NBN EN 15860
Plastiques - Produits semi-finis thermoplastiques pour usinage -

Exigences et méthodes d’essai (1re édition)
NBN EN 15900
Services d’efficacité énergétique - Définitions et exigences (1re édition)
NBN EN 15905
Engrais - Dosage du 3-méthylpyrazole (MP) par chromatographie

liquide à haute performance (HPLC) (1re édition)
NBN EN 15909
Engrais - Dosage du calcium et du formiate dans les engrais calcium

pour pulvérisation foliaire (1re édition)
NBN EN 15915
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination de l’argent - Méthode par

spectrométrie d’absorption atomique dans la flamme (SAAF) (1re édi-
tion)

NBN EN 15916-2
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination du tellure - Partie 2 :

Tellure en moyenne teneur - Méthode par spectrométrie d’absorption
atomique dans la flamme (SAAF) (1re édition)

NBN EN 16000
Systèmes de canalisations en plastique - Systèmes à l’intérieur de la

structure des bâtiments - Montage et fixation des composants dans
l’appareillage d’essai à une sollicitation thermique provoquée par un
objet isolé en feu (1re édition)

NBN EN 16001 NL
Systèmes de management de l’énergie - Exigences et recommanda-

tions de mise en oeuvre (1re édition)
NBN EN 16002
Feuilles souples d’étanchéité - Feuilles bitumineuses, en plastique et

en caoutchouc destinées à assurer l’étanchéité des toitures - Détermi-
nation de la résistance à l’arrachement au vent (1re édition)

NBN EN ISO 105-E05
Textiles - Essais de solidité des coloris - Partie E05 : Solidité des

coloris aux acides (ISO 105-E05:2010) (3e édition)
NBN EN ISO 179-1
Plastiques - Détermination des caractéristiques au choc Charpy -

Partie 1 : Essai de choc non instrumenté (ISO 179-1:2010) (3e édition)

NBN EN ISO 1211
Lait - Détermination de la teneur en matière grasse - Méthode

gravimétrique (Méthode de référence) (ISO 1211:2010) (3e édition)
NBN EN ISO 4498
Matériaux métalliques frittés, à l’exclusion des métaux-durs -

Détermination de la dureté apparente et de la microdureté
(ISO 4498:2010) (3e édition)

NBN EN ISO 5457/A1
Documentation technique de produits - Formats et présentation des

éléments graphiques des feuilles de dessin - Amendement 1
(ISO 5457:1999/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 7231
Matériaux polymères alvéolaires souples - Détermination de l’indice

d’écoulement d’air à chute de pression constant (ISO 7231:2010)
(2e édition)

NBN EN ISO 8970
Structures en bois - Essai des assemblages réalisés par organes

mécaniques - Exigences concernant la masse volumique du bois
(ISO 8970:2010) (2e édition)
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NBN EN ISO 9444-2
Continu warmgewalst corrosievast staal - Toleranties op afmetingen

en vorm - Deel 2 : Breedband en plaatstroken (ISO 9444-2:2009)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 10342
Oogheelkundige instrumenten - Oogrefractometers (ISO 10342:2010)

(3e uitgave)
NBN EN ISO 10451
Tandheelkunde - Inhoud van het technisch dossier voor tandheel-

kundige implantaten (ISO 10451:2010) (2e uitgave)
NBN EN ISO 10768
Schoeisel - Beproevingsmethode voor de bepaling van de weerstand

van elastiek voor schoeisel tegen herhaaldelijke rek - Vermoeiingsweer-
stand (ISO 10768:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10993-13
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 13 : Identi-

ficatie en kwantificering van degradatieproducten van medische hulp-
middelen van polymeer (ISO 10993-13:2010) (3e uitgave)

NBN EN 31010
Risicomanagement - Technieken voor risicobeoordeling (1e uitgave)

NBN EN ISO 11363-2
Gasflessen - 17E en 25E tapse draad voor verbinding van afsluiters op

gasflessen - Deel 2 : Inspectiekalibers (ISO 11363-2:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11953
Tandheelkunde - Implantaten - Klinische prestatie van met de hand

bediende draaimomentsleutels (ISO 11953:2010) (1e uitgave)
NBN EN ISO 11990-2
Lasers en laserapparatuur - Bepaling van de laserweerstand van

tracheale manchetbuizen - Deel 2 : Tracheale buizenmanchetten
(ISO 11990-2:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12099
Veevoeder, granen en gemalen graanprodukten - Richtlijnen voor de

toepassing van Nabij InfraRoodspectrometrie (ISO 12099:2010) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 12402-2/A1
Persoonlijke drijfhulpmiddelen - Deel 2 : Reddingsvesten, prestatie-

niveau 275 - Veiligheidseisen - Amendement 1 (ISO 12402-2:2006/Amd
1:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12402-3/A1
Persoonlijke drijfhulpmiddelen - Deel 3 : Reddingsvesten, prestatie-

niveau 150 - Veiligheidseisen - Amendement 1 (ISO 12402-3:2006/Amd
1:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12402-4/A1
Persoonlijke drijfhulpmiddelen - Deel 4 : Reddingsvesten, prestatie-

niveau 100 - Veiligheidseisen - Amendement 1 (ISO 12402-4:2006/Amd
1:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12402-5/A1
Persoonlijke drijfhulpmiddelen - Deel 5 : Zwemhulpmiddelen (niveau

50) - Veiligheidseisen - Amendement 1 (ISO 12402-5:2006/Amd 1:2010)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 12402-6/A1
Persoonlijke drijfhulpmiddelen - Deel 6 : Reddingsvesten voor

speciale doeleinden en zwemhulpmiddelen - Veiligheidseisen
en aanvullende beproevingsmethoden - Amendement 1
(ISO 12402-6 :2006/Amd 1:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12567-1
Thermische eigenschappen van ramen en deuren - Bepaling van de

warmtegeleiding met de warmtekastmethode - Deel 1 : Complete
ramen en deuren (ISO 12567-1:2010) (2e uitgave)

NBN EN ISO 12867
Oogheelkundige instrumenten - Beproevingsmonturen

(ISO 12867 :2010) (2e uitgave)
NBN EN ISO 14063
Milieumanagementsystemen - Milieucommunicatie - Richtlijnen en

voorbeelden (ISO 14063:2006) (1e uitgave)
NBN EN ISO 15001
Anaesthesie- en ademhalingsapparatuur - Compatibiliteit met zuur-

stof (ISO 15001:2010) (2e uitgave)
NBN EN ISO 18286
Warmgewalste platen uit corrosievast staal - Toleranties op afmetin-

gen en vorm (ISO 18286:2008) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9444-2
Acier inoxydable laminé à chaud en continu - Tolérances sur les

dimensions et la forme - Partie 2 : Larges bandes et tôles
(ISO 9444-2:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 10342
Instruments ophtalmiques - Réfractomètres (ISO 10342:2010) (3e édi-

tion)
NBN EN ISO 10451
Médecine bucco-dentaire - Contenu du dossier technique pour les

systèmes d’implants dentaires (ISO 10451:2010) (2e édition)
NBN EN ISO 10768
Chaussures - Méthode d’essai pour la détermination de la résistance

des élastiques de chaussures à des extensions répétées - Résistance à la
fatigue (ISO 10768:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 10993-13
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 13 : Identifi-

cation et quantification de produits de dégradation de dispositifs
médicaux à base de polymères (ISO 10993-13:2010) (3e édition)

NBN EN 31010
Gestion des risques - Techniques d’évaluation des risques (1re édi-

tion)
NBN EN ISO 11363-2
Bouteilles à gaz - Filetages coniques 17E et 25E pour le raccordement

des robinets sur les bouteilles à gaz - Partie 2 : Calibres de contrôle (ISO
11363-2:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 11953
Médecine bucco-dentaire - Implants - Performances cliniques des

instruments de serrage (ISO 11953:2010) (1re édition)
NBN EN ISO 11990-2
Lasers et équipements associés aux lasers - Détermination de la

résistance au laser des tubes trachéaux - Partie 2 : Ballonnet de tubes
trachéaux (ISO 11990-2:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12099
Aliments des animaux, céréales et produits de mouture des céréales

- Lignes directrices pour l’application de la spectrométrie dans le
proche infrarouge (ISO 12099:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12402-2/A1
Equipements individuels de flottabilité - Partie 2 : Gilets de sauve-

tage, niveau de performance 275 - Exigences de sécurité - Amendement
1 (ISO 12402-2:2006/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12402-3/A1
Equipements individuels de flottabilité - Partie 3 : Gilets de sauve-

tage, niveau de performance 150 - Exigences de sécurité - Amendement
1 (ISO 12402-3:2006/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12402-4/A1
Equipements individuels de flottabilité - Partie 4 : Gilets de sauve-

tage, niveau de performance 100 - Exigences de sécurité - Amende-
ment 1 (ISO 12402-4:2006/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12402-5/A1
Equipements individuels de flottabilité - Partie 5 : Aides à la

flottabilité (niveau 50) - Exigences de sécurité - Amendement 1
(ISO 12402-5:2006/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12402-6/A1
Equipements individuels de flottabilité - Partie 6 : Gilets de sauvetage

et aides à la flottabilité pour usages spéciaux - Exigences de sécurité
et méthodes d ’essai complémentaires - Amendement 1
(ISO 12402-6:2006/Amd 1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 12567-1
Isolation thermique des fenêtres et portes - Détermination de la

transmission thermique par la méthode à la boîte chaude - Partie 1 :
Fenêtres et portes complètes (ISO 12567-1:2010) (2e édition)

NBN EN ISO 12867
Instruments ophtalmiques - Montures d’essai (ISO 12867:2010) (2e édi-

tion)
NBN EN ISO 14063
Management environnemental - Communication environnementale -

Lignes directrices et exemples (ISO 14063:2006) (1re édition)
NBN EN ISO 15001
Matériel d’anesthésie et de réanimation respiratoire - Compatibilité

avec l’oxygène (ISO 15001:2010) (2e édition)
NBN EN ISO 18286
Tôles en acier inoxydable laminées à chaud - Tolérances sur les

dimensions et la forme (ISO 18286:2008) (1re édition)
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NBN EN ISO 21258
Emissies van stationaire bronnen - Bepaling van de massa-

concentratie van distikstofmonoxide (N2O) - Referentiemethode : Niet-
dispersieve infraroodmethode (ISO 21258:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 21549-8
Medische informatica - Gegevens op de patiëntgezondheidskaart -

Deel 8 : Links (ISO 21549-8:2010) (1e uitgave)
NBN EN ISO 24534-1
Automatische identificatie van voertuigen en materieel - Elektro-

nische Registratie Identificatie (ERI) voor wegvoertuigen - Deel 1 :
Architectuur (1e uitgave)

NBN EN ISO 24534-2
Automatische identificatie van voertuigen en materieel - Elektro-

nische Registratie Identificatie (ERI) voor wegvoertuigen - Deel 2 :
Operationele eisen (ISO 24534-2:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 24534-3
Automatische identificatie van wegvoertuigen - Elektronische Regis-

tratie Identificatie (ERI) voor wegvoertuigen - Deel 3 : Voertuig-
gegevens (ISO 24534-3:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 24534-4
Automatische identificatie van wegvoertuigen en materieel - Elektro-

nische Registratie Identificatie (ERI) voor wegvoertuigen - Deel 4 :
Beveiligde communicatie met gebruik van asymmetrische technieken
(ISO 24534-4:2010) (1e uitgave)

NBN EN ISO 26909
Veren - Terminologie (ISO 26909:2009) (1e uitgave)
NBN EN ISO 28158
Tandheelkunde - Geïntegreerde tandheelkundige flosdraad met

houder (ISO 28158:2010) (1e uitgave)
NBN EN 50491-5-1
Algemene eisen voor gebouwbeheersystemen (HBES) en gebouw-

automatisering en beheersystemen - Deel 5-1 : EMC Algemene eisen,
voorwaarden en proeven (vervangt gedeeltelijk NBN EN 50090-2-2,
NBN EN 50090-2-2/A1 en NBN EN 50090-2-2/A2) (1e uitgave)

NBN EN 50491-5-2
Algemene eisen voor gebouwbeheersystemen (HBES) en gebouw-

automatisering en beheersystemen (BACS) - Deel 5-2 : EMC Eisen voor
HBES/BACS bestemd door gebruik in residentiële, commerciële en
lichte industriële omgeving (vervangt gedeeltelijk NBN EN 50090-2-2,
NBN EN 50090-2-2/A1 en NBN EN 50090-2-2/A2) (1e uitgave)

NBN EN 50491-5-3
Algemene eisen voor gebouwbeheersystemen (HBES) en gebouw-

automatisering en beheersystemen (BACS) - Deel 5-3 : EMC Eisen voor
HBES/BACS bestemd voor gebruik in industriële omgeving (vervangt
gedeeltelijk NBN EN 50090-2-2, NBN EN 50090-2-2/A1 en
NBN EN 50090-2-2/A2) (1e uitgave)

NBN EN 50518-1
Monitoring en alarm ontvangstcentrales - Deel 1 : Locatie en

constructieeisen (1e uitgave)
NBN EN 50530
Algemene efficiëntie van fotovoltaïsche omvormers (1e uitgave)

NBN EN 60297-3-106
Mechanische structuren voor elektronische apparatuur - Afmetingen

van mechanische structuren van de 482,6 mm (19 in) series - Deel 3-106
: Aanpassingsafmetingen voor lades en chassis van toepassing op
metrische kasten of rekken met betrekking tot IEC 60917-2-1 (1e uit-
gave)

NBN EN 60317-12

Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 12 : Rond
koperdraad, gelakt met polyvinylacetaat, klasse 120 (2e uitgave)

NBN EN 60317-13

Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 13 : Rond
koperdraad, gelakt met polyester of polyesterimide, bedekt met
polyamide-imide, klasse 200 (2e uitgave)

NBN EN ISO 21258
Emissions de sources fixes - Détermination de la concentration

massique de protoxyde d’azote (N2O) - Méthode de référence :
Méthode infrarouge non dispersive (ISO 21258:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 21549-8
Informatique de santé - Données relatives aux cartes de santé des

patients - Partie 8 : Liens (ISO 21549-8:2010) (1re édition)
NBN EN ISO 24534-1
Identification automatique des véhicules et des équipements -

Identification d’enregistrement électronique (ERI) pour les véhicules -
Partie 1 : Architecture (ISO 24534-1:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 24534-2
Identification automatique des véhicules et des équipements -

Identification d’enregistrement électronique (ERI) pour les véhicules -
Partie 2 : Exigences de fonctionnement (ISO 24534-2:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 24534-3
Identification automatique des véhicules et des équipements -

Identification d’enregistrement électronique (ERI) pour les véhicules -
Partie 3 : Données du véhicule (ISO 24534-3:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 24534-4
Identification automatique des véhicules et des équipements -

Identification d’enregistrement électronique (ERI) pour les véhicules -
Partie 4 : Communications sûres utilisant des techniques asymétriques
(ISO 24534-4:2010) (1re édition)

NBN EN ISO 26909
Ressorts - Vocabulaire (ISO 26909:2009) (1re édition)
NBN EN ISO 28158
Médecine bucco-dentaire - Porte-fil et fil dentaire intégré

(ISO 28158 :2010) (1re édition)
NBN EN 50491-5-1
Exigences générales relatives aux systèmes électroniques pour les

foyers domestiques et les bâtiments (HBES) et aux Systèmes de Gestion
Technique du Bâtiment (SGTB) - Partie 5-1 : CEM Exigences générales,
condition et montage d’essais (remplace partiellement NBN EN
50090-2-2, NBN EN 50090-2-2/A1 et NBN EN 50090-2-2/A2) (1re édi-
tion)

NBN EN 50491-5-2
Exigences générales relatives aux systèmes électroniques pour les

foyers domestiques et les bâtiments (HBES) et aux Systèmes de Gestion
Technique du Bâtiment (SGTB) - Partie 5-2 : Exigences CEM relatives
aux HBES/SGTB destinés à être utilisés en environnement de locaux
résidentiels, commerciaux et de petites industries (remplace partielle-
ment NBN EN 50090-2-2, NBN EN 50090-2-2/A1 et NBN EN 50090-2-
2/A2) (1re édition)

NBN EN 50491-5-3
Exigences générales relatives aux systèmes électroniques pour les

foyers domestiques et les bâtiments (HBES) et aux Systèmes de Gestion
Technique du Bâtiment (SGTB) - Partie 5-3 : Exigences CEM relatives
aux HBES/SGTB destinés à être utilisés en environnement industriel
(remplace partiellement NBN EN 50090-2-2, NBN EN 50090-2-2/A1 et
NBN EN 50090-2-2/A2) (1re édition)

NBN EN 50518-1
Centre de contrôle et de réception d’alarme - Partie 1 : Exigences pour

l’emplacement et la construction (1re édition)
NBN EN 50530
Efficacité globale des onduleurs photovoltaïques raccordés au réseau

(1re édition)
NBN EN 60297-3-106
Structures mécaniques pour équipements électroniques - Dimensions

des structures mécaniques de la série 482,6 mm (19 pouces) - Partie
3-106 : Dimensions d’adaptation des bacs et des châssis, applicables aux
baies ou aux bâtis dimensionnés selon le système métrique, conformé-
ment à la CEI 60917-2-1 (1re édition)

NBN EN 60317-12

Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 12 :
Fil de section circulaire en cuivre émaillé avec acétal de polyvinyle,
classe 120 (2e édition)

NBN EN 60317-13

Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 13 :
Fil de section circulaire en cuivre émaillé avec polyester ou polyesteri-
mide et avec surcouche polyamide-imide, classe 200 (2e édition)
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NBN EN 60317-17
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 17 : Recht-

hoekig koperdraad, gelakt met polyvinylacetaat, klasse 105 (2e uitgave)

NBN EN 60317-25
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 25 : Rond

aluminiumdraad, gelakt met polyesterimide, bedekt met polyamide-
imide, klasse 200 (2e uitgave)

NBN EN 60317-43/A1
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 43 : Rond

koperdraad, omwikkeld met aromatisch polyimideband, klasse 240
(1e uitgave)

NBN EN 60317-44/A1
Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 44 : Recht-

hoekig koperdraad, omwikkeld met aromatisch polyimideband, klasse
240 (1e uitgave)

NBN EN 60512-9-1
Elektromechanische onderdelen voor elektronische apparatuur -

Algemene beproevings- en meetmethoden - Deel 9-1 : Duurzaamheids-
beproeving - Proef 9a : Mechanische bediening (1e uitgave)

NBN EN 60598-2-20
Verlichtingsarmaturen - Deel 2-20 : Bijzondere eisen - Verlichtings-

garnituren (4e uitgave)
NBN EN 60603-7-41
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-41 : Raamspeci-

ficatie voor 8-polige, niet afgeschermde kabel- en paneelconnectoren,
voor gegevensoverbrenging met frequenties tot 500 MHz (1e uitgave)

NBN EN 60603-7-51
Connectoren voor elektronische apparatuur - Deel 7-51 : Raam-

specificatie voor 8-polige, afgeschermde kabel- en paneelconnectoren,
voor gegevensoverdracht met frequenties tot 500 MHz (1e uitgave)

NBN EN 60917-2-4
Het gebruik van een modulaire opbouw voor de ontwikkeling van

mechanische constructies voor elektronische apparaten - Deel 2-4 :
Groepsspecificatie - Het gebruik van coördinatie-afmetingen voor het
inbouwen van 25 mm apparaten - Aanpassingsafmetingen voor lades
en chassis van toepassing op metrische kasten of rekken met betrekking
tot IEC 60297-3-100 (19 in) (1e uitgave)

NBN EN 60950-1/A2
Apparatuur voor informatietechniek - Veiligheid - Deel 1 : Algemene

eisen (5e uitgave)
NBN EN 61340-5-3
Elektrostaten - Deel 5-3 : Bescherming van elektronische apparaten

tegen elektrostatische verschijnselen - Eigenschappen en classificatie-
eisen voor behuizing bedoeld voor elektrostatisch ontladings gevoelige
apparatuur (1e uitgave)

NBN EN 61549/A2
Overige lampen (2e uitgave)
NBN EN 62576
Tweezijdig laagse vaste condensatoren gebruikt in hybride elektische

voertuigen - Beproevingsmethoden voor elektrische karakteristieken
(1e uitgave)

NBN EN 62616
Maritieme navigatie- en radiocommunicatie-apparatuur en -syste-

men - Wachtalarminstallatie op de brug (BNWAS) (1e uitgave)

NBN EN ISO 81714-1
Ontwerpen van grafische symbolen voor gebruik in de technische

documentatie van producten - Deel 1 : Basisregels (ISO 81714-1:2010)
(2e uitgave)

2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Birminghamstraat 131, 1070 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 30-1-1+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 30-1-1, 2e uitgave
NBN EN 354, 3e uitgave vervangt NBN EN 354, 2e uitgave
NBN EN 530, 2e uitgave vervangt NBN EN 530, 1e uitgave
NBN EN 1014-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1014-1, 1e uitgave
NBN EN 1014-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 1014-2, 1e uitgave
NBN EN 1014-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 1014-3, 1e uitgave

NBN EN 60317-17
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 17 :

Fil de section rectangulaire en cuivre émaillé avec acétal de polyvinyle,
classe 105 (2e édition)

NBN EN 60317-25
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 25 :

Fil de section circulaire en aluminium émaillé avec polyester ou
polyesterimide et avec surcouche polyamide-imide, classe 200 (2e édi-
tion)

NBN EN 60317-43/A1
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 43 :

Fil de section circulaire en cuivre recouvert d’un ruban en polyimide
aromatique, classe 240 (1re édition)

NBN EN 60317-44/A1
Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 44 :

Fil de section rectangulaire en cuivre recouvert d’un ruban en
polyimide aromatique, classe 240 (1re édition)

NBN EN 60512-9-1
Connecteurs pour équipements électroniques - Essais et mesures -

Partie 9-1 : Essais d’endurance - Essai 9a : Fonctionnement mécanique
(1re édition)

NBN EN 60598-2-20
Luminaires - Partie 2-20 : Règles particulières - Guirlandes lumineu-

ses (4e édition)
NBN EN 60603-7-41
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-41 : Spécifi-

cation particulière pour les fiches et les embases non blindées à 8 voies
pour la transmission de données à des fréquences jusqu’à 500 MHz
(1re édition)

NBN EN 60603-7-51
Connecteurs pour équipements électroniques - Partie 7-51 : Spécifi-

cation particulière pour les fiches et les embases blindées à 8 voies pour
la transmission de données à des fréquences jusqu’à 500 MHz
(1re édition)

NBN EN 60917-2-4
Ordre modulaire pour le développement des structures mécaniques

pour les infrastructures électroniques - Partie 2-4 : Spécification inter-
médiaire - Dimensions d’adaptation des bacs ou des châssis, applica-
bles dans les baies ou les bâtis, conformément à la CEI 60297-3-100
(19 pouces) (1re édition)

NBN EN 60950-1/A2
Matériels de traitement de l’information - Sécurité - Partie 1 :

Exigences générales (5e édition)
NBN EN 61340-5-3
Electrostatique - Partie 5-3 : Protection des dispositifs électroniques

contre les phénomènes électrostatiques - Classifications des propriétés
et des exigences relatives à l’emballage destiné aux dispositifs sensibles
aux décharges électrostatiques (1re édition)

NBN EN 61549/A2
Lampes diverses (2e édition)
NBN EN 62576
Condensateurs électriques à double couche pour véhicules électri-

ques hybrides - Méthodes d’essai des caractéristiques électriques
(1re édition)

NBN EN 62616
Equipements et systèmes de navigation et de radiocommunication

maritimes - Système d’alarme pour la surveillance de l’activité de
navigation sur le pont (1re édition)

NBN EN ISO 81714-1
Création de symboles graphiques à utiliser dans la documentation

technique de produits - Partie 1 : Règles fondamentales
(ISO 81714-1:2010) (2e édition)

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue de Birmingham 131, 1070 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 30-1-1+A1, 3e édition remplace NBN EN 30-1-1, 2e édition
NBN EN 354, 3e édition remplace NBN EN 354, 2e édition
NBN EN 530, 2e édition remplace NBN EN 530, 1re édition
NBN EN 1014-1, 2e édition remplace NBN EN 1014-1, 1re édition
NBN EN 1014-2, 2e édition remplace NBN EN 1014-2, 1re édition
NBN EN 1014-3, 2e édition remplace NBN EN 1014-3, 1re édition
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NBN EN 1014-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 1014-4, 1e uitgave
NBN EN 1317-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1317-1, 1e uitgave
NBN EN 1317-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 1317-2/A1, 1e uitgave
NBN EN 1317-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 1317-2, 1e uitgave
NBN EN 1678+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1678, 1e uitgave
NBN EN 1816, 2e uitgave vervangt NBN EN 1816, 1e uitgave
NBN EN 1817, 2e uitgave vervangt NBN EN 1817, 1e uitgave
NBN EN 1938, 2e uitgave vervangt NBN EN 1938, 1e uitgave
NBN EN 2997-009, 3e uitgave vervangt NBN EN 2997-009, 2e uitgave
NBN EN 2997-010, 3e uitgave vervangt NBN EN 2997-010, 2e uitgave
NBN EN 2997-011, 3e uitgave vervangt NBN EN 2997-011, 2e uitgave
NBN EN 9104-003, 2e uitgave vervangt NBN EN 9104-003, 1e uitgave
NBN EN 9110, 2e uitgave vervangt NBN EN 9110, 1e uitgave
NBN EN 9120, 2e uitgave vervangt NBN EN 9120, 1e uitgave
NBN EN 12199, 2e uitgave vervangt NBN EN 12199, 1e uitgave
NBN EN 12268+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12268, 1e uitgave
NBN EN 12311-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12311-2, 1e uitgave
NBN EN 12317-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12317-2, 1e uitgave
NBN EN 12490, 2e uitgave vervangt NBN EN 12490, 1e uitgave
NBN EN 12581+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12581, 1e uitgave
NBN EN 12621+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12621, 1e uitgave
NBN EN 12735-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12735-1/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 12735-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12735-1, 1e uitgave
NBN EN 12735-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12735-2/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 12735-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12735-2, 1e uitgave
NBN EN 12757-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12757-1, 1e uit-

gave
NBN EN 12852+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12852, 1e uitgave
NBN EN 13135-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13135-1, 1e uit-

gave
NBN EN 13208+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13208, 1e uitgave
NBN EN 13245-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13245-1, 1e uitgave
NBN EN 13358, 2e uitgave vervangt NBN EN 13358, 1e uitgave
NBN EN 13621+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13621, 1e uitgave
NBN EN 13766, 2e uitgave vervangt NBN EN 13766, 1e uitgave
NBN EN 13798, 2e uitgave vervangt NBN EN 13798, 1e uitgave
NBN EN 13859-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13859-1+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 13859-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 13859-2+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 13941+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13941, 2e uitgave
NBN EN 14081-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 14081-2, 1e uitgave
NBN EN 14139, 2e uitgave vervangt NBN EN 14139, 1e uitgave
NBN EN 14516+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14516, 1e uitgave
NBN EN 14527+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14527, 1e uitgave
NBN EN 14938-2, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 14938-2, 1e uit-

gave
NBN EN 14974+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14974, 1e uitgave
NBN EN 15025, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 15025, 1e uitgave
NBN EN 15365, 2e uitgave vervangt NBN CEN/TS 15365, 1e uitgave
NBN EN 15368+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15368, 1e uitgave
NBN EN ISO 105-E05, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 105-E05,

2e uitgave
NBN EN ISO 179-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 179-1, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 179-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 179-1/A1,

1e uitgave
NBN EN ISO 1211, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 1211, 2e uitgave
NBN EN ISO 4498, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 4498, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 7231, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 7231, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 8970, 2e uitgave vervangt NBN ISO 8970, 1e uitgave
NBN EN ISO 10342, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10342, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10451, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10451, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 10993-13, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-13,

2e uitgave

NBN EN 1014-4, 2e édition remplace NBN EN 1014-4, 1re édition
NBN EN 1317-1, 2e édition remplace NBN EN 1317-1, 1re édition
NBN EN 1317-2, 2e édition remplace NBN EN 1317-2/A1, 1re édition
NBN EN 1317-2, 2e édition remplace NBN EN 1317-2, 1re édition
NBN EN 1678+A1, 2e édition remplace NBN EN 1678, 1re édition
NBN EN 1816, 2e édition remplace NBN EN 1816, 1re édition
NBN EN 1817, 2e édition remplace NBN EN 1817, 1re édition
NBN EN 1938, 2e édition remplace NBN EN 1938, 1re édition
NBN EN 2997-009, 3e édition remplace NBN EN 2997-009, 2e édition
NBN EN 2997-010, 3e édition remplace NBN EN 2997-010, 2e édition
NBN EN 2997-011, 3e édition remplace NBN EN 2997-011, 2e édition
NBN EN 9104-003, 2e édition remplace NBN EN 9104-003, 1re édition
NBN EN 9110, 2e édition remplace NBN EN 9110, 1re édition
NBN EN 9120, 2e édition remplace NBN EN 9120, 1re édition
NBN EN 12199, 2e édition remplace NBN EN 12199, 1re édition
NBN EN 12268+A1, 2e édition remplace NBN EN 12268, 1re édition
NBN EN 12311-2, 2e édition remplace NBN EN 12311-2, 1re édition
NBN EN 12317-2, 2e édition remplace NBN EN 12317-2, 1re édition
NBN EN 12490, 2e édition remplace NBN EN 12490, 1re édition
NBN EN 12581+A1, 2e édition remplace NBN EN 12581, 1re édition
NBN EN 12621+A1, 2e édition remplace NBN EN 12621, 1re édition
NBN EN 12735-1, 2e édition remplace NBN EN 12735-1/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 12735-1, 2e édition remplace NBN EN 12735-1, 1re édition
NBN EN 12735-2, 2e édition remplace NBN EN 12735-2/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 12735-2, 2e édition remplace NBN EN 12735-2, 1re édition
NBN EN 12757-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 12757-1, 1re édi-

tion
NBN EN 12852+A1, 2e édition remplace NBN EN 12852, 1re édition
NBN EN 13135-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 13135-1, 1re édi-

tion
NBN EN 13208+A1, 2e édition remplace NBN EN 13208, 1re édition
NBN EN 13245-1, 2e édition remplace NBN EN 13245-1, 1re édition
NBN EN 13358, 2e édition remplace NBN EN 13358, 1re édition
NBN EN 13621+A1, 2e édition remplace NBN EN 13621, 1re édition
NBN EN 13766, 2e édition remplace NBN EN 13766, 1re édition
NBN EN 13798, 2e édition remplace NBN EN 13798, 1re édition
NBN EN 13859-1, 3e édition remplace NBN EN 13859-1+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 13859-2, 3e édition remplace NBN EN 13859-2+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 13941+A1, 3e édition remplace NBN EN 13941, 2e édition
NBN EN 14081-2, 2e édition remplace NBN EN 14081-2, 1re édition
NBN EN 14139, 2e édition remplace NBN EN 14139, 1re édition
NBN EN 14516+A1, 2e édition remplace NBN EN 14516, 1re édition
NBN EN 14527+A1, 2e édition remplace NBN EN 14527, 1re édition
NBN EN 14938-2, 2e édition remplace NBN CEN/TS 14938-2, 1re édi-

tion
NBN EN 14974+A1, 2e édition remplace NBN EN 14974, 1re édition
NBN EN 15025, 2e édition remplace NBN CEN/TS 15025, 1re édition
NBN EN 15365, 2e édition remplace NBN CEN/TS 15365, 1re édition
NBN EN 15368+A1, 2e édition remplace NBN EN 15368, 1re édition
NBN EN ISO 105-E05, 3e édition remplace NBN EN ISO 105-E05,

2e édition
NBN EN ISO 179-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 179-1, 2e édi-

tion
NBN EN ISO 179-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 179-1/A1, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 1211, 3e édition remplace NBN EN ISO 1211, 2e édition
NBN EN ISO 4498, 3e édition remplace NBN EN ISO 4498, 2e édition

NBN EN ISO 7231, 2e édition remplace NBN EN ISO 7231, 1re édition

NBN EN ISO 8970, 2e édition remplace NBN ISO 8970, 1re édition
NBN EN ISO 10342, 3e édition remplace NBN EN ISO 10342, 2e édi-

tion
NBN EN ISO 10451, 2e édition remplace NBN EN ISO 10451, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 10993-13, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-13,

2e édition

59381BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



NBN EN ISO 11363-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 629-2, 1e uitgave
NBN EN ISO 11363-2, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 11116-2, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 12567-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 12567-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 12867, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 12867, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 15001, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15001, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 26909, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 2162-3, 2e uit-

gave
NBN EN 60317-12, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-12, 1e uitgave
NBN EN 60317-12, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-12/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-12, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-12/A2, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-13, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-13/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-13, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-13/A2, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-13, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-13, 1e uitgave
NBN EN 60317-17, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-17/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-17, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-17, 1e uitgave
NBN EN 60317-17, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-17/A2, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-25, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-25/A2, 1e uit-

gave
NBN EN 60317-25, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-25, 1e uitgave
NBN EN 60317-25, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-25/A1, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 81714-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 81714-1,

1e uitgave
5. Erratum
In het Belgisch Staatsblad van 28 april 2010, pagina 33555, dient de

vermelding over de vervanging van de norm NBN EN ISO 15103-1,
1e uitgave, door de norm NBN EN ISO 28941-1, 1e uitgave, te worden
geschrapt. De norm NBN EN ISO 15103-1 blijft dus geldig.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2010/205062]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een industrieel ingenieur - districtschef - niveau A - adjunct
van de directeur - voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap Wegen en Verkeer
(Selectienummer 2337)

De Vlaamse overheid wil het verkeer veilig, vlot, leefbaar en betaalbaar houden.
Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-

en autosnelwegen. Het Agentschap is ook bevoegd voor de veiligheid en het comfort van de weggebruikers. Zij zorgt
tevens voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

De afdeling Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant is één van de vijf territoriale afdelingen binnen het Agentschap
Wegen en Verkeer. De afdeling is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen
en autosnelwegen in de provincie Vlaams-Brabant.

Jouw functie :

Als districtschef organiseer je het dagelijks onderhoud van (bestaande) weginfrastructuur en -installaties via een
aannemer of in eigen beheer. Je bent het aanspreekpunt van het wegendistrict binnen de afdeling, maar ook voor
externen. Je bent ook belast met de organisatie en leiding van de winterdienst (vrij houden van de wegen in
winteromstandigheden) en de permanente wachtdienst. Je leidt en begeleidt de personeelsleden (wegentoezichters,
werfcontroleurs, arbeiders,...), zorgt voor de taakverdeling, vormt ploegen en kijkt na of het werk op een kwaliteitsvolle
manier wordt uitgevoerd. Met het oog op een correcte toepassing van de wetgeving en reglementering onderzoek je
dossiers betreffende vergunningen, subsidieaanvragen of technische exploitatie en adviseer je deze. Je superviseert ook
de afhandeling van deze dossiers. Je rapporteert aan de dienstkringingenieur.

NBN EN ISO 11363-2, 1re édition remplace NBN EN 629-2, 1re édition
NBN EN ISO 11363-2, 1re édition remplace NBN EN ISO 11116-2,

1re édition
NBN EN ISO 12567-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 12567-1,

1re édition
NBN EN ISO 12867, 2e édition remplace NBN EN ISO 12867, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 15001, 2e édition remplace NBN EN ISO 15001, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 26909, 1re édition remplace NBN EN ISO 2162-3, 2e édi-

tion
NBN EN 60317-12, 2e édition remplace NBN EN 60317-12, 1re édition
NBN EN 60317-12, 2e édition remplace NBN EN 60317-12/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-12, 2e édition remplace NBN EN 60317-12/A2, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-13, 2e édition remplace NBN EN 60317-13/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-13, 2e édition remplace NBN EN 60317-13/A2, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-13, 2e édition remplace NBN EN 60317-13, 1re édition
NBN EN 60317-17, 2e édition remplace NBN EN 60317-17/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-17, 2e édition remplace NBN EN 60317-17, 1re édition
NBN EN 60317-17, 2e édition remplace NBN EN 60317-17/A2, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-25, 2e édition remplace NBN EN 60317-25/A2, 1re édi-

tion
NBN EN 60317-25, 2e édition remplace NBN EN 60317-25, 1re édition
NBN EN 60317-25, 2e édition remplace NBN EN 60317-25/A1, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 81714-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 81714-1,

1re édition
5. Erratum
Au Moniteur belge du 28 avril 2010, page 33555, il y a lieu de

supprimer le remplacement de la norme NBN EN ISO 15103-1, 1re édi-
tion par la norme NBN EN ISO 28941-1, 1re édition. La norme NBN E-
N ISO 15103-1 reste donc valable.
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Jouw profiel :
— Je hebt een masterdiploma in de industriële wetenschappen of een diploma industrieel ingenieur, bij voorkeur

in de richting bouwkunde.
— Voortdurend verbeteren - niveau II.
— Klantgerichtheid - niveau II.
— Samenwerken - niveau III.
— Betrouwbaarheid - niveau III.
— Oordeelsvorming - niveau II.
— Initiatief - niveau II.
— Richting geven - niveau II.
— Organiseren - niveau II.
— Organisatiebetrokkenheid - niveau II.
— Ontwikkelen van medewerkers (resultaatgericht coachen) - niveau I.
— Je beschikt over de nodige kennis van de bouwkunde in het algemeen en van de wegenbouwkunde in het

bijzonder.
— Je bent vertrouwd met de courante informaticatoepassingen (Word, Excel, Access, internet,...).
— Je beschikt over een rijbewijs gezien de frequente dienstverplaatsingen.
— Je bent bereid om de regelgeving en de wetgeving op overheidsopdrachten, vergunningen,... aan te leren.
— Je bent eveneens bereid je in te werken in de technische voorschriften van toepassing bij het wegenonderhoud

zoals voorzien in het Standaardbestek 250 voor de Wegenbouw.
Wij bieden jou :

Een vaste benoeming in een boeiende en maatschappelijk relevante job. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur (rang A1). Meer informatie over de arbeidsvoorwaarden vind je in de functiebeschrijving of
op www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden

Solliciteren kan t.e.m. zondag 17 oktober 2010. Je stuurt een ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar
krista.debaerdemaeker@jobpunt.be, of per brief naar Jobpunt Vlaanderen (zone 3C), Boudewijnlaan 30, bus 42,
1000 Brussel.

Je kan meer informatie over de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het
selectiereglement op www.jobpunt.be. Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving en het standaard-CV dat
je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

leeftijd, afkomst of handicap.

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2010/35712]

CALL 2011/1 voor projecten van bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers van koophandel en businessclubs
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 15 september 2010 werd op bladzijde 58087 een verkeerde versie gepubliceerd van de
bovenstaande oproep. Deze gepubliceerde tekst moet vervangen worden door de onderstaande tekst :

VLAAMS OVERHEID
Internationaal Vlaanderen
CALL 2011/1 voor projecten van bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers van koophandel en businessclubs
Dit is de eerste oproep voor 2011 voor projecten van bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers van koophandel en

businessclubs die het internationaal ondernemen in, naar en vanuit Vlaanderen bevorderen.
De ingediende projecten moeten beginnen in 2011 en kunnen ten vroegste starten vanaf 1 januari 2011. Projecten

kunnen maximaal van 1 januari 2011 tot en met 31 december 2013 lopen.
De uiterste indieningsdatum voor de subsidieaanvragen is 31 oktober 2010.
Belangrijk
Als gevolg van de financiële en economische crisis en de budgettaire restricties zullen de beperktere Vlaamse

overheidsmiddelen zo efficiënt mogelijk worden ingezet.
Concreet betekent dit dat de ingediende projecten duidelijke te behalen targets moeten bevatten, waaraan de

realisatiegraad van het project na afloop zal worden getoetst.
Essentieel is dat het project zo concreet mogelijke internationale zakelijke opportuniteiten voor de Vlaamse

economie genereert, met speciale aandacht voor het daadwerkelijk aantrekken van investeringen naar Vlaanderen.

Ook het sensibiliseren en informeren van nieuwe exporterende bedrijven is van belang. Deze elementen zullen van
doorslaggevend belang zijn bij de beoordeling van de aanvragen.

Het is bovendien noodzakelijk dat de ingediende projecten in lijn zijn of minstens complementair zijn met het
FIT-actieprogramma, teneinde maximaal efficiënte inzet van de middelen te garanderen.

Daarbij is het cruciaal dat de ingediende projecten zorgvuldig en correct begroot zijn.

Vooraleer u een project indient, is het aangewezen de coördinator van de Vlaamse Call bij FIT te contacteren
(Ludwig ’t Jampens T 02-504 88 52 E ludwig.tjampens@fitagency.be). Dit zal u toelaten met de medewerkers van FIT
contact te nemen om de correlatie dan wel complementariteit van het project met het FIT-actieprogramma na te gaan,
evenals om voorafgaande afspraken te maken wat het investeringsluik betreft.
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Bij deze oproep kunnen projecten die niet expliciet voldoen aan voormelde uitgangspunten niet voor steun in
aanmerking kunnen komen.

Verder

Het staat ondernemers vanzelfsprekend vrij om projectideeën bij de respectieve groeperingen, kamers en
businessclubs aan te brengen.

Bij de beoordeling van projecten wordt ook aandacht besteed aan het duurzaam en ethisch internationaal
ondernemen, evenals aan het innovatieaspect, innovatie zowel op het vlak van de aanpak van het project om nieuwe
businessopportuniteiten te creëren, als op het niveau van de producten en diensten zelf.

Met deze vorm van financiële stimuli wordt de belangrijke en ondersteunende rol benadrukt die bedrijfsgroep-
eringen, gemengde kamers en businessclubs kunnen vervullen ter de bevordering van internationaal ondernemen in
het breder kader van het economisch belang van Vlaanderen.

Bijzondere aandacht blijft besteed worden aan de mate waarin de private sector het project meefinanciert en de
mate waarin het aansluit bij (Link naar de ’Beleidsbrief Internationaal Ondernemen 2010’ van Kris Peeters) ″de
beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering inzake internationaal ondernemen″.

(Zie link website FIT : www.flandersinviestementandtrade.be)

Projecten die het aantrekken van buitenlandse directe investeringen naar Vlaanderen beogen worden maximaal
aangemoedigd. Hierbij ziet FIT een belangrijke rol weggelegd voor bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers van
koophandels en businessclubs bij de organisatie van een programma voor inkomende (investerings-)missies van high
level buitenlandse delegaties.

Een professioneel uitgewerkt programma - opgesteld in nauw overleg met F.I.T. - met bezoeken aan een aantal
toonaangevende Vlaamse bedrijven en instellingen moet Vlaanderen op de kaart zetten als geschikte investerings-
locatie.

In dezelfde mate is het stimuleren van nieuwe exporterende kmo’s en het aanmoedigen van bedrijven om zich op
nieuwe exportmarkten te begeven een prioriteit.

Deze elementen zijn van doorslaggevende aard in de projectbeoordeling.

Wie komt in aanmerking ?

Bedrijfsgroepering of businessclub = een vereniging van bedrijven, die geen winstoogmerk heeft en die voor haar
leden projecten organiseert ter bevordering van internationaal ondernemen vanuit Vlaanderen of ter bevordering van
het aantrekken van buitenlandse investeringen naar Vlaanderen.

Gemengde kamer van koophandel (of internationale businessclub) = een vereniging van bedrijven en personen,
die geen winstoogmerk heeft en die als hoofddoel heeft de handels- en investeringsbetrekkingen tussen Vlaanderen en
een ander land of een andere regio te optimaliseren, en die projecten organiseert ter bevordering van het internationaal
ondernemen vanuit Vlaanderen of ter bevordering van het aantrekken van buitenlandse investeringen naar
Vlaanderen. Een gemengde kamer of businessclub is dus een bedrijfsgroepering met geciteerde specifieke kenmerken.

Om te bewijzen dat aan deze bepaling wordt voldaan dient de aanvrager bij indiening van het eerste dossier
volgende documenten aan F.I.T. te bezorgen :

• een document waaruit het representatieve karakter van de aanvrager blijkt;

• de meest recente versie van de gecoördineerde statuten.

Bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers en businessclubs dienen ook een balans en resultatenrekening van het
meest recente geconsolideerde boekjaar voor te leggen, gecertificeerd door een accountant of bedrijfsrevisor. Slechts
indien dit niet beschikbaar is, volstaat een gewone balans en resultatenrekening.

Voor welke projecten ?

Het is belangrijk onderstaande definitie en architectuur van het in te dienen project zo nauwkeurig mogelijk te
respecteren.

Een project = een samenhangend geheel van activiteiten of initiatieven die een welbepaalde (strategische)
doelstelling voor ogen hebben en die een duidelijk economisch toegevoegde waarde creëren voor het Vlaams
bedrijfsleven op het vlak van het bevorderen van het internationaal ondernemen en het aantrekken van investeringen,
de finaliteit van een project is het genereren van concrete internationale businessopportuniteiten voor de individuele
bedrijven.

Cruciaal is dat het project duidelijke en gekwantificeerde targets bevat. Na afloop van het project zal FIT bij
beoordeling van de eindafrekening van het project rekening houden met de realisatiegraad van vooropgestelde targets.

Verder dient de economische meerwaarde voldoende geconcretiseerd te worden onder meer in termen van het
creëren van zakelijke opportuniteiten, van export, van tewerkstelling, van omzet ten voordele van Vlaamse
ondernemingen, en van het aantrekken en bevorderen van directe buitenlandse investeringen,.

Deze projecten zullen door Flanders Investment & Trade (F.I.T.) gesteund worden binnen de mogelijkheden van
de beschikbare budgettaire enveloppe.

De projecten kunnen een sectoraal, multisectoraal of multidisciplinair karakter hebben.

Projecten van bedrijfsgroeperingen, gemengde kamers en businessclubs met betrekking tot de bevordering van
internationaal ondernemen of het aantrekken van investeringen die beantwoorden aan deze definitie komen voor steun
in aanmerking als ze eveneens aan de volgende voorwaarden voldoen :

• de geplande projecten dragen bij tot de versterking van de handels- en investeringsrelaties tussen Vlaanderen en
een ander land of een andere regio;

• de geplande projecten betekenen een meerwaarde voor Vlaanderen en voor het Vlaamse bedrijfsleven;

• de geplande projecten worden minstens voor 50 % gefinancierd uit eigen middelen;

• de kostprijs kan maximaal 200.000 S per jaar per aanvrager bedragen en de kostprijs van het geplande project
bedraagt minimaal 5.000 euro per jaar per aanvrager.

Voor projecten die worden ingediend met F.I.T. als partner dient duidelijk gespecificeerd en geïdentificeerd te
worden welke financiële of andere steun van F.I.T. reeds werd ontvangen of zal ontvangen worden in het kader van
het project.
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Hoe worden de projecten beoordeeld ?
De projecten die aan de hierboven vermelde voorwaarden voldoen, worden beoordeeld door een evaluatie-

commissie die rekening houdt met de volgende evaluatiecriteria :
— de economische meerwaarde van het geplande project voor Vlaanderen en voor het Vlaamse bedrijfsleven –

speciale aandacht wordt besteed aan projecten die bijdragen tot het aantrekken van directe buitenlandse investeringen
naar Vlaanderen of bijdragen tot het verhogen van het aantal exporterende bedrijven (20 %);

— de mate waarin de private sector het geplande project financiert (15 %);
(indien medefinanciering 50-59 % bedraagt dan is score hier 7,5 | voor 60-69 % : score 10 | voor 70-79 % :

score 12,5 | meer dan 80 % medefinanciering : geeft maximale score van 15);
— het innovatieve karakter van het geplande project (15 %);
— de mate waarin het geplande project bijdraagt tot de bevordering van duurzaam en ethisch internationaal

ondernemen (15 %);
— de mate waarin het geplande project aansluit bij de beleidsprioriteiten van de Vlaamse Regering inzake

internationaal ondernemen, zoals onder meer vertaald in het strategisch en operationeel plan van FIT (20 %);
— de adviezen van het binnen- en buitenlands netwerk van Flanders Investment & Trade over de werking van de

aanvrager en over het geplande project (15 %).
Bij elk evaluatiecriterium wordt hierboven telkens de wegingscoëfficiënt (in %) vermeld die de evaluatiecommissie

hanteert bij de beoordeling van de projecten.
Er wordt op aangedrongen om zo concreet mogelijk in de aanvraag te kwantificeren en te motiveren hoe aan de

criteria wordt voldaan; hiermee zal rekening gehouden worden bij de evaluatie van het project.
De scores worden opgeteld en geven uiteindelijk een totaalscore. Op basis daarvan wordt een rangorde opgemaakt

die samen met een gemotiveerd advies aan de Vlaamse minister-president wordt voorgelegd.
Indienen van de dossiers
Per project dient een afzonderlijk dossier te worden ingediend dat ten minste de volgende stukken bevat :
o een gedetailleerde omschrijving en motivering van het project met inbegrip van bepaling en kwantificering van

de targets (aanvraagformulier : zie website FIT);
o een gedetailleerde budgetraming (ref. template van aanvraagformulier) met vermelding van de geplande kosten

en inkomsten.
F.I.T. kan alle aanvullende stukken, die het nuttig acht voor de beoordeling van de dossiers, opvragen.
Voor alle projecten die binnen deze oproep door FIT worden ondersteund, dient de aanvrager expliciet te

vermelden dat het project wordt gerealiseerd met de financiële steun van het Vlaams Agentschap voor Internationaal
Ondernemen (F.I.T.).

Dossiers worden bij voorkeur elektronisch verstuurd.
De dossiers worden geadresseerd aan Ludwig ’t Jampens
ludwig.tjampens@fitagency.be
Timing van de oproep
Dit is de oproep voor projecten vanaf 1 januari 2011. De dossiers dienen uiterlijk op 15 oktober 2010 in het bezit

van F.I.T. te zijn.
Projecten kunnen maximaal tot 31 december 2013 lopen. Bij meerjarenprojecten dient per kalenderjaar

gebudgetteerd te worden.
Kostenstructuur en berekening van de steun
Algemene principes
o de kostprijs van het geplande project bedraagt minimaal 5.000 euro en de kostprijs kan maximaal 200.000 S per

jaar per aanvrager bedragen;
o het project wordt voor minstens 50 % medegefinancierd uit eigen middelen;
o de toegekende steun bedraagt maximum 50 % van de totale projectkosten die F.I.T. aanvaardt, voor bepaalde

kosten ligt dit percentage echter lager of zijn er maxima vastgelegd (zie verder);
o voor reiskosten (vliegreizen) en verblijfskosten wordt een forfait ingebracht, berekend volgens de (Pdf met

forfaits reis- en verblijfkosten) lijst van forfaits reis- en verblijfkosten van F.I.T. Voor reis- en verblijfkosten dient ook een
geldig stavingstuk te worden voorgelegd; de forfait is het maximumbedrag waarop een indiener kan aanspraak maken;
indien echter voor reiskosten de reële gemaakte kosten lager zijn dan dit forfait dan zijn de effectief gemaakte kosten
het maximum waarop aanspraak kan gemaakt worden;

o alle andere kosten die in aanmerking kunnen genomen worden zijn reële kosten, exclusief BTW. Deze moeten
steeds met geldige (externe) stavingstukken bewezen worden, behalve overheadkosten waar er twee opties zijn (zie verder);

o werkingskosten worden alleen gesubsidieerd als ze effectief kunnen worden toegewezen aan het project;
o projecten die ook ten goede komen aan bedrijven uit de andere gewesten worden pro rata gesubsidieerd.
Welke kosten komen in aanmerking voor steun?
Personeelskosten
De ingebrachte interne personeelskosten dienen berekend en bewezen te worden aan de hand van loonstaten op

basis van de tijd die procentueel besteed wordt aan het project.
De loonkosten worden bij voorkeur omgerekend naar maandlonen, volgens de barema’s die gelden in uw

bedrijfsgroepering of gemengde kamer van koophandel.
De aangerekende prestaties dienen verplicht weergegeven te worden op een tijdsbestedingstabel.
Voor de loonkosten gelden volgende maxima :
o Projectleiding : max. maandloon : 7.000 euro | max. dagloon : 380 euro | max. uurloon : 50 euro
o Experts : max. maandloon : 6.000 euro | max. dagloon : 325 euro | max. uurloon : 43 euro
o Medewerkers : max. maandloon : 5.000 euro | max. dagloon : 270 euro | max. uurloon : 36 euro
o Secretariaat : max. maandloon : 3000 euro | max. dagloon : 163 euro | max. uurloon : 21 euro.
Er wordt gewerkt met 251 productieve werkdagen (231 + 20 verlofdagen) in een werkweek van 5 dagen en met

303 werkdagen (278 +25 verlofdagen) in een werkweek van 6 dagen.
Hieruit volgt het volgende schema :
o Aantal productieve dagen : 5 dagen werkweek : 251 | 6 dagen werkweek : 303
o Aantal vakantiedagen : 5 dagen werkweek : 20 | 6 dagen werkweek : 25
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o Aantal werkdagen : 5 dagen werkweek : 231 | 6 dagen werkweek : 278
o Aantal werkdagen per maand (aantal werkdagen / 12) : 5 dagen werkweek : 19,25 | 6 dagen werkweek : 23,17
o Aantal werkuren per maand (aantal werkdagen per maand x 7,6) : 5 dagen werkweek : 146,30 | 6 dagen

werkweek : 176,07.
Lonen van plaatselijke medewerkers en partners dienen bewezen te worden aan de hand van reële loonstaten die

gehanteerd worden in het betrokken land en deze zullen op hun redelijkheid beoordeeld worden.
De buitenlandse brutolonen dienen realistisch en vergelijkbaar te zijn met de lokale loonkost.
Ook hier gelden de weergegeven maxima uit de tabel.
Voor alle loonkosten betreft het steeds directe brutosalarissen met inbegrip van de wettelijk verplichte

werknemers- en werkgeversbijdragen.
Worden niet als personeelskosten aanvaard : bijdragen voor extralegale voordelen zoals groepsverzekeringen,

extralegaal pensioen, dertiende maand, loonkosten voor « supervisie » enz.
Werkingskosten
Een project mag niet hoofdzakelijk uit werkingskosten bestaan.

Als werkingskosten worden alleen kosten aanvaard die betrekking hebben op het project, die vallen binnen de
duur van het project en verifieerbaar zijn.

Als werkingskosten kunnen eventueel in aanmerking genomen worden :

o de huur die aan derden moet worden betaald voor het gebruik van lokalen en infrastructuur;

o de huur die aan derden wordt betaald voor het gebruik van voertuigen die noodzakelijk zijn voor de uitvoering
van het project;

o voorlichtings- en externe communicatiekosten (voor maximum 10.000 S - zie verder);

o kosten voor externe prestaties (zie verder).

Worden niet aanvaard als werkingskosten :

o kosten voor hardware;

o afschrijvingskosten voor het gebruik van bestaande infrastructuur (gebouwen, materieel, meubilair enz);

o voorzieningen voor eventuele toekomstige verplichtingen;

o representatiekosten van derden die niet rechtstreeks bij het project betrokken zijn.

Overheadkosten

Dit betreft voornamelijk volgende kosten : kosten van administratie, verbruiksmaterialen, beheers- en onderhouds-
kosten, « interne huuraanrekening » (dit is het aanrekenen van een huurprijs voor het ter beschikking stellen van
gebouwen en infrastructuur wegens het niet gebruik ervan voor de normale dagelijkse activiteiten), verzendings- en
telecommunicatiekosten, verzekeringen, kleine relatiegeschenken enz.

Overheadkosten kunnen maximaal 10 % van de aanvaarde personeelskosten bedragen en kunnen bewezen
worden aan de hand van geldige stavingstukken of op basis van een door een accountant of bedrijfsrevisor
goedgekeurde of gecertificeerde balans- en resultatenrekening van het meest recente beschikbare boekjaar (slechts
indien dit niet beschikbaar is, kan een document worden aangeleverd dat FIT toelaat een duidelijk beeld te krijgen van
de financiële toestand van de aanvrager).

Reiskosten

Voor wat betreft de verplaatsingen met het vliegtuig wordt met een vaste vergoeding gewerkt (zie Forfaits.pdf -
lijst van forfaits reis- en verblijfkosten van F.I.T.).

Dit forfait omvat de kosten voor de vlucht naar het betrokken land, alsook de kosten voor lokale verplaatsingen.
Deze kosten dienen gestaafd te worden op basis van een factuur van het reisbureau of van de vliegmaatschappij.

Het betreft steeds reële reiskosten op basis van economy-prijzen (met uitsluiting van economy full fares).

Indien echter het totaal van de reëel gemaakte reiskosten lager zou zijn dan dit forfait, dan zijn de effectief
gemaakte reiskosten het maximum waarop aanspraak kan gemaakt worden, dit is dus lager dan het forfait.

Wat de verplaatsingen per auto betreft dienen reële kosten berekend te worden (mogen nooit hoger zijn dan de
totale km-vergoeding) of dient de km-vergoeding gehanteerd te worden die in de schoot van uw bedrijfsgroepering of
gemengde kamer wordt gebruikt met een maximum van 0,3093 euro/km.

Verblijfkosten

Verblijfskosten kunnen worden berekend op basis van de lijst van forfaits reis- en verblijfkosten van F.I.T. (zie pdf).

Dit forfait dekt de hotelkosten alsook individuele maaltijdkosten en eventuele communicatiekosten ter plaatse.
Deze kosten dienen bewezen te worden aan de hand van een geldig stavingstuk van het hotel.

Externe kosten

Dit betreft kosten voor prestaties die door externe organisaties, bureaus, ondernemingen, instellingen, experts enz.
in het kader van het project worden geleverd.

Er dient te worden aangetoond dat de basisexpertise voor de uitvoering van een project bij de aanvrager zelf ligt.

Bij het inschakelen van externe experts in het project dient blijk gegeven te worden van een zuinig beheer. Voor het
vergoeden van experts moeten de betaalde loonkosten worden verantwoord aan de hand van bewezen expertise en
relevante ervaring.

Het beroep op externe gespecialiseerde expertise moet strikt beperkt zijn in de tijd en afdoende verantwoord
worden in de aanvraag. Hier gelden dezelfde maxima als in bovenstaande tabel vermeld.

Worden niet als externe kosten aanvaard :

— vergoedingen voor geneeskundige zorgen;

— te betalen schadevergoedingen als gevolg van burgerlijke aansprakelijkheid.

Externe kosten kunnen maximaal 15 % bedragen van de totale projectkost. Mits een grondige motivatie kunnen
hierop eventueel uitzonderingen worden toegestaan.
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Opmerkingen

Als onderdeel van een project kan voor de aanmaak van nieuwe websites en/of directories in totaal voor maximaal
10.000 euro kosten worden ingebracht;

Voor alle overige externe communicatie-instrumenten (brochures, beurscatalogen, nieuwsbrieven, magazines enz.)
kan voor maximaal 10.000 euro kosten worden ingebracht indien deze een onderdeel uitmaken van het project.
Directories, websites en externe communicatie-instrumenten kunnen geen project zijn op zich, maar wel een onderdeel
van een project. Enkel als voldaan is aan alle voorwaarden om als een project gekwalificeerd te kunnen worden, kan
dergelijk initiatief eventueel als een afzonderlijk project worden beschouwd;

Kosten m.b.t. culinaire aangelegenheden (diners, lunches, cocktails enz.) die als een onderdeel van uw project of
als een deelproject plaatsvinden en die duidelijk door u geïdentificeerd en begroot worden, kunnen voor maximaal
25 % worden gesubsidieerd;

Galabals en gelijkaardige evenementen komen niet voor subsidie in aanmerking, evenmin als « gewone »
deelnames aan handelszendingen zonder dat er in het kader van dergelijke zendingen complementaire activiteiten
worden ontplooid die een duidelijke en relevante economische toegevoegde waarde hebben voor uw leden of voor het
Vlaamse bedrijfsleven in het algemeen.

Inkomsten

Bij de indiening van een steunaanvraag dienen de geplande inkomsten geïdentificeerd en per inkomstensoort
weergegeven te worden. De projecten moeten voor minstens 50 % uit eigen middelen worden gefinancierd.

Er kunnen bijgevolg inkomsten uit projecten gegenereerd worden. Indien deze inkomsten als redelijk kunnen
worden beschouwd dan zullen ze niet in mindering worden gebracht van de gebudgetteerde kosten.

Als bij de afrekening van een project een batig saldo wordt gerealiseerd dan dient dit terug te vloeien naar de
werking van de bedrijfsgroepering, gemengde kamer of bussinessclub.

Uitbetaling van de steun

Een eerste schijf ten belope van 50 % van de toegekende steun wordt betaald vóór 31 januari 2011.

Indien het een voorwaardelijke goedkeuring betreft zal pas tot uitbetaling worden overgegaan indien eerst aan de
voorwaarden gekoppeld aan de toekenning, wordt voldaan.

Uiterlijk twee maanden na afloop van het project bezorgt de aanvrager een verslag en een gedetailleerde
afrekening van het project aan F.I.T.

Indien deze termijn overschreden wordt, kan geen tweede schijf meer uitbetaald worden.

Wat de meerjarenprojecten betreft dient gerapporteerd en gebudgetteerd te worden per apart kalenderjaar.

Op basis van het verslag en van de afrekening betaalt F.I.T. de tweede schijf uit binnen twee maanden na ontvangst
van de hierboven vermelde stukken.

Als uit de afrekening blijkt dat de eerste schijf van 50 % hoger was dan het bedrag waar de aanvrager volgens de
eindafrekening recht op heeft, dan zal F.I.T. het bedrag dat te veel betaald werd, terugvorderen of verrekenen met de
steun voor een ander project.

In het kader van de uitbetaling van de steun voor de goedgekeurde projecten dient de begunstigde per project een
verklaring aan F.I.T. te bezorgen van niet-dubbele subsidiëring en van niet-overdraagbaarheid van de subsidie volgens
model dat ter beschikking wordt gesteld.

Beroepsprocedure

Tegen elke beslissing die krachtens dit besluit wordt genomen, kan de aanvrager beroep aantekenen bij de minister
binnen twintig werkdagen die volgen op de ontvangst van de kennisgeving ervan.

De minister doet een uitspraak binnen een termijn van twee maanden na de ontvangst van het beroepsschrift.

De aanvrager wordt schriftelijk op de hoogte gebracht van de beslissing van de minister.

Praktische info

Het aanvraagformulier kunt u downloaden via de website van FIT www.flandersinvestmentandtrade.be

Het aanvraagformulier kan eventueel ook aangevraagd worden via de centrale zetel van F.I.T. te Brussel.

De tekst van deze oproep is eveneens terug te vinden op de website.

Indiening van de dossiers en contactinformatie :

Flanders Investment and Trade

Ludwig ’t Jampens

Diensthoofd financiële stimuli

internationaal ondernemen

Gaucheretstraat 90

1030 Brussel

T 02-504 88 52

G 0473 366 966

F 02-504 88 88

E ludwig.tjampens@fitagency.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Radar Automation, naamloze vennootschap,
Leemsesteenweg 128d, 9800 Deinze

0436.003.815 RPR Gent

De aandeelhouders aan de naamloze vennootschap Radar Automa-
tion, met zetel te 9800 Deinze, Leemsesteenweg 128D, orden uitgeno-
digd tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergadering, die
zal gehouden worden op het kantoor van notaris Frank Desmet, te
9900 Eeklo, Pastoor De Nevestraat 37, op vrijdag 15 oktober 2010, om
11 uur, met volgende agendapunten :

1. Besluit tot kapitaalvermindering tot beloop van driehonderd-
duizend euro (300.000 EUR) integraal toe te rekenen op het werkelijk
gestort kapitaal, zonder vernietiging van aandelen, maar met vermin-
dering naar evenredigheid van de fractiewaarde van alle aandelen in
het maatschappelijk vermogen; terbeschikkingstelling door de
vennootschap van het zo vrijgekomen bedrag.

2. Aanpassing van het betreffende artikel van de statuten aan de
genomen beslissing en coördinatie van de statuten.

3. Opdracht tot coördinatie der statuten.

4. Toekenning van bevoegdheden aan de raad van bestuur.
(35434)

BURO-VORM KANTOORINRICHTING, naamloze vennootschap,
Kapelsesteenweg 366, 2930 BRASSCHAAT

Ondernemingsnummer 0447.118.728

Algemene vergadering ter zetel op 19/10/2010, om 18 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC11004939/29.09) (35435)

HET BESTE BROOD, naamloze vennootschap,
Sint-Jobsteenweg 23, 2970 ’S-GRAVENWEZEL

Ondernemingsnummer 0457.529.402

Jaarvergadering op 19/10/2010 op de zetel, te 14 uur. Agenda :
1. Lezing v/h verslag v/d raad van bestuur en v/h verslag v/d
commissaris mbt de jaarrekening. 2. Lezing v/h verslag v/d raad van
bestuur en v/h verslag v/d commissaris mbt de geconsolideerde jaar-
rekening. 3. Goedkeuring der jaarrekening per 30/06/2010. 4. Goed-
keuring van de geconsolideerde jaarrekening per 30/06/2010.
5. Bestemming v/h resultaat. 6. Kwijting aan de bestuurders en de
commissaris. 7. Diversen. De aandelen dienen gedeponeerd te worden
minstens vijf dagen vóór de vergadering op de zetel.

(AOPC-1-10-02082/29.09) (35436)

ICSENSE, naamloze vennootschap,
Gaston Geenslaan 9, 3001 HEVERLEE

Ondernemingsnummer 0863.436.887

Algemene vergadering ter zetel op 19/10/2010, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-10-05277/29.09) (35437)

IMMOBILIERE CHAMBERY, société anonyme,
avenue de l’Emeraude 9, 1030 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0430.927.250

Assemblée ordinaire au siège social le 19/10/2010, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-10-05206/29.09) (35438)

Les Pharmacies du Peuple - Réseau Solidaris,
société coopérative à responsabilité limitée,

rue de la Boverie 379, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise 0406.418.122

Assemblée générale extraordinaire le mercredi 6 octobre 2010, à
17 h 15 m, rue Douffet 36, à 4020 Liège.

Ordre du jour :

1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée générale ordinaire
du 13 avril 2010.

2. Approbation des comptes consolidés.
3. Divers.

(AXPC-1-10-05481/29.09) (35439)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Nivelles

Par jugement statuant contradictoirement, du tribunal correctionnel
de Nivelles, 6e chambre, en date du 19 mai 2010, le nommé :

BEKA, Didier, né à Charleroi le 2 août 1966, domicilié clos des
Rocailles 7/2, à 5100 Wépion;

Opposant au pénal et au civil le 24 avril 2009 par exploit de l’huissier
de justice CUISENAIRE, de résidence à Nivelles, et parlant à
Mme JONNAERT, premier substitut du procureur du Roi et à
Mme Véronique LOMBART (pour la partie civile Me GOETHALS) à
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un jugement prononcé par défaut à sa charge par la 6e chambre
correctionnelle le 18 février 2009 (8246-32) et signifié par exploit de
l’huissier de justice ARTOISENET, de résidence à Eghezée, le
9 mars 2009, au commissariat de police de Wépion; jugement le
condamnant au pénal :

à une peine d’emprisonnement de 12 mois;

à une amende de 1,00 euros, majorée de 45 décimes et portée à
550 euros, ou un emprisonnement subsidiaire de un mois;

condamné le prévenu à payer une contribution de 25 euros portée
par application des décimes additionnels légaux à 137,50 euros à titre
de contribution au Fonds pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels
de violence;

condamné aux frais du procès taxés en totalité à la somme de
31,52 euros;

condamné à une indemnité de S 30,69 par application de l’article 77
de l’arrêté royal du 27 avril 2007 modifié;

fait interdiction durant 10 ans, d’exercer personnellement ou par
interposition de personne une activité commerciale quelconque ou les
fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société par actions, une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative, de même que les fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les, fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge prévu par l’article 198, § 6, alinéa ler, des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant;

ordonné que le présent jugement soit publié par extraits au Moniteur
belge aux frais du condamné.

Après que l’opposition ait été déclarée recevable,

- a acquitté du chef de la prévention III;

a été condamné du chef des préventions I, II, IV, V, VI, VII, VIII et IX
(rectifiée);

à une peine de huit (8) mois d’emprisonnement;

à une amende de cent euros majorée de 45 décimes et portée à cinq
cent cinquante (550) euros ou 3 mois subsidiaire;

et attendu que le condamné n’a pas encore encouru de condamnation
antérieure à une peine criminelle ou à un emprisonnement principal de
plus de douze mois et qu’il y a lieu d’espérer son amendement, a
ordonné qu’il sera sursis à l’exécution du présent jugement pendant
5 ans et ce dans les termes et aux conditions de la loi du 29 juin 1964,
chapitre VI, modifiée, pour la totalité de la peine d’emprisonnement et
de la peine d’amende.

A condamné en outre,

à payer une contribution de 25 euros portée par application des
décimes additionnels légaux à 137,50 euros à titre de contribution au
Fonds pour l’aide aux victimes d’actes intentionnels de violence;

aux frais du procès taxés en totalité à la somme de 112,50 euros, en
compris les frais qui ont été mis à sa charge par le jugement dont
opposition et ceux causés par l’opposition, et notamment le coût de la
copie conforme du jugement par défaut et celui de sa signification, son
défaut lui étant imputable;

à une indemnité de 25,00 euros par application de l’article 91 de
l’arrêté royal du 28 décembre 1950 modifié par arrêté royal des
29.07.1992, 23.12.1993 et 11.12.2001;

a fait interdiction, durant 5 années, d’exercer personnellement ou par
interposition de personne une activité commerciale quelconque ou les
fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société par actions, une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative, de même que les fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er, des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant;

a ordonné la publication à ses frais par extraits au Moniteur belge;

du chef d’avoir :

à Incourt ou ailleurs dans le Royaume, entre le 1er août 2003 (date à
laquelle les premiers bilans auraient dus être déposés) et le 11 juin 2007
au moins, les faits constituant la manifestation successive et continue
de la même intention délictueuse, les derniers faits ayant été commis le
11 juin 2007 (date de la dernière convocation par le curateur),

étant gérant de la SPRL BEKA DIDIER CONSULTING,
B.C.E. 0476.302.860, en état de faillite au sens de l’article 2 de la loi sur
les faillites et déclarée telle par jugement du Tribunal du 16 avril 2007,

I. avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge-
commissaire ou du curateur,

II. avoir omis de fournir au juge-commissaire ou au curateur tous
les renseignements requis,

III. avoir dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des
achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des
emprunts, circulation d’effets et autres moyens ruineux dans l’intention
de se procurer des fonds,

IV. avoir dans l’intention de retarder la déclaration de la faillite, omis
de faire l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit par l’article 9
de la loi sur les faillites,

V. en contravention à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975 relative à
la comptabilité des entreprises, avoir sciemment méconnu et contre-
venu aux dispositions des articles 2 à 11 de la loi précitée et plus
spécialement ne pas avoir tenu les livres prévus par ces dispositions,

VI. en contravention aux articles 92, § 1er, aliné 2, et 126 du Code des
sociétés, ne pas avoir soumis les comptes annuels à l’approbation de
l’assemblée générale dans les six mois de la clôture de l’exercice,

VII. en contravention aux articles 92, § 1er, 122, 123 et 126, § 1er, 2°,
avoir sciemment omis de dresser un inventaire suivant les critères
d’évaluation fixés par le Roi et omis d’établir les comptes annuels dont
la forme et le contenu sont déterminés par le Roi,

VIII. en contravention aux articles 35, 37 et 62 de la loi du
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entre-
prises, modernisation du registre de commerce, création de guichets-
entreprises agréés et portant diverses dispositions ne pas avoir
demandé une modification de l’inscription au registre de commerce
dans le délai de un mois à partir de la modification de la situation en
l’espèce ne pas avoir procédé à la modification du siège social,

IX. avoir avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire
détourné ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce,

X. un véhicule BMW 318D immatriculé SUB 946, n° de chassis
WBAEU51030CJ05522, d’une valeur d’au moins 16.472 euros,

XI. du matériel informatique d’une valeur d’au moins 1.500 euros,

XII. des fonds pour un montant d’au moins 125.000 euros.

Pour entendre le tribunal interdire au cité d’exercer personnellement
ou par interposition de personne, les fonctions d’administrateur, de
commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société
privée à responsabilité limitée ou une société coopérative, de même que
des fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou
les fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge, prévu
par l’article 198, § 6, alinéa 1er, des lois sur les sociétés commerciales,
coordonnées le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change
ou d’agent de change correspondant ou d’exercer une activité commer-
ciale personnellement ou par interposition de personne conformément
aux articles 1er et 2 de l’arrêté royal n° 22.

Ce jugement est coulé en force de chose jugée.

Nivelles, le 13 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Ganty.
(35171)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking d.d. 17 september 2010 werd vastgesteld dat Geens,
Anna, geboren te Rillaar op 26 oktober 1927, wonende te 3202 Aarschot,
Tienbunder 33, niet in staat is haar goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
Van Tongelen, Bart, advocaat, met kantoor te 3200 Aarschot, Amer-
straat 147/5.

Aarschot, 21 september 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.
(71307)

Bij beschikking d.d. 16 september 2010, werd vastgesteld dat Crom-
melinckx, Kathleen, geboren te Leuven op 17 mei 1972, wonende te
3200 Aarschot, Statiestraat 23/3, niet in staat is haar goederen te
beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
Collin, Luc, advocaat, met kantoor te 3200 Aarschot, Gijmelse-
steenweg 81.

Aarschot, 21 september 2010.

De hoofgriffier, (get.) Luc Anckaert.
(71308)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Antwerpen-5,
verleend op 6 september 2010, werd Mevr. Vandermoere, Godelieve,
geboren te Sint-Kruis op 8 juni 1948, wonende te 2000 Antwerpen,
Oever 14, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, haar dochter,
Mevr. Vervaeke, Carmen, geboren te Moeskroen op 7 december 1969,
wonende te 2040 Antwerpen, Molenakker 3.

Antwerpen, 21 september 2010.

De griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(71309)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 8 september 2010, werd : Scherpenisse, Paula Louisa,
geboren te Antwerpen op 7 april 1915, 2170 Merksem (Antwerpen), Elf
Novemberstraat 41/224, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mertens,
Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Merksem (Antwerpen), 20 september 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.
(71310)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
21 september 2010, inzake A.R. 10A697, werd : Hasani, Safet, geboren
te Sarajevo (Joegoslavië) op 6 juli 1971, wonende te 2845 Niel,
E. Vinckstraat 9, niet in staat verkaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Troetsel, Maria, advocaat
en plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel,
Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 26 augustus 2010.

Boom, 21 september 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(71311)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
21 september 2010, inzake A.R. 10A698, werd : Mahmutovic, Kostana,
geboren te Sarajevo (Joegoslavië) op 14 augustus 1973, wonende te
2845 Niel, E. Vinckstraat 9, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De
Troetsel, Maria, advocaat en plaatsvervangend vrederechter, kantoor-
houdende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 26 augustus 2010.
Boom, 21 september 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(71312)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
21 september 2010, werd : Vanderstichelen, Marie-Louise, geboren te
Aartselaar op 23 juni 1928, wonende te 2627 Schelle,
Stuyvenbergstraat 17, verblijvende in het Algemeen Ziekenhuis H.
Familie vzw, ’s Herenbaan 172, 2840 Rumst, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : De Muyer, Cyriel, geboren te Reet op 5 mei 1950, wonende te
2627 Schelle, Steenwinkelstraat 312.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 september 2010.

Boom, 21 september 2010.
De griffier, (get.) Schippers, Chantal.

(71313)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 14 september 2010, werd Kirsch, Elza, geboren te Briesnitz
op 28 juni 1920, wonende te 8310 Assebroek (Brugge), Daverlo-
straat 170/0101, doch thans verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas
(kamer 369), Sint-Lucaslaan 29, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder Mr. Van
Loocke, Anne, advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 20 september 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.

(71314)

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 10 september 2010, werd de heer Vanryckegem, Francis,
geboren te Moerkerke op 16 september 1955, wonende te 8310 Asse-
broek (Brugge), Vestingstraat 71/0006, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder Mevr. Vanryckegem, Leen, wonende te 8310 Sint-Kruis
(Brugge), Pijpeweg 26.

Brugge, 21 september 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Sabine De Visscher.

(71315)

59390 BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 13 september 2010, werd : Tanghe, Jynette Maria Made-
leine, geboren te Handzame op 22 januari 1936, wonende te 8610 Korte-
mark, Pastoor D. Vanhautestraat 33, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Huyghe, Jean-Claude, wonende te 8670 Koksijde, Hyacinten-
laan 1, Glv 1.

Diksmuide, 14 september 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Jan Vandamme.
(71316)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De plaatstvervangend vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, bij beschikking van 17 augustus 2010, heeft beslist dat :
Floquet, Michelle, geboren op 20 september 1951, wonende te
9000 Gent, Vrijdagsmarkt 34, doch thans verblijvende te 9032 Gent
(Wondelgem), Westergemstraat 341, niet in staat is om haar goederen
zelf te beheren, en heeft aangesteld : Mr. Nicheles, Frank, advocaat te
9831 Deurle, er kantoor houdende aan de Pontstraat 88, als voorlopige
bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op 13 juli 2010, datum van
neerlegging van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht
derde kanton Gent.

Gent, 15 september 2010.

De afgevaardigd hoofdgriffier, (get.) Vera Persoons.
(71317)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht vijfde kanton
Gent, verleend op 17 september 2010, werd beslist dat : Magdalena
Hoste, geboren op 10 april 1925, wonende te 9050 Gentbrugge (Gent),
aan de Antoon Van Dijkstraat 18, verblijvend te 9050 Gentbrugge
(Gent), WZC Ter Hovingen, Kliniekstraat 27-29, niet in staat is zelf haar
goederen te beheren.

Voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder : Rasschaert, Linda,
geboren op 28 maart 1951, huisvrouw, wonende te 9000 Gent, aan de
Kortrijksesteenweg 971.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(71318)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieter-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op
16 september 2010, werd Arnouts, Lea, geboren te Essen op
15 februari 1927, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Patrijzenlaan 59,
opgenomen in de instelling Rusthuis « Sint-Antonius », Jules Sermont-
straat 17, te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Alain Stuckens, advocaat, met kantoren te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Meibloemstraat 51.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 27 augustus 2010 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 21 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) An Partous.
(71319)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ninove, verleend op
16 september 2010, werd : Van Oudenhove, Leon Omer Lodewijk,
gepensioneerde, geboren te Outer op 3 oktober 1921, wonende en
verblijvende in het rustoord WZC « Klateringen », te 9400 Ninove,
Centrumlaan 173, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Oudenhove, Luc,
geboren te Ninove op 15 januari 1946, ambtenaar op rust, wonende te
9400 Ninove, Outerstraat 85.

Ninove, 21 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Volckaert, Annick.
(71321)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter over het kanton Roeselare van
9 september 2010, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 24 augustus 2010, werd : de heer Jean D’hondt, geboren
te Sint-Eloois-Winkel op 7 april 1931, wonende te 8710 Wielsbeke,
Ridder de Ghellinckstraat 1, thans verblijvend in het H.-Hartziekenhuis
(campus Westlaan), Westlaan 123, te 8800 Roeselare, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : zijn zoon, de heer Piet D’hondt, geboren
op 14 mei 1964, wonende te 8792 Waregem, Maltadries 19.

Roeselare, 21 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71322)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 21 september 2010, werd Glorina Dendauw, geboren te Bombay op
15 november 1971, wonende te 8820 Torhout, Hugo Verriestlaan 10, niet
in staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Eric Pecceu, wonende te 8820 Torhout,
Steenveldstraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(71323)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 14 september 2010, verklaart Vander-
meiren, Alice, geboren te De Panne op 10 maart 1926, wonende te
8660 De Panne, Kasteelstraat 37/103, verblijvende A.Z. Sint-Augus-
tinus, te 8630 Veurne, Iepersesteenweg 100, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Dawyndt, Brecht, advocaat,
kantoorhoudende te 8670 Koksijde, Zeelaan 195.

Veurne, 20 september 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(71324)

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 15 september 2010, verklaart Pyck,
Charles, wonende te 8400 Oostende, Dr. E. Morauxlaan 125, verblij-
vende Koningin Elisabeth Instituut, te 8670 Koksijde, Dewittelaan 1,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.
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Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Batsleer, Frank, advocaat,
kantoorhoudende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.

Veurne, 21 september 2010.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(71325)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 17 september 2010, werd Dirk Denis De Decker, geboren te
Willebroek op 25 juli 1968, wonende te 2870 Puurs, Jan De Doncker-
laan 22, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Ann Smets, advocaat te
2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 26.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 september 2010.

Willebroek, 20 september 2010.
De griffier, (get.) Borgonie, Mike.

(71326)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 20 september 2010, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 6 september 2010, werd aan Leonia Yvonna Louisa
Corluy, van Belgische nationaliteit, weduwe, geboren te Wommelgem
op 16 oktober 1928, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen), Lakbors-
lei 278, thans verblijvende in Z.N.A. Joostens, Kapellei 133, te
2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mr. John
Elbers, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2.

Zandhoven, 21 september 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini Marynissen.

(71327)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 14 september 2010, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 24 augustus 2010, werd aan Van Liefferinge, Ingrid
Jeanne Camille Philomene Maurice, van Belgische nationaliteit,
weduwe, geboren te Schoten op 10 november 1950, wonende te
2900 Schoten, Salvialei 111, thans verblijvende P.C. Bethanië, Andreas
Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Mr. Jan Lodewijk Mertens, advocaat aan de balie te Antwerpen,
met kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Zandhoven, 21 september 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini Marynissen.

(71328)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 17 septembre 2010, déclarons
que M. Vander Weyden, Stéphane, né à Charleroi le 14 mars 1973,
domicilié à 5537 Anhée, rue de la Libération 41B, bte 1, est hors d’état
de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis c, du Code civil : Me Valange, Olivier, avocat,
dont les bureaux sont établis à 5590 Ciney, rue du Condroz 40.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(71329)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 17 septembre 2010, déclarons
que M. Luesma, Gaëtan, né à Namur le 19 juillet 1987, domicilié à
5537 Anhée, rue Mossiat 19/1, est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis c, du Code civil : M. Moreau, Pierre, domicilié
à 5570 Beauraing, rue de la Genette 76.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(71330)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
9 septembre 2010, M. Serruys, Henri, né à Watermael-Boitsfort le
29 août 1956, domicilié à 1800 Vilvoorde, Strombeeksesteenweg 193,
résidant à l’établissement Institut Pachéco, rue du Grand Hospice 7, à
1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de M. l’avocat Van
Ginderdeuren, Filip, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard
Louis Mettewie 56/10.

Bruxelles, le 21 septembre 2010.

Pour extrait conforme : (signé) Brigitta Tierens.
(71331)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
9 septembre 2010, M. Vanderweerden, Auguste, né à Schaerbeek le
18 août 1932, domicilié à 1000 Bruxelles, square Marguerite 10, résidant
à 1000 Bruxelles, rue du Grand Hospice 7, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Vanderweerden, Bernard, domicilié à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, chemin des Deux Maisons 63/16.

Bruxelles, le 21 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(71332)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Bruxelles,
du 8 septembre 2010, Mme Walravens, Viviane, née le 18 juillet 1952,
domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Galgstraat 36A, résidant à
1000 Bruxelles, clinique Saint-Jean, boulevard du Jardin Botanique 32, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. l’avocat Van Ginder-
deuren, Filip, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis
Mettewie 56, bte 10.

Bruxelles, le 20 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Freddy
Bonnewijn.

(71333)

Par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Bruxelles
du 8 septembre 2010, Mme André, Nadine, née le 14 janvier 1954,
domiciliée à 1850 Grimbergen, Groot Molenveldlaan 72, résidant à
1000 Bruxelles, clinique Saint-Jean, boulevard du Jardin Botanique 32, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Oliviers, Gilles, domi-
cilié à 1040 Etterbeek, avenue de la Chasse 132.

Bruxelles, le 20 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Freddy
Bonnewijn.

(71334)
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Par ordonnance du juge de paix du quatrième canton de Bruxelles
du 8 septembre 2010, Mme Diallo, Ndeye, née le 13 juin 1985,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue Théodore Verhaegen 201, résidant à
1000 Bruxelles, clinique Saint-Jean, boulevard du Jardin Botanique 32, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. l’avocat Van Ginder-
deuren, Filip, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis
Mettevie 56, bte 10.

Bruxelles, le 20 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Freddy
Bonnewijn.

(71335)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 10 septembre 2010, par M. Serge Casier,
juge suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre
du conseil, M. Jean-Marie Renard, né le 2 août 1923 à Montignies-sur-
Sambre, domicilié à 6040 Charleroi, cité Belle Vue 11, a été déclaré hors
d’état de gérer ses biens et pourvu d’administrateur provisoire en la
personne de Me Christian Boudelet, avocat sis à 6040 Jumet, chaussée
de Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Canivet, Christine.
(71336)

Par ordonnance rendue le 10 septembre 2010 par M. Serge Casier,
juge suppléant du quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre
du conseil, Mme Jeannine Fieer, née le 26 octobre 1939 à Jumet,
domiciliée à 6040 Charleroi, rue de l’Avenir 6, a été déclarée hors d’état
de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Isabelle Vander Eyden, avocat sis à 6000 Charleroi, rue
de l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Canivet, Christine.
(71337)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à 5600 Philip-
peville, rendue le 15 septembre 2010, Mme Naome, Gisèle Ghislaine,
née à Jamagne le 18 juillet 1916, domiciliée à 5600 Franchimont, rue de
Stoumont 53, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Vanolst,
Bénédicte, avocat, dont les bureaux sont établis à 5660 Couvin, rue de
la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(71338)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 16 septembre 2010, le nommé M. Bon, Fabian, né
à Charleroi le 27 octobre 1976, domicilié à 6000 Charleroi, rue des
Gardes 1/1B, résidant actuellement à 6142 Leernes, chemin Vert 19, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire étant Me Luc Collart, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, quai de Brabant 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Metillon.
(71339)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 2 septembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Hamoir, rendue le 16 septembre 2010,
Paulissen, Joseph Marcel Luc Georges, né le 23 juin 1940 à Grivegnée,
domicilié à 4030 Grivegnée (Liège), rue Vignoul 5, résidant à 4557 Frai-
ture (Tinlot), champ des Alouettes 30, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Balaes, Luc, avocat, dont les bureaux sont sis à 4100 Seraing, rue J.
Calas 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(71340)

Suite à la requête déposée le 31 août 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamour-sur-Ourthe, rendue le 14 septembre 2010,
Hanse, Fredy Albert Louis Ghislain, né le 9 août 1945 à Rhisnes,
domicilié à 4550 Yernée-Fraineux (Nandrin), rue des Trihettes 10A,
incapable de gérer ses biens, a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire en remplacement de Hanse, Isabelle, domiciliée rue Roua 43,
à 4540 Amay, en la personne de Riffon, Jean-Claude, avocat, dont les
bureaux sont sis à 4500 Ben-Ahin (Huy), rue Joseph Wauters 74.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(71341)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 1er septembre 2010, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Haegeman,
Chantal, avocat dont le cabinet est établi à 6230 Pont-à-Celles, rue de
l’Arsenal 124, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme De Coninck, Hélène, née à Schaerbeek le 4 février 1927,
résidant à 6238 Luttre (Pont-à-Celles), « Ma Campagne », rue Sainte-
Anne 10, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie Pirmez.
(71342)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies du
17 septembre 2010, sur requête déposée le 9 août 2010, le nommé
M. Peter Thomas Barnes, né à Brighton (Angleterre), le
23 novembre 1924, domicilié à 7190 Ecaussinnes, rue Charles
Stiernon 16, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Martine Saint-
Guillain, avocate à 7120 Estinnes, chemin de Maubeuge 64.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(71343)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 16 août 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 31 août 2010, M. François Gilles,
né le 16 juin 1927, domicilié à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue Champ
Charbonnières 48, résidant au CHU A. Vésale 6A, rue de Gozée 706,
6110 Montigny-le-Tilleul, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Pierre-
Philippe Rons, avocat, dont le cabinet est sis à 6530 Thuin, drève des
Alliés 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(71344)
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Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 17 août 2010, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 15 septembre 2010,
Mme Mariette Alles, née à Uccle, le 18 mars 1923, domiciliée à Villers-
la-Ville, drève de Cochet 37, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Jean
Pierre Tondeur, domicilié à Uccle, drève de Carloo 14.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marquis, Josée.
(71345)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 16 septembre 2010, rep. 4333, par le juge
de paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Mme Souad Messaoudi,
née le 13 février 1965, domiciliée à 1150 Bruxelles, Val des
Epinettes 25/14, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant M. Gilles Oliviers, avocat, dont les
bureaux sont sis à 1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(71346)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 20 september 2010, werd Janssens, Danny Alfons, geboren te Niel
op 25 januari 1966, wonende te 2845 Niel, Landbouwstraat 33, aange-
wezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton
Boom, op 20 april 2010 (rolnr. 10A345 - Rep.V. 889/2010), tot voorlopig
bewindvoerder over Talboom, Lisetta, geboren te Hingene op
29 mei 1933, wonende te 2627 Schelle, Jef Van Hoofstraat 4, met ingang
van 8 september 2010 ontslagen van zijn opdracht aangezien de
beschermde persoon overleden is op 8 september 2010.

Er werd vastgestemd dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 september 2010.

Boom, 21 september 2010.

De griffier, (get.) Debecker, Hilde.
(71347)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 20 september 2010, werd een einde gesteld aan de
opdracht, gegeven aan de voorlopige bewindvoerder, Ywaska, Alexis,
wonende te 9000 Gent, Paardestraat 32, over het beheer van de
goederen van Feys, Katrien, geboren te Brugge op 14 februari 1949,
wonende te 8310 Brugge, Burggraafstraat 18, daar zij opnieuw in staat
verklaard werd haar goederen te beheren.

Gent, 20 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71348)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Stelt vast dat de opdracht van Bogaerts, Nina, advocaat, wonende te
2840 Rumst, Eikenstraat 210, tot voorlopig bewindvoerder over Pels-
maekers, Paul Emiel Gabrielle, geboren te Berchem (Antwerpen) op
3 juli 1963, wonende te 2600 Antwerpen, Flor Alpaertsstraat 8/6,
daartoe aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter
van het kanton Kontich, op 27 juli 2010 (rolnummer 10A790 -
Rep.R. 1938/2010, van rechtswege beëindigd is op 21 augustus 2010,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Stelt vast dat de voorlopige bewindvoerder het eindverslag met
betrekking tot het waargenomen beheer heeft neergelegd ter griffie
waar het ter beschikking wordt gehouden voor kennisname door de
erfgenamen van de beschermde persoon en/of de notaris die belast
werd met de aangifte en de verdeling van de nalatenschap.

Kontich, 21 september 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(71349)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
20 september 2010 (rolnummer 10B275 - rep. 1995) werd, Bergmans,
Ferdinand, gepensioneerde, geboren te Lommel op 1 september 1942,
wonende te 2400 Mol, Jakob Smitslaan 70, bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Mol, op 23 december 2009,
(rolnummer 09A1187 - rep. nr. 3187) toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder aan Nuyts, Hendrik Alois Juliaan, gepensioneerde, geboren te
Mol op 20 september 1924, laatst wonende te 2400 Mol, Jakob Smits-
laan 26, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 07.01.2010, blz. 561
en onder nr. 60138), met ingang van 16 juli 2010 ontslagen van de
opdracht gezien het overlijden van de beschermde persoon.

Mol, 21 september 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.

(71320)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 17 septembre 2010, il a été donné acte à Mme Lousse,
Marie-Lise, de nationalité belge, née à Waterloo le 2 mars 1952,
domiciliée à 9600 Renaix, boulevard du Quatre-Mars 47, de la fin de
son mandat d’administrateur provisoire de M. Lousse, Albert, de
nationalité belge, né à Nivelles le 5 août 1913, domicilié en dernier à
1410 Waterloo, boulevard de la Cense 70, décédé le 8 septembre 2010 à
Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Maïder Parise.
(71350)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, du
20 septembre 2010, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 9 avril 2003 a pris fin suite au décès
de Mme Marie Vancraenen, né à Liège le 7 juillet 1926, domiciliée à
4620 Fléron, rue de Magnée 82, décédée à Fléron le 10 mai 2004.

Il a été mis fin, en conséquence, après dépôt d’un rapport de gestion,
à la mission de son administrateur provisoire, M. Christian Bodson, né
à Liège le 18 juillet 1952, domicilié à Liège, rue de l’Hippodrome 8.

Liège, le 20 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Gillis, Monique.

(71351)
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Justice de paix du canton de Nivelles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, rendue le
20 septembre 2010, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 2 juin 2008 par le juge de paix du premier
canton de Wavre et publiée au Moniteur belge du 19 juin 2008, à l’égard
de M. Renaud Jean Alexandre Philippart, né à Etterbeek le 17 juin 1976,
domicilié à 1380 Lasne, rue de la Lasne 11, cette personne étant rede-
venue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : M. Paul Philippart,
né à Etterbeek le 22 août 1931, domicilié à 1380 Lasne, rue La Haut 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(71352)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
20 septembre 2010, suite au décès de la personne protégée survenue le
15 juillet 2010, la nommée Mme Courroux, Marie-Rose, domiciliée à
6530 Thuin, rue de Biesme 15, a été déchargée de ses fonctions d’admi-
nistratice provisoire des biens de M. Courroux, Gustave, né à Monceau-
sur-Sambre le 14 février 1918, résidant en son vivant au home « La
Visitation », rue Paschal 15.

Fonctions lui conférées par notre ordonnance du 24 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gobert, Françoise.
(71353)

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 20 septembre 2010, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 23 avril 2003 a pris fin suite au
décès de M. Vandenbosch, Louis, né le 19 mars 1924, domicilié en son
vivant à 1457 Walhain, rue de la Commune 16, décédé le
11 septembre 2010 à La Bruyère.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Me Benoît Demanet, avocat à Gembloux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette, Jonet.
(71354)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 21 september 2010, werd : Mr. Tom Dillen, advocaat, kantoor-
houdende te 2440 Geel, Gasthuisstraat 31a, bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Geel, d.d. 1 juli 2009, (rolnr. 09A442, rep.
nr. 1537/2009, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 juli 2009)
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen van Aerts,
Maria, geboren te Geel op 3 september 1931, wonende te 2440 Geel,
Home Laarsveld, Laarsveld 28, ontslagen van de opdracht en werd in
zijn vervanging voorzien door Vanwesemael, Ria, geboren te Geel op
11 maart 1959, ambtenaar, wonende te 2440 Geel, Keulsekarstraat 21.

Geel, 21 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(71355)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Sint-
Niklaas-2, verleend op 20 september 2010, werd het volgende beslist :
de vrederechter maakt een einde aan de aanwijzing van de heer
D’Hanis, François, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Hoge Rode
Moer 49, als voorlopige bewindvoerder over : D’Hanis, Maureen,
geboren te Sint-Gillis-Waas op 4 mei 1967, wonende te Hoge Rode
Moer 49, 9170 Sint-Gillis-Waas.

De vrederechter wijst als nieuwe voorlopige bewindvoerder voor
D’Hanis, Maureen, voornoemd, aan : Mr. Deirdre Heyndrickx, advo-
caat, kantoorhoudende te 9170 De Klinge, Spaanskwartier 48C.

De vrederechter benoemt de heer D’Hanis, François, voornoemd, tot
vertrouwenspersoon over Maureen D’Hanis.

Sint-Niklaas, 21 september 2010.

De griffier, (get.) Michiels, Gert.
(71356)

Vredegerecht van het kanton Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 20 september 2010, werd : Kempeneers,
Ilse, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen, Kabbeekvest 24, in haar
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder van Hoylaerts, Jean,
geboren te Tienen op 9 juni 1957, gehuwd, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Kapelstraat 32, hiertoe aangesteld door de vrederechter
van het kanton Tienen, op 26 april 2010 (A.R. nr. 469/2010 - Rep.
nr. 1165/2010), vervangen door Nagels, Dimitri, advocaat met kantoor
te 3300 Tienen, Goossensvest 36, en dit met ingang vanaf heden.

Tienen, 20 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Julie-Anne Brees.
(71357)

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 20 september 2010, werd : Kempeneers,
Ilse, advocaat met kantoor te 3300 Tienen, Kabbeekvest 24, in haar
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder van Bouts, Lydia,
geboren te Tienen op 2 november 1956, gehuwd, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Kapelstraat 32, hiertoe aangesteld door de vrederechter
van het kanton Tienen, op 16 april 2010 (A.R. nr. 470/2010 - Rep.
nr. 1166/2010), vervangen door Nagels, Dimitri, advocaat met kantoor
te 3300 Tienen, Goossensvest 36, en dit met ingang vanaf heden.

Tienen, 20 september 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Julie-Anne Brees.
(71358)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 4 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 9 septembre 2010,
Brulin, Marcelle, domiciliée Résidence Emile Lesaffre 9, administrateur
provisoire des biens de : Roeland, Sébastien, né le 2 novembre 1984 à
Belœil le 2 novembre 1984, domicilié à 7910 Frasnes-lez-Anvaing,
Résidence Emile Lesaffre 9, a été remplacée pour exercer cette fonction
par : Van Malleghem, Louise, domiciliée à 7910 Frasnes-lez-Anvaing,
route d’Hacquegnies 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(71359)
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Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 15 septembre 2010, déchar-
geons M. Demelenne, Emile, de nationalité belge, né à Marche-en-
Famenne le 30 décembre 1945, agent de police, marié, domicilié à
4101 Jemeppe-sur-Meuse (Seraing), rue des Peupliers 3, de sa mission
d’administrateur provisoire des biens de Demelenne, Dimitri Louis, né
à Cap Haitien (Haïti) le 19 avril 1983, domicilé à 4367 Crisnée,
Grand’Route 115, qui lui avait été conférée par décision de la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège du 20 mars 2009, et
publiée au Moniteur belge le 30 mars 2009.

Constatons que l’intéressé reste inapte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons Me Pierre-Yves Collard, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue A. de Lexhy 75, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’arti-
cle 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(71360)

Justice de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Herve

Suite à la requête déposée le 13 août 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Verviers-1-Herve, siège de Herve, rendue le
8 septembre 2010, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire
de : Mme Anna Maria Elisabeth Keyenberg, née à Wittem (Pays-Bas) le
1er juin 1936, pensionnée, domiciliée à 4651 Battice (Herve), rue de
Henri-Chapelle 8, en remplacement de Me Michel Bragard, avocat à
Verviers, M. Voncken, Marc Joseph Marie Léonie Hubert, né à Verviers
le 31 janvier 1966, menuisier, domicilié rue de Loneux 25, à 4670 Blegny.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Heinrichs, Chantal.
(71361)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij akte opgemaakt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op 15 september 2010, hebben de heer Vanrusselt, Brecht,
geboren te Hasselt op 20 november 1981, ongehuwd, wonende te
3840 Borgloon, Graaf Lodewijkplein 2, en Mej. Vankriekelsvenne, Lies-
beth Sonja, geboren te Hasselt op 24 september 1982, ongehuwd,
wonende te 3840 Borgloon, Graaf Lodewijkplein 2, handelend in hun
hoedanigheid van dragers van het ouderlijk gezag en wettelijk verte-
genwoordiger van hun minderjarige kinderen, Vanrusselt, Marthe,
geboren te Tongeren op 20 juli 2007, wonende te 3840 Borgloon, Graaf
Lodewijkplein 2, en Vanrusselt, Vince, geboren te Tongeren op
30 augustus 2009, wonende te 3840 Borgloon, Graaf Lodewijkplein 2,
verklaard de nalatenschap van wijlen Vanrusselt, Bent, geboren te
Tongeren op 30 augustus 2009, laatst wonende te 3840 Borgloon, Graaf
Lodewijkplein 2, en overleden te Borgloon op 24 januari 2010, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving namens hun
minderjarige kinderen en dat zij daartoe gemachtigd werden ingevolge
vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, van 29 april 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad . Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan
notaris Catherine Delwaide, te 3840 Borgloon, Graethempoort 46.

(Get.) Catherine Delwaide, notaris.
(35172)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op 22 september 2010, heeft Viaene, Franky, wonende te
8340 Damme, Veldstraat 10D, teneinde dezer woonst kiezend op het
kantoor van Mr. Bossuyt, Wouter, notaris te 8000 Brugge, Scheepsdale-
laan 29, handelend als gevolmachtigde van Christiaens, Erna Marcella,
geboren te Oostende op 2 februari 1956, echtgenote van Maenhout,
Hans, wonende te 9990 Maldegem, Koning Albertlaan 25L, handelend
in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Christiaens, Roger Joseph,
geboren te Oostkamp op 5 februari 1931, in leven laatst wonende te
8020 Oostkamp, Gevaertsestraat 29, en overleden te Oostkamp op
7 juni 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bossuyt, Wouter, notaris met kantoor te
8000 Brugge, Scheepsdalelaan 29, voornoemd.

Brugge, 22 september 2010.
De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.

(35173)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op 22 september 2010, heeft Mr. Jean-Luc Lombaerts, advocaat
met kantoor te 8301 Knokke-Heist, Invalidenlaan 14, handelend als
gevolmachtigde van De Muynck, Ronny, geboren te Knokke op
27 maart 1958, wonende te 8300 Knokke-Heist, Goudsbloemenlaan 2,
handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Muynck,
Albert Ronny Georges, geboren te Knokke op 10 april 1953, in leven
laatst wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 30/0202, en overleden te
Oostende op 19 juli 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Jean-Luc Lombaerts voornoemd.

Brugge, 22 september 2010.
De hoofgriffier, (get.) G. De Zutter.

(35174)

Op 16 september 2010, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, voor ons, Nathalie Lhoest, griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen : Mr. Jansoone, Katrien, advocaat met kantoor te
8800 Roeselare, Westlaan 358, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over Desmet, Maria, geboren te Lichtervelde
op 26 februari 1928, wonende te 8980 Passendale, Kraaiveldstraat 8,
daartoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Roeselare van 20 april 2010.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Gevaert, Marcel Antonius, geboren te Rudder-
voorde op 19 februari 1913, in leven echtgenoot van Desmet, Maria,
laatst wonende te 8810 Lichtervelde, Bontensstraat 21, en overleden te
Roeselare op 19 maart 2010.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Roese-
lare, verleend op 24 juni 2010, waarbij zij gemachtigd werd om in haar
voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen Gevaert, Marcel,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

59396 BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op
haar voormeld kantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend, (get.) K. Jansoone; N. Lhoest.

De griffier, (get.) Nathalie Lhoest.
(35175)

Op 25 augustus 2010, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, voor ons, Ann De keyzer, gedelegeerd griffier bij dezelfde
rechtbank, is verschenen : Vercooren, Debbie Odila, geboren te Diks-
muide op 17 mei 1970, wonende te 8600 Diksmuide, Lodewijk de
Boringestraat 5, handelend blijkens machtiging verleend bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Diksmuide van 23 juli 2010,
namens het bij haar wonend minderjarig kind Clarebout, Jonas Derry,
geboren te Roeselare op 8 juli 1995.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Clarebout, Antoon Jozef, geboren te Torhout op
9 juni 1950, in leven laatst wonende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10,
en overleden te Beernem op 29 december 2009.

Zij heeft evens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing van
artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van Mr. De Cuman, notaris te 8610 Kortemark, Stations-
straat 41, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
gedelegeerd griffier, heeft ondertekend, (get.) D. Vercooren; A. De
keyzer.

De gedelegeerd griffier, (get.) Ann De keyzer.
(35176)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 10-1952) verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op 20 september 2010, Mevr. Boodts, Carina
Alice E., wonende te 2580 Putte, Pitsemburgstraat 3, heeft verklaard de
nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
de heer Boodts, Pierre Martinus Philemon, geboren te Merchtem op
9 januari 1940, in leven wonende te Mollem, Ichelgemstraat 17, en
overleden op 26 juni 2010 te Aalst.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Goovaerts, Eline, notaris te 2800 Mechelen, Frederik de Merro-
lestraat 99.

Brussel, 20 september 2010.

De afgevaardigde griffier, (get.) Gert Schaillée.
(35177)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 22 september 2010, heeft Joseph, Ronny, advocaat te
9000 Gent, Onderbergen 57, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over de goederen van Varsebroucq, Christiane, geboren
te Gent op 16 december 1949, wonende te 9000 Gent, Diksmuid-
sestraat 37, verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Pieters, Simonna Maria,
geboren te Gent op 16 februari 1920, in leven laatst wonende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 775, en overleden te Gent op
19 februari 1010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Joseph Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Onderbergen 57.

Gent, 22 september 2010.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.
(35178)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 21 september 2010, heeft verklaard Houllier, Dorothée,
geboren te Moeskroen op 26 januari 1978, en wonende te 8640 Vleteren
(Woesten), Steenstraat 18, handelend in haar hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige dochter : Fedjkhi, Tori
Delphine, geboren te Menen op 3 september 1999, bij haar inwonend,
handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Fedjkhi, Benny
Lucien, geboren te Menen op 4 januari 1973, in leven laatst wonende te
8930 Menen, Grondwetstraat 32, en overleden te Heuvelland op
24 april 2010.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 29 juli 2010 van de vrederechter van
het eerste kanton Ieper, waarbij zij gemachtigd werd om in naam van
haar voornoemde minderjarige dochter Fedjkhi, Tori Delphine, de
nalatenschap van wijlen Fedjkhi, Benny Lucien te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Francis Develter, notaris, met standplaats te
Menen, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Francis Develter, notaris, met standplaats te
8930 Menen, Kortrijkstraat 81.

Kortrijk, 22 september 2010.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(35179)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 21 september 2010, heeft de heer De Meyer, Jan, geboren te
Koersel op 13 juli 1965, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem
(Zichem), Veststraat 110, handelend als gevolmachtigde van Pirongs,
Kim Lea, geboren te Leuven op 15 november 1988, wonende te
3010 Leuven (Kessel-Lo), Alfons Roelandtsstraat 21/0002, verklaard,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Swerts, Hilda Marie Jeanne, geboren te Hasselt
op 22 juli 1957, in leven laatst wonende te 3001 Heverlee, Groen-
straat 93/0202, en overleden te Leuven op 15 oktober 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. J. Werckx, notaris te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Baron
August de Becker-Remyplein 61.

Leuven, 22 september 2010.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(35180)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 22 september 2010, heeft de heer Driesen, Peter, geboren te
Neerpelt op 10 september 1984, wonende te 3990 Peer, Diestersedijk 2,
handelend als gevolmachtigde van Fox, Herbert, geboren te Elsene op
20 februari 1953, wonende te 1040 Brussel, Generaal Henrystraat 138,
bus b161, handelend in eigen naam, verklaard, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Uytte-
broek, Joris Theofiel, geboren te Tienen op 12 november 1924, in leven
laatst wonende te 3300 Tienen, Vianderstraat 72, en overleden te
Leuven op 23 september 2004.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Janssen, notaris te 3300 Tienen.

Leuven, 22 september 2010.
De griffier, (get.) E. Van der Geeten.

(35181)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 20 september 2010, heeft Joris, Beatrijs Lutgardis H.,
geboren te Neerpelt op 12 maart 1962, wonende te 2140 Borgerhout,
Bleekhofstraat 46, handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarig kind : Van Weert, Arno Joris,
geboren te Antwerpen op 21 juni 1999, wonende te 2140 Borgerhout,
Bleekhofstraat 46, ingevolge beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, d.d. 6 augustus 2010, verklaard, onder
voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Verberck, Amelia Francisca, geboren te Nijlen op 2 april 1937, in
leven laatst wonende te 2560 Nijlen, Rector de Ramstraat 25, en
overleden te Lier op 16 juni 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris J. Kiebooms, Amerikalei 163, te 2000 Antwerpen.

Mechelen, 20 september 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.

(35182)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 21 september 2010, heeft Arbage, Mohamed, geboren te
Ijarmaoues (Marokko) in de loop van het jaar 1953, wonende te
2800 Mechelen, Borgersteinlei 3, handelend in hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over zijn inwonende minderjarige kinderen :

Arbage, Rachid, geboren te Mechelen op 26 september 1993;

Arbage, Anass, geboren te Mechelen op 5 mei 1998,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Mechelen, d.d. 16 september 2010 (10B508),
verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Ahrouch, Malika, geboren te Dr. Malou Taourirt
(Marokko) in de loop van het jaar 1960, in leven laatst wonende te
2800 Mechelen, Borgersteinlei 3, en overleden te Duffel op
24 augustus 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Huygens, Filip, Veemarkt 12, 2800 Mechelen.

Mechelen, 21 september 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.

(35183)

Suivant acte n° 10-796 du greffe du tribunal de première instance de
Mons, en date du 15 septembre 2010, M. Van Achter, Xavier Claude
Luc, né à Ixelles le 9 juin 1972, et Nathalie Detournay, née à Tubize le
3 février 1972, tous deux célibataires, domiciliés à 7060 Soignies, chemin
de l’Epinois 24, agissant en leur qualité de père et mère de l’autorité

parentale de leurs enfants mineurs, Van Achter, Yannis Robin Chris, né
à Nivelles le 15 novembre 2003, et Van Achter, Yonas Ethan Roan, né à
Nivelles le 5 mai 2006, domiciliés à 7060 Soignies, chemin de
l’Epinois 24, ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de Cambier, Yolande Jeanne Alberte Ghislaine, née à Anderlecht le
24 décembre 1941, divorcée de Guy Van Achter, ayant été domiciliée à
7063 Soignies (Neufvilles), rue Godimont 24, et décédée à Neufvilles le
17 mai 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, à Me Stéphanie Biller, notaire à Mons, rue des Sœurs
Grises 7.

(Signé) Stéphanie Biller, notaire.
(35184)

Suivant acte n° 10-816 au greffe du tribunal de première instance à
Mons en date du 21 septembre 2010, Mme Claudine Delatte, demeurant
à Jemappes, rue de Cuesmes 51, agissant en sa qualité de mère et
représentant légal exerçant l’autorité parentale sur l’enfant mineur, à
savoir : Marion, Laura, née à Mons le 29 janvier 1997, domiciliée avec
sa mère, a déclarée accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Marion, René Eric, époux de Mme Delatte, Claudine Ghislaine,
née à Valenciennes (France) le 25 septembre 1967 (N.N. 67.09.25-411.18),
domicilié à Jemappes, rue de Cuesmes 51, décédé à Mons le
10 juin 2010.

Les créanciers sont invités à faire connaître, par avis recommandé,
leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la présente
insertion, au notaire Anny Lhoir, à Jemappes, rue Clemenceau 8.

(Signé) Anny Lhoir, notaire.
(35185)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 10-1962 passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 21 septembre 2010 :

Laviolette, Serge Georges, né à Etterbeek le 16 décembre 1964,
domicilié à 1140 Braine-le-Château, Bois du Foyau 47;

Laviolette, Pascal Joël, né à Etterbeek le 15 juillet 1968, domicilié à
1083 Bruxelles, rue Louis Delhove 88,

déclarent accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Patrie,
Christiane Aline Gilberte, née à Auderghem le 4 juillet 1938, de son
vivant domiciliée à Ganshoren, avenue de la Réforme 74 et décédée le
17 août 2010 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Olivier Nerinckx, notaire à Jette.

Bruxelles, le 21 septembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Gert Schaillée.

(35186)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 10/1304 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 22 septembre 2010, Mme Rouly, Monique, née à
Namur le 13 juillet 1956, domiciliée à Beauraing, rue de Dinant 200,
agissant en sa qualité de mandataire, en vertu d’une procuration sous
seing privé donnée à Dinant le 3 septembre 2010 et qui restera annexée
au présent acte, de Simon, Stéphane, né à Namur le 7 janvier 1966,
domicilié à Sovet - Ciney, rue du Maréchal 4, petit-fils de la défunte, a
déclaré, au nom du mandant, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession qui lui est dévolue par le décès de Gillet, Yvonne, née à
Lisogne le 8 décembre 1916, en son vivant domiciliée à Yvoir (Evre-
hailles), Fochalle 1, et décédée à Dinant en date du 9 juillet 2009.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Me Véronique Dolpire, notaire de résidence à Dinant, rue
Grande 28.

Dinant, le 22 septembre 2010.

Le greffier, (signé) J. Colin.
(35187)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2010, le 16 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu Me Danloy, Géraldine, avocat dont le cabinet est
établi à 4500 Huy, rue de la Motte 41, agissant en sa qualité de tutrice
des biens de Micha, Tahissia Emmanuelle Bérénice Ghislaine, née à
Huy le 28 novembre 2006, fille de la défunte, domiciliée à 4570 Marchin,
Thier de Huy 31/22, laquelle est désignée à cette fonction par ordon-
nance du juge de paix du premier canton de Huy datée du 3 mars 2010
et autorisée aux fins des présentes par ordonnance du juge de paix du
premier canton de huy datée du 3 septembre 2010 dont copies resteront
annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Barbiaux, Delphine Léonce Louise, née à Namur le
29 novembre 1974, de son vivant domiciliée à Marchin, Thier de
Huy 31/22, et décédée le 25 mai 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Hugard, Patrick, notaire de résidence à 5060 Tamines, rue
Cadastre 45, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Le greffier, (signé) J.-P. Renson.
(35188)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2010, le 21 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Namur, et par-devant nous, Pascal Garigliany, greffier, a comparu :

M. Honnin, Jean-Marie, né à Mornimont le 1er mai 1956, veuf de
Mme Naveau, Muriel, domicilié à 5060 Velaine-sur-Sambre, rue du
Villez 27, agissant en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale et
seul parent survivant de Honnin, Allysson (fille de la défunte), née à
Namur le 4 novembre 1993, domiciliée à 5060 Velaine-sur-Sambre, rue
du Villez 27, et ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance rendue
par Mme Véronique Damanet, juge suppléant de la justice de paix du
canton de Fosses-la-Ville, en date du 18 août 2010.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme Naveau, Muriel, domiciliée en son vivant à 5060 Velaine-sur-
Sambre, rue du Villez 27 et décédée à Bruxelles en date du
9 novembre 2009.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Pascal Garigliany, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Alain Beyens, notaire à 5060 Tamines,
place Saint-Martin 13.

Namur, le 22 septembre 2010.

Le greffier en chef, (signé) Dominique Robe.
(35189)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 10-481 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 22 septembre 2010 : Me Séverine
Derhet, avocat à Mons, agissant en qualité de mandataire de Me Luc
Van Kerckhoven, avocat à Mons, rue des Marcottes 30, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de Amand, François Xavier, né à
Tournai le 27 avril 1974, domicilié à 7000 Mons, rue des Arquebu-
siers 48C, résidant à l’Hôpital « le Chêne aux Haies », chemin du Chêne
aux Haies 24, à 7000 Mons, désigné à cette fonction par ordonnance du
8 septembre 2008 et autorisé par ordonnance prononcée le
27 juillet 2010 par Mme le juge de paix suppléant du premier canton de
Mons, laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré
vouloir accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Amand,
Jean Marc Remy Alexandre, né le 9 mars 1954 à Boussu, en son vivant
domicilié à Flobecq, Motte 23B, décédé à Flobecq le 12 juin 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Laurent Devreux, notaire de
résidence à Lessines, rue César Despretz 26.

Tournai, le 22 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(35190)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire à la SA Always Clean,
avec siège social à 1082 Bruxelles, chaussée de Zellik 29A.

Numéro d’entreprise : 0817.226.681.

Activité : nettoyage.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.-L. Philippart de Foy, rue
de la Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 7 mars 2011.

Vote des créanciers : le 16 février 2011, à 9 heures.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35191)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij het vonnis d.d. 22 september 2010 van de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend aan de
NV Always Clean, met maatschappelijke zetel te 1082 Brussel, Zellik-
sesteenweg 29A.

Ondernemingsnummer : 0817.226.681.

Handelsactiviteit : schoonmaak.

De rechtbank heeft de heer J.-L. Philippart de Foy, Regentschaps-
straat 4, 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 7 maart 2011.

Stemming : op 16 februari 2011, om 9 uur.

Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35191)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire à la SPRL Bellante
Coiffure, avec siège social à 1140 Bruxelles, chaussée de Louvain 865.

Numéro d’entreprise : 0871.342.882.

Activité : salon de coiffure.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 14 janvier 2011.

Voie des créanciers : le 29 décembre 2010, à 9 heures.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35192)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij het vonnis d.d. 22 september 2010 van de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend aan de
BVBA Bellante Coiffure, met maatschappelijke zetel te 1140 Brussel,
Leuvensesteenweg 865.

Ondernemingsnummer : 0817.342.882.

Handelsactiviteit : kapsalon.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 14 januari 2011.

Stemming : op 29 december 2010, om 9 uur.
Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35192)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire à la SA Rodrimmo, avec
siège social à 1050 Bruxelles, avenue Louise 500.

Numéro d’entreprise : 0446.271.363.

Activité : société immobilière.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 18 novembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35193)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij het vonnis d.d. 22 september 2010 van de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend aan de
NV Rodrimmo, met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, Louiza-
laan 500.

Ondernemingsnummer : 0446.271.363.

Handelsactiviteit : immobiliënkantoor.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 18 november 2010.
Voor eensluitend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35193)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Prorogation du sursis

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a accordé une prorogation du sursis à la SA Ambu 90, avec
siège social à 1190 Bruxelles, chaussée de Ruisbroek 79.

B.C.E. : 0406.920.443.

Fixe l’échéance du sursis au 4 mars 2011.

Vote des créanciers : le 16 février 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35194)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Verlenging van de opschorting

Bij vonnis d.d. 22 september 2010 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel een verlenging van de opschorting toegestaan aan de
NV Ambu 90, met maatschappelijke zetel te 1190 Brussel, Ruis-
broeksesteenweg 79.

KBO : 0407.737.817.

Vervaldatum van de opschorting : 4 maart 2011.

Stemming van de schuldeisers : op 16 februari 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35194)

Krachtens vonnis d.d. 4 augustus 2010 van de vakantiekamer van de
rechtbank van koophandel te Mechelen, werd Mr. K. Van den Berghen,
advocaat te Mechelen, in zijn hoedanigheid van gerechtsmandataris,
gemachtigd om over te gaan tot uitvoering van de door hem voorge-
stelde verkoop van het gedeelte van de onderneming en de activiteiten
van de N.V. Non Ferro-Metaalnijverheid - l’Industrie du Non-Ferreux,
met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Guldendal 17, met
ondernemingsnummer 0403.599.875, dit overeenkomstig de inhoud en
modaliteiten zoals beschreven in de aan het vonnis aangehechte
« overeenkomst overdracht » en « huurovereenkomst ».

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Kris Van Den Berghen,
gerechtsmandataris.

(35195)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 september 2010, werd van : Het Vervolg BVBA,
Rechtestraat 21, 2140 Borgerhout (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0455.156.167, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (35196)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 september 2010, werd de verlening van opschorting
toegekend voor een periode eindigend op 8 november 2010, tevens
werd de procedure gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
gewijzigd naar procedure gerechtelijke reorganisatie door collectief
akkoord voor : Van Buel, Stefan, Peggerstraat 28, 2980 Zoersel,
ondernemingsnummer 0873.144.906.

Gedelegeerd rechter : De Coninck, Peter, Sint-Onolfsdijk 38,
9200 Dendermonde.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 18 oktober 2010.
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Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 5 november 2010, om 11 uur, voor de
22ste kamer, van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3de verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst (get.) M. Caers.
(Pro deo) (35197)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antewerpen d.d. 21 september 2010 werd de verlenging van opschor-
ting met het oog op de overdracht onder gerechtelijk gezag aan een of
meerdere derden, van een geheel of gedeelte van de onderneming of
haar activiteiten toegekend voor een periode eindigend op
8 november 2010, aan : Stockmans N.V., Oude Leeuwenrui 7-11, bus 17,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer : 0404.798.915.

Gedelegeerd rechter : Smeets, Patrick, Doggenhoutstraat 57,
2520 Ranst.

Gerechtsmandataris : Morris, Karin, Lozenberg 22, 1932 Zaventem.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (35198)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 september 2010, werd aan : Gezal GCV, Diep-
straat 170, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnummer : 0807.461.058, de
homologatie van het reorganisatieplan geweigerd en de reorganisatie-
procedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (35199)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 september 2010, werd van : Schellings, Bartholo-
meus, Keistraat 4, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer :
0876.715.197, de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (35200)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen d.d. 21 september 2010, werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 22 november 2010, aan : Mir-à-l’Eau BVBA,
Brechtsebaan 264 A, 2900 Schoten, ondernemingsnummer :
0899.510.692.

Gedelegeerd rechter : V. Sierens, Guido Gezellestraat 12A, 2630 Aart-
selaar.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 2 november 2010.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 19 november 2010, om 11 u. 30 m., voor
de 22ste kamer, van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, 3de verdieping (zaal 3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(35201)

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel te
Anwerpern d.d. 21 september 2010 werd de opschorting met het oog
op gerechtelijke reorganistatie door collectief akkoord toegekend voor
een periode eindigend op 21 december 2010, aan : Didytex BVBA,
Leopold De Waelstraat 20, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer :
0454.373.932., handelsactiviteit : restaurant.

Gedelegeerd rechter : De Coninck, Peter, Sint-Onolfsdijk 38,
9200 Dendermonde.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 29 november 2010.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 17 december 2010, om 11 uur, voor de
22ste kamer van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, 2000 Antwerpen, 3de verdieping (zaal C3).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(35202)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel van Leuven, uitge-
sproken d.d. 21 september 2010, werd voor de heer Moons, Franky,
landbouwer, wonende te 3290 Diest, Rothstraat 113, KBO
nr. 0784.054.463, de procedure tot gerechtelijke reorganisatie van de
heer Moons, Franky, geopend en de duur van de opschorting bepaald
op 5 maanden vanaf heden om te eindigen op 11 februari 2011,
behoudens verlenging van de opschorting zal op de terechtzitting van
dinsdag 8 februari 2011, om 15 u. 30 m., in de gehoorzaal van de
rechtbank van koophandel te Leuven overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en geoordeeld over de homologatie.

Als gedelegeerd rechter werd de heer A. Alaerts, aangesteld, rechter
in handelszaken in de rechtbank van koophandel van Leuven, p.a.
griffie rechtbank van koophandel, Vaartstraat 5, te 3000 Leuven.

De griffier, (get.) Katrien Vanhacht.
(35203)

Gelet op het voorliggende en aangehecht verzoekschrift, conform
art. 43,3, lid W.C.O., uitgaande van de N.V. Fournitex, met zetel te
3300 Tienen, Industriepark 37, ondernemingsnummer 0455.782.610
(Carlo@fournitex.be), neergelegd ter griffie d.d. 29 april 2010, ertoe
strekkende een einde te stellen aan de procedure van gerechtelijke
reorganisatie alsook de bekrachtiging van het akkoord van de schulde-
naar met de schuldeisers.

Raadsman : Mr. Patrick Jackers, advocaat te 3300 Tienen, Goossens-
vest 36.

(Get.) P. Jackers, advocaat.
(35204)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 21 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
au nom de la SA Combubois-André Noiset dont le siège social est sis à
6637 Fauvillers, Sainlez 9E, inscrite au registre de la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0886.043.827 pour exercer les activités
principales renseignées d’aménagements extérieurs, pose, lissage et
talochage de béton et d’exploitation forestière concernant la production,
le stockage, le séchage et la livraison de plaquettes forestières (bois
déchiqueté) à destination des chaudières automatiques ainsi que la
production de copeaux de bois pour les parcs et jardins.

Juge délégué : M. Daniel Kroell.

Un sursis prenant cours le 21 septembre 2010 et venant à échéance le
21 mars 2011 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 8 mars 2011, à 10 h 30 m en
l’auditoire de la chambre du tribunal de commerce de Neufchâteau,
siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh, à 6840 Neufchâteau.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(35205)
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Par jugement du 21 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a mis fin sur désistement d’instance de la partie débitrice
à la procédure de réorganisation judiciaire ouverte au nom de la SPRL
MTM Phoenix dont le siège social est sis à 6840 Neufchâteau, rue du
Marché 3, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0895.903.084 pour exercer l’activité principale renseignée
d’exploitation d’une pizzeria et a prononcé la clôture de celle-ci.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(35206)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 27 août 2010 par la SPRL Tennis Union Mouscron, dont le
siège social est établi à 7700 Mouscron, rue des Fleurs 69,
B.C.E. 0472.628.540 et approuvé par ses créanciers à l’audience du
15 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Ravert.
(35207)

Par jugement du 22 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Tournai a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 27 août 2010 par la SPRL Best Harmaony, dont le siège social
est établi à 7540 Kain, rue Grégoire Decorte 22, B.C.E. 0477.971.854 et
approuvé par ses créanciers à l’audience du 15 septembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Ravert.
(35208)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Triple-S Mana-
gement BVBA, Victor Van Malderlaan 106, 1700 Dilbeek.

Faillissementnummer : 20101572.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : telecomservices.

Ondernemingsnummer 0898.382.722.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35209)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : DVV Verzeke-
ringen De Nijs BVBA, Kattestraat 18, 1745 Opwijk.

Faillissementnummer : 20101571.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : verzekeringen.

Ondernemingsnummer 0463.832.026.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35210)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
Boufra SPRL, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de
l’Ecole 18.

Numéro d’entreprise 0862.702.558.

Numéro de faillite : 20091011.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Bouchaid, Joul, boulevard du Jubilé 127, 1080 Molen-
beek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35211)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Boufra BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Schoolstraat 18.

Ondernemingsnummer 0862.702.558.

Faillissementsnummer : 20091011.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Bouchaid, Joul, Jubelfeestlaan 127, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35211)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 september 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Bureaux
Bernadette Chardot SPRL, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, place du
Samedi 13.

Numéro d’entreprise 0461.273.602.

Numéro de faillite : 20091010.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Bernadette Chardot, avenue du Roi Chevalier 16,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35212)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Bureaux Bernadette Chardot BVBA, met maat-
schappelijke zetel te 1000 Brussel, Zaterdagplein 13.

Ondernemingsnummer 0461.273.602.

Faillissementsnummer : 20091010.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Bernadette Chardot, Ridder Koningslaan 16, 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35212)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Industrial
Measurement and Quality Supplies SPRL, avec siège social à
1180 Uccle, rue de l’Etoile 99.

Numéro d’entreprise 0467.139.033.

Numéro de faillite : 20090229.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Oronzo Terruli, Maison 51, 9942 Basbellain (grand-
duché de Lusembourg).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35213)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Industrial Measurement and Quality
Supplies BVBA, met maatschappelijke zetel te 1180 Ukkel, Sterstraat 99.

Ondernemingsnummer 0467.139.033.

Faillissementsnummer : 20090229.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Oronzo Terruli, Maison 51, 9942 Basbellain (grand-
duché de Luxembourg).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35213)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de NRJ
Concept & Factory SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue de
Birmingham 299.

Numéro d’entreprise 0859.674.673.

Numéro de faillite : 20080780.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35214)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van NRJ Concept & Factory BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1070 Anderlecht, Birminghamstraat 299.

Ondernemingsnummer 0859.674.673.

Faillissementsnummer : 20080780.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35214)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Slovenian
House SPRL, avec siège social à 1040 Etterbeek, chaussée de Wavre 402.

Numéro d’entreprise 0877.219.302.

Numéro de faillite : 20091977.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Loviscek Enastja, Kambresko 4, 5215 Rocinj (Slovénie).
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35215)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Slovenian House BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1040 Etterbeek, Waversesteenweg 402.

Ondernemingsnummer 0877.219.302.

Faillissementsnummer : 20091977.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Loviscek Enastja, Kambresko 4, 5215 Rocinj (Slovénie).
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35215)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
Alimtax SPRL, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Le
Lorrain 64.

Numéro d’entreprise 0452.785.310.
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Numéro de faillite : 20060828.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise.

Liquidateur : Abdellaoui Hassan, rue Le Lorrain 93, 1080 Molenbeek-
Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35216)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Alimtax BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Molenbeek-Saint-Jean, Lorrainstraat 64.

Ondernemingsnummer 0452.785.310.

Faillissementsnummer : 20060828.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise.

Vereffenaar : Abdellaoui Hassan, Lorrainstraat 93, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35216)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Avenue
Louise 9 SA, avec siège social à 1070 Anderlecht, chaussée de Mons 48.

Numéro d’entreprise 0453.267.736.

Numéro de faillite : 20090904.

Curateur : Me Terlinden, Vincent.

Liquidateurs : Sayegh Alaa Eddin, Sint-Lambertusstraat 21,
1930 Zaventem; et Al Harmachli Naima, rue de Damas 42, Alep (Syrie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35217)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Avenue Louise 9 NV, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Bergensesteenweg 48.

Ondernemingsnummer 0453.267.736.

Faillissementsnummer : 20060904.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent.

Vereffenaars : Sayegh Alaa Eddin, Sint-Lambertusstraat 21,
1930 Zaventem; en Al Harmachli Naima, rue de Damas 42, Alep (Syrie).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35217)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Gestion
et Travaux SPRL, avec siège social à 1180 Uccle, rue des Fidèles 43.

Numéro d’entreprise 0431.545.179.

Numéro de faillite : 20030363.

Curateur : Me Broder, Armand.

Liquidateur : Danièle Orsini, rue du Postillon 18, 1180 Uccle.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35218)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Gestion et Travaux BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1180 Ukkel, Gelovigenstraat 43.

Ondernemingsnummer 0431.545.179.

Faillissementsnummer : 20030363.

Curator : Mr. Broder, Armand.

Vereffenaar : Danièle Orsini, Postiljonstraat 18, 1180 Ukkel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35218)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
Action 24 SA, avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, place de
la Minoterie 10.

Numéro d’entreprise 0460.365.166.

Numéro de faillite : 20100133.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Abid Jabbar, avenue Charles Woeste 329/2.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35219)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Action 24 NV, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Minoterieplein 10.

Ondernemingsnummer 0460.365.166.

Faillissementsnummer : 20100133.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Abid Jabbar, Charles Woestelaan 329/2.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(35219)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Mostade,
Antoine Paul Henry, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, drève de
Nivelles 168/14.

Numéro d’entreprise 0567.410.606.

Numéro de faillite : 20060249.

Curateur : Me Hanssens-Ensch, Françoise.

Pas excusable.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(35220)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Mostade, Antoine Paul Henry, wonende te
1150 Pieters-Woluwe, Nijvelsedreef 168/14.

Ondernemingsnummer 0567.410.606.

Faillissementsnummer : 20060249.

Curator : Mr. Hanssens-Ensch, Françoise.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35220)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de François,
Germana, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue
J. Goffin 204.

Numéro d’entreprise 0564.265.232.

Numéro de faillite : 20040163.

Curateur : Me Horion, Rodolphe.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35221)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van François, Germana, wonende te 1082 Sint-Agatha-
Berchem, J. Goffinlaan 204.

Ondernemingsnummer 0564.265.232.

Faillissementsnummer : 20040163.

Curator : Mr. Horion, Rodolphe.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35221)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de Giliard,
Dominique Hélène, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue Van Over-
beke 218/27.

Numéro d’entreprise 0874.212.597.

Numéro de faillite : 20100319.

Curateur : Me Massart, Claire.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35222)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Giliard, Dominique Helene, wonende te
1083 Ganshoren, Van Overbekelaan 218/27.

Ondernemingsnummer 0874.212.597.

Faillissementsnummer : 20100319.

Curator : Mr. Massart, Claire.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35222)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Paris Trans SPRL,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis
Mettewie 71/50.

Numéro d’entreprise 0860.663.677.

Numéro de faillite : 20091410.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Nikolaos Fotopoulos, rue Voulgaroktonou 8A, Petro-
poulis (Grèce).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35223)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Paris Trans BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Louis Mettewielaan 71/50.

Ondernemingsnummer 0860.663.677.

Faillissementsnummer : 20091410.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Nikolaos Fotopoulos, rue Voulgaroktonou 8A, Petro-
poulis (Griekenland).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35223)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Biochem’x SPRL,
avec siège social à 1040 Etterbeek, rue de Chambéry 9.

Numéro d’entreprise 0473.178.371.

Numéro de faillite : 20020310.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Georges Leclercq, rue des Anciens Combattants 27,
1450 Chastres.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35224)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Biochem’x BVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Chamberystraat 9.

Ondernemingsnummer 0473.178.371.

Faillissementsnummer : 20020310.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Georges Leclercq, rue des Anciens Combattants 27,
1450 Chastres.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35224)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Prist IV SPRL,
avec siège social à 1190 Forest, rue Berthelot 106-108, bte 11.

Numéro d’entreprise 0477.958.491.

Numéro de faillite : 20092099.

Curateur : Me De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Michel Prist, boulevard Belgica 10, 1080 Molenbeek-
Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35225)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Prist IV BVBA, met maatschappelijke zetel te
1190 Vorst, Berthelotstraat 106-108, bus 11.

Ondernemingsnummer 0477.958.491.

Faillissementsnummer : 20092099.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Michel Prist, Belgicalaan 10, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35225)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Golfimmo Real
Estate SPRL, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue des Coteaux 40-42.

Numéro d’entreprise 0871.667.239.

Numéro de faillite : 20080997.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Yavas Mesut, Groendal 18, 1860 Meise.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35226)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Golfimmo Real Estate BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaarbeek, Wijnheuvelenstraat 40-42.

Ondernemingsnummer 0871.667.239.

Faillissementsnummer : 20080997.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Yavas Mesut, Groendal 18, 1860 Meise.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35226)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Gentelec SA, avec
siège social à 1083 Ganshoren, avenue Marie de Hongrie 80.

Numéro d’entreprise 0419.071.177.

Numéro de faillite : 19930701.

Curateur : Me Massart, Claire.

Liquidateurs : Michel Gentile, avenue du Heymbosch 80, 1090 Jette;
et Bernard Roland, rue de l’Athénée 22, 6000 Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35227)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Gentelec NV, met maatschappelijke zetel te
1083 Ganshoren, Maria van Hongarijelaan 80.

Ondernemingsnummer 0419.071.177.

Faillissementsnummer : 19930701.

Curator : Mr. Massart, Claire.

Vereffenaars : Michel Gentile, Heymboschlaan 80, 1090 Jette; et
Bernard Roland, rue de l’Athénée 22, 6000 Charleroi.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35227)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Handy
Coop SCRL, avec siège social à 1040 Etterbeek, rue des Morins 10.

Numéro d’entreprise 0456.911.768.

Numéro de faillite : 20091104.

Curateur : Me Baum, Anicet.

Liquidateur : Brigitte Camagni, adresse inconnue.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35228)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Handy Coop CVBA, met maatschappelijke zetel te
1040 Etterbeek, Morinsstraat 10.

Ondernemingsnummer 0456.911.768.

Faillissementsnummer : 20091104.

Curator : Mr. Baum, Anicet.

Vereffenaar : Brigitte Camagni, adres onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35228)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Eurocon-
sult SPRL, avec siège social à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue Emile
Van Becelaere 24.

Numéro d’entreprise 0449.987.057.

Numéro de faillite : 20010069.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Ludwig Hennes, Sandstrasse 32A, 4731 Walhorn.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35229)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Euroconsult BVBA, met maatschappelijke zetel te
1170 Watermaal-Bosvoorde, Emile Van Becelaerestraat 24.

Ondernemingsnummer 0449.987.057.

Faillissementsnummer : 20010069.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Ludwig Hennes, Sandstrasse 32A, 4731 Walhorn.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35229)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Relations
publiques & Relations Presse SPRL, avec siège social à 1040 Etterbeek,
avenue d’Auderghem 238.

Numéro d’entreprise 0480.271.942.

Numéro de faillite : 20080034.

Curateur : Me Ensch, Ysabelle.

Liquidateur : Bernard André, rue Baron Lambert 119, 1040 Etterbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35230)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Relations publiques & Relations presse BVBA, met
maatschappelijke zetel te 1040 Etterbeek, Oudergemlaan 238.

Ondernemingsnummer 0480.271.942.

Faillissementsnummer : 20080034.

Curator : Mr. Ensch, Ysabelle.

Vereffenaar : Bernard André, Baron Lambertstraat 119, 1040 Etter-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35230)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Le Rubens SA,
avec siège social à 1000 Bruxelles, rue de la Montagne 4.

Numéro d’entreprise 0426.902.839.

Numéro de faillite : 20060117.

Curateur : Me Horion, Rodolphe.

Liquidateur : Norbert Heinen, rue des Lilias 9, 1330 Rixensart.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35231)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Le Rubens NV, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Bergstraat 4.

Ondernemingsnummer 0426.902.839.

Faillissementsnummer : 20060117.

Curator : Mr. Horion, Rodolphe.

Vereffenaar : Norbert Heinen, rue des Lilias 9, 1330 Rixensart.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35231)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de De Froidmont-
Hauwaert, Patrick, domicilié à 1000 Bruxelles-1, boulevard Clovis 49/
AB05.

Numéro d’entreprise 0565.621.846.

Numéro de faillite : 20081896.

Curateur : Me Huart, Sophie.

Excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35232)

59407BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van De Froidmont-Hauwaert, Patrick, wonende te
1000 Brussel, Clovislaan 49/AB05.

Ondernemingsnummer 0565.621.846.

Faillissementsnummer : 20081896.

Curator : Mr. Huart, Sophie.

Verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35232)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de De Lynck &
Associates SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, rue du Bailli 87.

Numéro d’entreprise 0478.325.707.

Numéro de faillite : 20061569.

Curateur : Me Huart, Sophie.

Liquidateur : Marc Tremblez, rue Francart 19, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35233)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van De Lynck & Associates BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1050 Elsene, Baljuwstraat 87.

Ondernemingsnummer 0478.325.707.

Faillissementsnummer : 20061569.

Curator : Mr. Huart, Sophie.

Vereffenaar : Marc Tremblez, Francartstraat 19, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35233)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Hicret SPRL, avec
siège social à 1070 Anderlecht, place de la Résistance 6.

Numéro d’entreprise 0455.866.445.

Numéro de faillite : 20080076.

Curateur : Me Huart, Sophie.

Liquidateur : Ismael Demir, rue de la Station 26, 7050 Braine-le-
Comte.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35234)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Hicret BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Verzetsplein 6.

Ondernemingsnummer 0455.866.445.

Faillissementsnummer : 20080076.

Curator : Mr. Huart, Sophie.

Vereffenaar : Ismael Demir, rue de la Station 26, 7050 Braine-le-
Comte.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35234)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Mbilo Efole,
domicilié à 1090 Jette, rue Gustave Delathouwer 3/2D/R.

Numéro d’entreprise 0864.252.182.

Numéro de faillite : 20082095.

Curateur : Me Lemaire, Luc.

Pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35235)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Mbilo Efole, wonende te 1090 Jette, Gustave Delat-
houwerstraat 3/2D/R.

Ondernemingsnummer 0864.252.182.

Faillissementsnummer : 20082095.

Curator : Mr. Lemaire, Luc.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35235)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Yogurtlandia
Benelux SPRL, avec siège social à 1170 Watermael-Boitsfort, rue de
l’Elan 51.

Numéro d’entreprise 0871.759.883.

Numéro de faillite : 20080656.

Curateur : Me Bindelle, Thierry.

Liquidateur : Alessandro Mazzochetti, rue de l’Elan 51, 1170 Water-
mael-Boitsfort.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35236)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Yogurtlandia Benelux BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Elandstraat 51.

Ondernemingsnummer 0871.759.883.

Faillissementsnummer : 20080656.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry.

Vereffenaar : Alessandro Mazzochetti, Elandstraat 51, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35236)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de
VE Factory SPRL, avec siège social à 1140 Evere, square de
l’Accueil 5/4.

Numéro d’entreprise 0476.940.486.

Numéro de faillite : 20092050.

Curateur : Me Bindelle, Thierry.

Liquidateur : Pierre-Jean Verhaege, square de l’Accueil 5/4,
1140 Evere.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35237)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van VE Factory BVBA, met maatschappelijke zetel te
1140 Evere, Onthaalsquare 5/4.

Ondernemingsnummer 0476.940.486.

Faillissementsnummer : 20092050.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry.

Vereffenaar : Pierre-Jean Verhaege, Onthaalsquare 5/4, 1140 Evere.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35237)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de M.G.M.
Gold SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, chaussée de
Ninove 549.

Numéro d’entreprise 0464.305.148.

Numéro de faillite : 20050582.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Collette Adrien, rue d’Aerschot 32, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35238)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van M.G.M. Gold BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Ninoofsesteenweg 549.

Ondernemingsnummer 0464.305.148.

Faillissementsnummer : 20050582.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Collette Adrien, Aarschotstraat 32, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35238)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de J.S. Center SCRI,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Verheyden 31.

Numéro d’entreprise 0889.711.120.

Numéro de faillite : 20091471.

Curateur : Me De Vulder, Frederik.

Liquidateur : Bchara Chamoun, rue Verheyden 27, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35239)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van J.S. Center CVOA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Verheydenstraat 31.

Ondernemingsnummer 0889.711.120.

Faillissementsnummer : 20091471.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik.

Vereffenaar : Bchara Chamoun, Verheydenstraat 27, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35239)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Adrianna SPRL,
avec siège social à 1000 Bruxelles-1, Petite Rue des Bouchers 2.

Numéro d’entreprise 0435.199.309.

Numéro de faillite : 20090302.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel.

Liquidateur : Messaoud Youssef, avenue Arbre Ballon 32, 1090 Jette.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35240)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Adrianna BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel-1, Korte Beenhouwersstraat 2.

Ondernemingsnummer 0435.199.309.

Faillissementsnummer : 20090302.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel.

Vereffenaar : Messaoud Youssef, Dikkebeuklaan 32, 1090 Jette.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35240)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Yamada
Immobilière SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, rue Saint-Georges 27.

Numéro d’entreprise 0861.832.132.

Numéro de faillite : 20092123.

Curateur : Me Gasia, Christophe.

Liquidateur : Kang Cha Moon, rue Saint-Georges 27, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35241)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Yamada Immobilière BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1050 Elsene, Sint-Jorisstraat 27.

Ondernemingsnummer 0861.832.132.

Faillissementsnummer : 20092123.

Curator : Mr. Gasia, Christophe.

Vereffenaar : Kang Cha Moon, Sint-Jorisstraat 27, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35241)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Renove-
Bat SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 306.

Numéro d’entreprise 0877.032.527.

Numéro de faillite : 20091856.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Vieira Castro Wellington, adresse inconnue.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35242)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Renove-Bat BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Louizalaan 306.

Ondernemingsnummer 0877.032.527.

Faillissementsnummer : 20091856.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Vieira Castro Wellington, adres onbekend.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35242)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Silver Star SPRL,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Gosselies 21,
bte 4.

Numéro d’entreprise 0479.047.861.

Numéro de faillite : 20090139.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Owusu Sekyere, boulevard Jamar 27, bte 1, 1060 Saint-
Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35243)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Silver Star BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Gosseliesstraat 21, bus 4.

Ondernemingsnummer 0479.047.861.

Faillissementsnummer : 20090139.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Owusu Sekyere, Jamarlaan 27, bus 1, 1060 Sint-Gillis.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35243)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de HSS SPRLU,
avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue Charles Plisnier 20.

Numéro d’entreprise 0455.309.486.

Numéro de faillite : 20060580.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Stéphane Heylens, Kloosterstraat 103, 1700 Dilbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35244)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van HSS EBVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Charles Plisnierlaan 20.

Ondernemingsnummer 0455.309.486.

Faillissementsnummer : 20060580.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Stéphane Heylens, Kloosterstraat 103, 1700 Dilbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35244)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Engin
Kado SPRL, avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Rubens 57.

Numéro d’entreprise 0478.683.122.

Numéro de faillite : 20080955.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : M.R. Durmaz, rue Rubens 57, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35245)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Engin Kado BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Rubensstraat 57.

Ondernemingsnummer 0478.683.122.

Faillissementsnummer : 20080955.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : M.R. Durmaz, Rubensstraat 57, 1030 Schaarbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35245)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Euro Cera-
mica SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, rue Van Aa 90.

Numéro d’entreprise 0479.994.305.

Numéro de faillite : 20080956.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Ramiz Agovic, rue de Venise 1, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35246)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Euro Ceramica BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1050 Elsene, Van Aa Straat 90.

Ondernemingsnummer 0479.994.305.

Faillissementsnummer : 20080956.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Ramiz Agovic, Venetiëstraat 1, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35246)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Brasserie Le
Ster SPRL, avec siège social à 1060 Saint-Gilles, rue de Bordeaux 1.

Numéro d’entreprise 0866.247.414.

Numéro de faillite : 20091408.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Claire Timmermans, rue Vanden Corput 35/0003,
1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35247)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Brasserie Le Ster BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1060 Sint-Gillis, Bordeauxstraat 1.

Ondernemingsnummer 0866.247.414.

Faillissementsnummer : 20091408.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Claire Timmermans, Vanden Corputstraat 35/0003,
1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35247)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Carsag SPRL,
avec siège social à 1070 Anderlecht, chaussée de Mons 149.

Numéro d’entreprise 0473.564.589.

Numéro de faillite : 20100352.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Aad Elias Assaad, rue de Charenton 55, 94140 Alfort-
ville (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35248)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Carsag BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Bergensesteenweg 149.

Ondernemingsnummer 0473.564.589.

Faillissementsnummer : 20100352.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Aad Elias Assaad, rue de Charenton 55, 94140 Alfortville
(Frankrijk).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35248)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Automobile by
Hawari SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue de la Rosée 4.

Numéro d’entreprise 0454.778.659.

Numéro de faillite : 20100129.

Curateur : Me Chardon, Christophe.

Liquidateur : Samir El Hawari, Vriendschapstraat 2, 1560 Hoeilaart.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35249)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Automobile by Hawari BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1070 Anderlecht, Dauwstraat 4.

Ondernemingsnummer 0454.778.659.

Faillissementsnummer : 20100129.

Curator : Mr. Chardon, Christophe.

Vereffenaar : Samir El Hawari, Vriendschapstraat 2, 1560 Hoeilaart.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35249)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Mobile Car
Clinic Service SPRL, avec siège social à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
avenue de Brocqueville 297, bte 5.

Numéro d’entreprise 0460.903.517.

Numéro de faillite : 20081137.

Curateur : Me Terlinden, Vincent.

Liquidateur : Alain Henricy, rue de la Tourette 18, 7901 Leuze-en-
Hainaut.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35250)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Mobile Car Clinic Service BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Debroquevillelaan 297,
bus 5.

Ondernemingsnummer 0460.903.517.

Faillissementsnummer : 20081137.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent.

Vereffenaar : Alain Henricy, rue de la Tourette 18, 7901 Leuze-en-
Hainaut.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35250)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de JMP SPRL, avec
siège social à 1050 Ixelles, rue d’Edimbourg 9.

Numéro d’entreprise 0456.417.266.

Numéro de faillite : 20081139.

Curateur : Me Terlinden, Vincent.

Liquidateur : Poelmans, Jean-Marie, radié d’office.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35251)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van JMP Service BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Edimbourgstraat 9.

Ondernemingsnummer 0456.417.266.

Faillissementsnummer : 20081139.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent.

Vereffenaar : Poelmans, Jean-Marie, ambtshalve geschrapt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35251)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Elec et Domotic
Business SPRL, avec siège social à 1180 Uccle, chaussée d’Alsem-
berg 848.

Numéro d’entreprise 0470.303.807.

Numéro de faillite : 20070719.

Curateur : Me Bindelle, Thierry.

Liquidateur : Ismaël Lheur, rue Lieutenant Tasse 23, 6141 Forchies-
la-Marche.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35252)

59412 BELGISCH STAATSBLAD — 29.09.2010 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Elec et Domotic Business BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1180 Ukkel, Alsembergsesteenweg 848.

Ondernemingsnummer 0470.303.807.

Faillissementsnummer : 20070719.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry.

Vereffenaar : Ismaël Lheur, rue Lieutenant Tasse 33, 6141 Forchies-la-
Marche.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35252)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Autoparts
K&M SPRL, avec siège social à 1000 Bruxelles-1, allée Verte 45.

Numéro d’entreprise 0479.272.347.

Numéro de faillite : 20081166.

Curateur : Me Bindelle, Thierry.

Liquidateur : Alaettin Karagoz, allée Verte 45, 1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35253)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Autoparts K&M BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1000 Brussel, Groendreef 45.

Ondernemingsnummer 0479.272.347.

Faillissementsnummer : 20081166.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry.

Vereffenaar : Alaettin Karagoz, Groendreef 45, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35253)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de The Para-
dise SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, avenue d’Itterbeek 410.

Numéro d’entreprise 0866.775.568.

Numéro de faillite : 20091382.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Thierry Hallet, rue Wayez 2, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35254)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van The Paradise BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Itterbeeklaan 410.

Ondernemingsnummer 0866.775.568.

Faillissementsnummer : 20091382.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Thierry Hallet, Wayezstraat 2, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35254)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Full
Media SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Pierre Biddaer 44.

Numéro d’entreprise 0890.585.902.

Numéro de faillite : 20091383.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Saïd El Melcaoui, rue Grange des Champs 95,
1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35255)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Full Media BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Pierre Biddaerstraat 44.

Ondernemingsnummer 0890.585.902.

Faillissementsnummer : 20091383.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Saïd El Melcaoui, rue Grange des Champs 95,
1420 Braine-l’Alleud.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35255)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Le Goût du
Miel SPRL, avec siège social à 1030 Schaerbeek, place Princesse Elisa-
beth 14.

Numéro d’entreprise 0463.496.583.

Numéro de faillite : 20091195.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Mohammed Kamilichi, boulevard d’Ypres 24A,
1000 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35256)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Le Gout du Miel BVBA, met maatschappelijke
zetel te 1030 Schaaerbeek, Princes Elisabethplein 14.

Ondernemingsnummer 0463.496.583.

Faillissementsnummer : 20091195.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Mohammed Kamilichi, Ieperlaan 24A, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35256)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Van Silk SPRL,
avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 149, bte 24.

Numéro d’entreprise 0883.588.638.

Numéro de faillite : 20091198.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Nielsen Paul Birkegaard, Sint Pederstraede 41C, Copen-
hague (Danemark).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35257)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Van Silk BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Louizalaan 149, bus 24.

Ondernemingsnummer 0883.588.638.

Faillissementsnummer : 20091198.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Nielsen Paul Birkegaard, Sint Pederstraede 41C, Copen-
hague (Danemark).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35257)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de J.L. & P. SPRL,
avec siège social à 1083 Ganshoren, place Guido Gezelle 32.

Numéro d’entreprise 0872.966.148.

Numéro de faillite : 20091194.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Victor Meys, rue de la Démocratie 76, 1070 Anderlecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35258)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van J.L. & P. BVBA, met maatschappelijke zetel te
1083 Ganshoren, Guido Gezelleplein 32.

Ondernemingsnummer 0872.966.148.

Faillissementsnummer : 20091194.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Victor Meys, Democratiestraat 76, 1070 Anderlecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35258)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de EC Groupe Euro
Connexion SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, avenue Louise 149/30.

Numéro d’entreprise 0885.039.678.

Numéro de faillite : 20091199.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Antonio Argenti, rue Jule Lejeune 20, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35259)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van EC Groupe Euro Conexion BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Elsene, Louizalaan 149/30.

Ondernemingsnummer 0885.039.678.

Faillissementsnummer : 20091199.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Antonio Argenti, Jule Lejeunestraat 20, 1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35259)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de City Room SPRL,
avec siège social à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 50.

Numéro d’entreprise 0892.379.511.

Numéro de faillite : 20091200.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Lorenzo Di Servi, Eksterberg 100, 1932 Zaventem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35260)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van City Room BVBA, met maatschappelijke zetel te
1060 Sint-Gillis, Charleroisesteenweg 50.

Ondernemingsnummer 0892.379.511.

Faillissementsnummer : 20091200.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Lorenzo di Servi, Eksterberg 100, 1932 Zaventem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35260)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Ami Cars SPRL,
avec siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Delaunoy 133.

Numéro d’entreprise 0881.053.176.

Numéro de faillite : 20091968.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Abed Al Hamid, avenue Carl Requette 51/7,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35261)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Ami Cars BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Delaunoystraat 133.

Ondernemingsnummer 0881.053.176.

Faillissementsnummer : 20091968.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Abed Al Hamid, Carl Requettelaan 51/7, 1080 Sint-Jans-
Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35261)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de AB Trade SPRL,
avec siège social à 1000 Bruxelles-1, rue de la Presse 4.

Numéro d’entreprise 0871.158.780.

Numéro de faillite : 20091970.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Alessandro Alganon, Via Corso Liberazione 23, Arona
(Italie).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35262)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van AB Trade BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Drukpersstraat 4.

Ondernemingsnummer 0871.158.780.

Faillissementsnummer : 20091970.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Alessandro Alganon, Via Corso Liberazione 23, Arona
(Italië).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35262)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de SCP Consul-
tants SA, avec siège social à 1160 Auderghem, chaussée de Wavre 1422.

Numéro d’entreprise 0436.702.512.

Numéro de faillite : 20091773.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Stoffer Helweg, Brekersveld 164, 3085 Rotterdam
(Nederland).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35263)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van SCP Consultants NV, met maatschappelijke zetel
te 1160 Oudergem, Waversesteenweg 1422.

Ondernemingsnummer 0436.702.512.

Faillissementsnummer : 20091773.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Stoffer Helweg, Brekersveld 164, 3085 Rotterdam
(Nederland).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35263)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Pemar
Invest SPRL, avec siège social à 1070 Anderlecht, rue de l’Instruction 47.

Numéro d’entreprise 0466.662.149.

Numéro de faillite : 20091381.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis.

Liquidateur : Hortencia Leira, chaussée d’Alsemberg 16, 1190 Forest.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35264)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Pemar Invest BVBA, met maatschappelijke zetel
te 1070 Anderlecht, Onderwijsstraat 47.

Ondernemingsnummer 0466.662.149.

Faillissementsnummer : 20091381.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis.

Vereffenaar : Hortencia Leira, Alsembergsesteenweg 16, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35264)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Mahin SPRL,
avec siège social à 1070 Anderlecht, rue Bara 129.

Numéro d’entreprise 0875.491.118.

Numéro de faillite : 20081626.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Sardar Sarwer, rue Georges Moreau 48, 1070 Ander-
lecht.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35265)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Mahin BVBA, met maatschappelijke zetel te
1070 Anderlecht, Barastraat 129.

Ondernemingsnummer 0875.491.118.

Faillissementsnummer : 20081626.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Sardar Sarwer, Georges Moreaustraat 48, 1070 Ander-
lecht.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35265)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de F.M.G. SPRL,
avec siège social à 1030 Schaerbeek, rue Joseph Coosemans 96.

Numéro d’entreprise 0439.506.010.

Numéro de faillite : 20100227.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Laurent Belot, rue Général Eenens 66, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35266)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van F.M.G. BVBA, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Joseph Coosemansstraat 96.

Ondernemingsnummer 0439.506.010.

Faillissementsnummer : 20100227.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Laurent Belot, Generaal Eenensstraat 66, 1030 Schaar-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35266)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Cansu SPRL,
avec siège social à 1140 Evere, chaussée de Louvain 862.

Numéro d’entreprise 0464.752.635.

Numéro de faillite : 20100760.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Liquidateur : Ianis Nikos Kostas, rue de la Pontas 237, 1680 Athènes
(Grèce).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35267)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Cansu BVBA, met maatschappelijke zetel te
1140 Evere, Leuvensesteenweg 862.

Ondernemingsnummer 0464.752.635.

Faillissementsnummer : 20100760.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Vereffenaar : Ianis Nikos Kostas, rue de la Pontas 237, 1680 Athènes
(Grèce).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35267)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Sodefor
Invest SA, avec siège social à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 227.

Numéro d’entreprise 0445.838.130.

Numéro de faillite : 20091028.

Curateur : Me Henderickx, Alain.

Liquidateur : Hucks, Luc, Wortegemstraat 126, 9700 Oudenaarde.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35268)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Sodefor Invest NV, met maatschappelijke zetel te
1030 Schaarbeek, Lambermontlaan 227.

Ondernemingsnummer 0445.838.130.

Faillissementsnummer : 20091028.

Curator : Mr. Henderickx, Alain.

Vereffenaar : Hucks, Luc, Wortegemstraat 126, 9700 Oudenaarde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35268)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Delcourt,
Charles, domicilié à 1050 Ixelles, rue Alphonse Hottat 22.

Numéro d’entreprise 0556.602.628.

Numéro de faillite : 20100459.

Curateur : Me Goldschmidt, Alain.

Pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35269)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Delcourt, Charles, wonende te 1050 Elsene,
Alphonse Hottatstraat 22.

Ondernemingsnummer 0556.602.628.

Faillissementsnummer : 20100459.

Curator : Mr. Goldschmidt, Alain.

Niet verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35269)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Betul SPRL, avec
siège social à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Alphonse Vandenpeere-
boom 36/1.

Numéro d’entreprise 0474.759.075.

Numéro de faillite : 20090181.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Seydi Koycu, Vilvoordsesteenweg 354, B001,
1850 Grimbergen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35270)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Betul BVBA, met maatschappelijke zetel te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Alphonse Vandenpeereboomstraat 36/1.

Ondernemingsnummer 0474.759.075.

Faillissementsnummer : 20090181.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Seydi Koycu, Vilvoordsesteenweg 354, B001, 1850 Grim-
bergen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35270)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Wine &
Sea SPRL, avec siège social à 1050 Ixelles, boulevard Général
Jacques 158/160.

Numéro d’entreprise 0865.199.220.

Numéro de faillite : 20100185.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Anne Van Bleyenbergh, rue des Egyptiens 1,
1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35271)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Wine & Sea BVBA, met maatschappelijke zetel te
1050 Elsene, Generaal Jacqueslaan 158/160.

Ondernemingsnummer 0865.199.220.

Faillissementsnummer : 20100185.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Anne Van Bleyenbergh, Egyptenarenstraat 1,
1050 Elsene.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35271)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Omure SPRL,
avec siège social à 1180 Uccle, rue Vanderkindere 522.

Numéro d’entreprise 0889.048.748.

Numéro de faillite : 20092154.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Candido Gravidez, rue Vanderkindere 522, 1180 Uccle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35272)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Omure BVBA, met maatschappelijke zetel te
1180 Ukkel, Vanderkinderestraat 522.

Ondernemingsnummer 0889.048.748.

Faillissementsnummer : 20092154.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Candido Gravidez, Vanderkinderestraat 522,
1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35272)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Anita SPRL, avec
siège social à 1000 Bruxelles-1, rue des Palais 316.

Numéro d’entreprise 0862.815.691.

Numéro de faillite : 20091113.

Curateur : Me Domont, Jean-Pierre.

Liquidateur : Ozcan Malkoc, avenue Jean Dubrucq 172-180,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35273)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 20 september 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Anita BVBA, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Paleizenstraat 316.

Ondernemingsnummer 0862.815.691.

Faillissementsnummer : 20091113.

Curator : Mr. Domont, Jean-Pierre.

Vereffenaar : Ozcan Malkoc, Jean Dubrucqlaan 172-180, 1080 Sint-
Jans-Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35273)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Helena SA, rue des Ateliers 7-9,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101585.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise 0466.886.041.

Juge-commissaire : M. Brisaert.

Curateur : Me Aerts, Stefaan, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35274)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Helena NV,
Werkhuizenstraat 7-9, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20101585.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer 0466.886.041.

Rechter-commissaris : de heer Brisaert.

Curator : Mr. Aerts, Stefaan, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35274)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LFH Brussels SPRL, avenue de
Tervueren 252-254, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20101527.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : conseil.

Numéro d’entreprise 0877.326.990.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35275)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : LFH Brus-
sels BVBA, Tervuurselaan 252-254, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementnummer : 20101527.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : raad.

Ondernemingsnummer 0877.326.990.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35275)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Le Grain de Blé SPRL, rue de
Linthout 3, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101520.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : pâtisserie-boulangerie.

Numéro d’entreprise 0462.575.776.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35276)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Le Grain de
Blé BVBA, Linthoutstraat 3, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101520.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : patisserie-bakkerij.

Ondernemingsnummer 0462.575.776.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35276)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KFS Façade SPRL, boulevard
Aristide Briand 26, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101521.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : nettoyage de façades.

Numéro d’entreprise 0897.390.748.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35277)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : KFS
Façade BVBA, Aristide Briandlaan 26, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101521.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0897.390.748.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35277)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Al Jaoura SPRL, avenue du
Port 108-110, bte 11, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101533.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise 0462.818.672.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35278)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Al Jaoura BVBA,
Havenlaan 108-110, bus 11, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101533.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer 0462.818.672.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35278)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Re.Ven.Ge SCRL, rue de
l’Enseignement 40, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101534.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : traitement de l’eau.

Numéro d’entreprise 0442.924.962.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35279)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Re.Ven.Ge CVBA,
Onderrichtstraat 40, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101534.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : waterbehandeling.

Ondernemingsnummer 0442.924.962.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35279)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Dasilma & C° SCRL, chaussée
d’Ixelles 314, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20101540.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : taverne.

Numéro d’entreprise 0445.323.634.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35280)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Dasilma &
C° CVBA, Elsenesesteenweg 314, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20101540.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : taverne.

Ondernemingsnummer 0445.323.634.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35280)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Ko-Ko Corporation SPRL,
avenue des Eperviers 117, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20101141.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : rénovation et transformation de bien immobilier.

Numéro d’entreprise 0871.162.839.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35281)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Ko-Ko Corpora-
tion BVBA, Sperwerlaan 117, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementnummer : 20101560.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : renovaties.

Ondernemingsnummer 0871.162.839.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35281)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Juris-Finance SPRL, boulevard
Edmond Machtens 151/21, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101546.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : conseil en toutes matières juridiques médiation fami-
liale.

Numéro d’entreprise 0863.593.671.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35282)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Juris-
Finance BVBA, Edmond Machtenslaan 151/21, 1080 Sint-Jans-Molen-
beek.

Faillissementnummer : 20101546.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer 0863.593.671.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35282)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Sister Act SA, rue de la
Régence 25, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101547.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise 0475.593.770.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35283)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sister-Act NV,
Regentschapsstraat 25, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101547.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0475.593.770.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35283)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Roots SPRL, rue Masui 118,
1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101552.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : matériel de construction.

Numéro d’entreprise 0472.633.191.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35284)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Roots BVBA,
Masuistraat 118, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101552.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : bouwmateriaal.

Ondernemingsnummer 0472.633.191.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35284)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Big Clean SPRL, place de
Houffalize 20, bte 14, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101553.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0471.304.093.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35285)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Big Clean BVBA,
Houffalizeplein 20, bus 14, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101553.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0471.304.093.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35285)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : La Graine et le Mulet SPRL,
rue de Wand 170, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101559.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : traiteur.

Numéro d’entreprise 0806.338.432.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue de Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35286)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : La Graine et le
Mulet BVBA, Wandstraat 170, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101559.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : traiteur.

Ondernemingsnummer 0806.338.432.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35286)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Nevartiti SPRL, rue Dieudonné
Lefevre 2, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101560.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise 0423.384.016.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue de Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35287)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Nevartiti BVBA,
Dieudonne Lefevrestraat 2, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101560.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer 0423.384.016.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35287)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Afrabru SPRL, avenue des
Immortelles 3, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101565.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : bureau comptable.

Numéro d’entreprise 0457.342.231.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35288)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Afrabru BVBA,
Strobloemenlaan 3, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101565.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : boekhouding.

Ondernemingsnummer 0457.342.231.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35288)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Phone Line SPRL, boulevard
Louis Mettewie 95, bte 7, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101566.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : communication.

Numéro d’entreprise 0886.388.374.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35289)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Phone
Line BVBA, Louis Mettewielaan 95, bus 7, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20101566.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : communicatie.

Ondernemingsnummer 0886.388.374.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35289)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Harding Group SPRL, clos
Albert Crommelynck 8, bte 12, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20101578.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : consultancy.

Numéro d’entreprise 0877.994.213.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35290)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Harding
Group BVBA, clos Albert Crommelynck 8, bus 12, 1160 Oudergem.

Faillissementnummer : 20101578.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : consultancy.

Ondernemingsnummer 0457.342.231.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35290)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Front Holding SA, rue de
Genève 10, bte 1, 1140 Evere.

Numéro de faillite : 20101579.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : holding.

Numéro d’entreprise 0875.261.880.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35291)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Front
Holding NV, Genevestraat 10, bus 1, 1140 Evere.

Faillissementnummer : 20101579.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer 0875.261.880.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35291)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Mahboob SPRL, rue Uytten-
hoven 71, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20101567.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : véhicules automobiles.

Numéro d’entreprise 0876.501.502.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(35292)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Mahboob BVBA, Uyttenhovestraat 71, 1090 Jette.

Faillissementnummer : 20101567.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer 0876.501.502.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(35292)
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Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pondi-
cherry BVBA, Brusselsesteenweg 241, 3090 Overijse.

Faillissementnummer : 20101573.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : brocante.

Ondernemingsnummer 0863.184.291.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35293)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Funny
Lunch BVBA, Beerselsestraat 14, 1501 Buizingen.

Faillissementnummer : 20101586.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0883.489.163.

Rechter-commissaris : de heer Brisaert.

Curator : Mr. Aerts, Stefaan, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35294)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ilios NV,
Romeinsesteenweg 1032, 1780 Wemmel.

Faillissementnummer : 20101587.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : huishoudlinnen/weefsels.

Ondernemingsnummer 0883.489.163.

Rechter-commissaris : de heer Brisaert.

Curator : Mr. Aerts, Stefaan, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35295)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : De Fiere
Pauw BVBA, Joseph Depauwstraat 112, 1600 Sint-Pieters-Leeuw.

Faillissementnummer : 20101588.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0480.654.301.

Rechter-commissaris : de heer Brisaert.

Curator : Mr. Aerts, Stefaan, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35296)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Coordination
Projets-Project Coordinatie EBVBA, Fabriekstraat 245, 1601 Ruisbroek.

Faillissementnummer : 20101589.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : beveiliging.

Ondernemingsnummer 0477.310.472.

Rechter-commissaris : de heer Brisaert.

Curator : Mr. Aerts, Stefaan, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35297)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B.D.G. SPRL, rue de
Malines 32, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101522.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0807.657.830.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35298)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : B.D.G. BVBA,
Mechelenstraat 32, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101522.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0807.657.830.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35298)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Europe 2000 SPRL, avenue
Voltaire 86, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101523.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : activités de nettoyage des bâtiments.

Numéro d’entreprise 0453.061.066.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35299)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Europe
2000 BVBA, Voltairelaan 86, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101523.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0453.061.066.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35299)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pro Foot Sports SPRL, rue
de Formanoir 2, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101524.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de détail d’articles de sport en magasin
spécialisé.

Numéro d’entreprise 0875.537.539.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35300)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pro Foot
Sports BVBA, Formanoirstraat 2, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101524.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : sportartikelen.

Ondernemingsnummer 0875.537.539.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35300)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kotayk SPRL, rue Ferdinand
Lenoir 116, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20101525.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : location de machines.

Numéro d’entreprise 0861.363.364.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35301)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kotayk BVBA,
Ferdinand Lenoirstraat 116, 1090 Jette.

Faillissementnummer : 20101525.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : verhuur van machines.

Ondernemingsnummer 0861.363.364.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35301)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Decowood SPRL, avenue
Eugène Baie 16, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101526.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : matériaux de construction.

Numéro d’entreprise 0418.321.408.

Juge-commissaire : M. Van Sull.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35302)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Decowood BVBA, Eugene Baielaan 16, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101526.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : bouwmaterialen.

Ondernemingsnummer 0418.321.408.

Rechter-commissaris : de heer Van Sull.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35302)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L’Antipasto SPRL, Galerie
Louise 92B, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20101528.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise 0466.602.662.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35303)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
L’Antipasto BVBA, Louiza Galerij 92B, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20101528.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0466.602.662.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35303)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : L.L.D.V. SPRL, avenue
Georges Henri 338, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20101529.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration à service complet.

Numéro d’entreprise 0899.958.575.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35304)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : L.L.D.V. BVBA,
Georges Henrilaan 338, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementnummer : 20101529.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0899.958.575.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35304)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Vectom Royal Conti-
nental SPRL, chaussée de Louvain 285, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101530.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros de boissons, assortiment général.

Numéro d’entreprise 0861.364.552.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35305)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Vectom Royal
Continental BVBA, Leuvensesteenweg 285, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101530.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : groothandel in dranken.

Ondernemingsnummer 0861.364.552.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35305)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Nemo Diffusion SPRL,
avenue des Cerisiers 15, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101531.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : édition de journaux.

Numéro d’entreprise 0885.389.769.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35306)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Nemo Diffu-
sion BVBA, Kerseboomlaan 15, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101531.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : uitgeverij van kranten.

Ondernemingsnummer 0885.389.769.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35306)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Must Services Agency SPRL,
avenue de Hinnisdael 6, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20101532.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : activités des agences de placement de main-d’œuvre.

Numéro d’entreprise 0451.414.937.

Juge-commissaire : M. Philippart de Foy.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35307)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Must Services
Agency BVBA, Hinnisdaellaan 6, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementnummer : 20101532.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : plaatsing van personeel.

Ondernemingsnummer 0451.414.937.

Rechter-commissaris : de heer Philippart de Foy.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35307)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Propre As SPRL, rue Royale
Sainte-Marie 122, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101535.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0891.428.218.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35308)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Propre
As BVBA, Koninklijke Sint-Mariastraat 122, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101535.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0891.428.218.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35308)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bureau D&B SPRL, avenue
Everard 9, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20101536.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0461.067.130.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35309)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bureau
D&B BVBA, Everardlaan 9, 1190 Vorst.

Faillissementnummer : 20101536.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0461.067.130.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35309)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Graffiti Belgium SPRL, rue
Papenkasteel 101, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20101537.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : activités spécialisées de design.

Numéro d’entreprise 0466.184.671.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35310)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Graffiti
Belgium BVBA, Papenkasteelstraat 101, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20101537.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : design.

Ondernemingsnummer 0466.184.671.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35310)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ergo Plus SPRL, chaussée
d’Alsemberg 842, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20101538.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise 0877.703.906.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35311)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ergo
Plus BVBA, Alsembergsesteenweg 842, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20101538.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0877.703.906.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35311)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Capsule Lounge SPRL, rue
Edith Cavell 238, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20101539.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0887.918.895.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35312)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Capsule
Lounge BVBA, Edith Cavellstraat 238, 1180 Ukkel.

Faillissementnummer : 20101539.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : café’s en bars.

Ondernemingsnummer 0887.918.895.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35312)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sonedec SCRI, chaussée de
Waterloo 103, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20101542.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : bijouterie.

Numéro d’entreprise 0434.131.220.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35313)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Sonedec CVOA, Waterloosesteenweg 103, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20101542.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : juwelen.

Ondernemingsnummer 0434.131.220.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35313)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Histoire Sans Faim SPRL,
rue de Merode 3, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20101543.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise 0478.829.117.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35314)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Histoire Sans
Faim BVBA, Merodestraat 3, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementnummer : 20101543.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0478.829.117.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35314)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Barreiro Da Mota, Alexandre
Manuel, rue Dillens 5/RC00, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20101544.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : plombier.

Numéro d’entreprise 0568.370.312.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35315)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Barreiro da
Mota, Alexandre Manuel, Dillensstraat 5/RC00, 1050 Elsene.

Faillissementnummer : 20101544.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : loodgieter.

Ondernemingsnummer 0568.370.312.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35315)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Akyas Trade SPRL, Petite
Rue des Bouchers 15-17-19, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101545.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration à service complet.

Numéro d’entreprise 0897.043.132.

Juge-commissaire : M. Bolle.

Curateur : Me Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35316)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Akyas
Trade BVBA, Korte Beenhouwersstraat 15-17-19, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101545.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0897.043.132.

Rechter-commissaris : de heer Bolle.

Curator : Mr. Oschinsky, Yves, Dieweg 274, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35316)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Easy Partners SA, avenue de
l’Hôpital français 72, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20101548.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : activités des agents et courtiers en services bancaires.

Numéro d’entreprise 0878.881.465.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35317)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Easy Part-
ners NV, Frans-Gasthuislaan 72, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementnummer : 20101548.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : bankzaken.

Ondernemingsnummer 0878.881.465.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35317)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Techno-Toit Construc-
tion SPRL, rue Marie-Thérèse 59, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20101549.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : travaux de couverture.

Numéro d’entreprise 0889.154.656.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35318)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Techno-Toit
Construction BVBA, Maria-Theresiastraat 59, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementnummer : 20101549.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : dakwerken.

Ondernemingsnummer 0889.154.656.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35318)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Un Deux Trois SPRL,
chaussée de Louvain 863, 1140 Evere.

Numéro de faillite : 20101550.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : télécommunication sans fil.

Numéro d’entreprise 0863.833.993.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35319)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Un Deux
Trois BVBA, Leuvensesteenweg 863, 1140 Evere.

Faillissementnummer : 20101550.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0863.833.993.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35319)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Unifinancialbank S.E. SA
(anciennement dénommée « Mediabanc Financial Private »), avenue
des Arts 50, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20101551.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : société d’information.

Numéro d’entreprise 0885.988.397.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35320)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Unifinancial-
banc S.E. NV (voorheen « Mediabanc Financial Private), Kunstlaan 50,
1040 Etterbeek.

Faillissementnummer : 20101551.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : informatie.

Ondernemingsnummer 0885.988.397.

Rechter-commissaris : de heer Robert.
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Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35320)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : La Perle de Marrakech SPRL,
avenue Princesse Elisabeth 99, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101554.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0889.487.228.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35321)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : La Perle de
Marrakech BVBA, Prinses Elisabethlaan 99, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101554.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0889.487.228.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35321)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LLCC SPRL, rue Artan 120,
1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101555.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : conseil de gestion.

Numéro d’entreprise 0866.692.228.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35322)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : LLCC BVBA,
Artanstraat 120, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101555.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : raad in beheer.

Ondernemingsnummer 0866.692.228.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35322)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Brutax SPRL, chaussée de
Haecht 448, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101556.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : transport de voyageurs par taxi.

Numéro d’entreprise 0452.692.664.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35323)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Brutax BVBA,
Haachtsesteenweg 448, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101556.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : reizigersvervoer.

Ondernemingsnummer 0452.692.664.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35323)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Loutex SPRL, rue Masui 128,
1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101557.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros de linge de maison et de literie.

Numéro d’entreprise 0451.224.501.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35324)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Loutex BVBA,
Masuistraat 128, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101557.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : huishoudlinnen.

Ondernemingsnummer 0451.224.501.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35324)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Prins Export SPRL, avenue
Albert Desenfants 14, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101558.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros d’autres machines et équipements
de bureau.

Numéro d’entreprise 0472.410.190.

Juge-commissaire : M. Du Champs.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35325)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Prins
Export BVBA, Albert Desenfantslaan 14, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101558.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : bureaumateriaal.

Ondernemingsnummer 0472.410.190.

Rechter-commissaris : de heer Du Champs.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35325)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Etablissements Vieira SPRL,
rue des Chapeliers 18-20, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101561.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0413.096.571.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35326)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Etablissements
Vieira BVBA, Hoedenmakersstraat 18-20, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101561.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0413.096.571.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35326)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kaina SPRL, rue de
Wauthier 33, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101562.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros d’automobiles et d’autres véhicules
automobiles légers.

Numéro d’entreprise 0862.702.360.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35327)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kaina BVBA,
Wauthierstraat 33, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101562.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : groothandel in voertuigen.

Ondernemingsnummer 0862.702.360.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35327)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Zeino SPRL, rue Claessens 5,
1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101563.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0870.138.302.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35328)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Zeino BVBA,
Claessensstraat 5, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101563.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer 0870.138.302.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35328)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Delzarik Coorporation SCRI,
boulevard Emile Bockstael 360D, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101564.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : intermédiaire du commerce.

Numéro d’entreprise 0806.469.975.

Juge-commissaire : M. Schoemans, Jean.

Curateur : Me Jaspar, Jean-Louis, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35329)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Delzarik Coor-
poration CVOA, Emile Bockstaellaan 360D, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101564.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer 0806.469.975.

Rechter-commissaris : de heer Schoemans, Jean.

Curator : Mr. Jaspar, Jean-Louis, De Frelaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35329)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Services Electro-Ménagers
Elbourimi SCRIS, rue Edmond de Grimberghe 22, 1080 Molenbeek-
Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101568.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros d’appareils électroménagers et
audio-vidéo.

Numéro d’entreprise 0449.818.001.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35330)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Services
Electro-Menagers Elbourimi CVOHA, Edmond de
Grimberghestraat 22, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20101568.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : audio-video.

Ondernemingsnummer 0449.818.001.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.
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Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35330)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M.E.K.A. SPRL, rue du
Marché aux Herbes 105, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20101569.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de détail d’appareils d’éclairage en magasin
spécialisé.

Numéro d’entreprise 0886.836.059.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35331)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
M.E.K.A. BVBA, Grasmarktstraat 105, 1000 Brussel-1.

Faillissementnummer : 20101569.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : verlichting.

Ondernemingsnummer 0886.836.059.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35331)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : S.E.A. Olivier SPRL, rue de
Liverpool 13, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101570.

Date de faillite : 20 septembre 2010.

Objet social : commerce de gros d’automobiles et d’autres véhicules
légers.

Numéro d’entreprise 0886.063.128.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35332)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : S.E.A.
Olivier BVBA, Liverpoolstraat 13, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20101570.

Datum faillissement : 20 september 2010.

Handelsactiviteit : groothandel in voertuigen.

Ondernemingsnummer 0886.063.128.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35332)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : All-In-Services SPRL, rue des
Coteaux 40-42, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101590.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise 0881.858.969.

Juge-commissaire : M. Brachwitz.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35333)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : All-In-
Services BVBA, Wijnheuvelenstraat 40-42, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101590.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer 0881.858.969.

Rechter-commissaris : de heer Brachwitz.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35333)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Christoys SPRL, chaussée
de Ninove 347, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101574.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : jouets.

Numéro d’entreprise 0895.508.750.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35334)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Chris-
toys BVBA, Ninoofsesteenweg 347, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101574.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : speelgoed.

Ondernemingsnummer 0895.508.750.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35334)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Hafiz SPRL, rue Adolphe
Lavalle 66, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20101575.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise 0477.250.688.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35335)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Hafiz BVBA,
Adolph Lavallestraat 66, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementnummer : 20101575.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer 0477.250.688.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35335)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : E.D.M.D. SPRL, avenue
Paepsem 11, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101576.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : holdings.

Numéro d’entreprise 0869.588.667.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35336)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
E.D.M.D. BVBA, Paepsemlaan 11, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101576.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : holdings.

Ondernemingsnummer 0869.588.667.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35336)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Meubelimpex SPRL, rue
Brogniez 105, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20101577.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : articles ménagers non électriques.

Numéro d’entreprise 0458.419.822.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35337)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Meubel-
impex BVBA, Brogniezstraat 105, 1070 Anderlecht.

Faillissementnummer : 20101577.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : niet-elektrische huishoudartikelen.

Ondernemingsnummer 0458.419.822.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35337)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Twoonhuis SPRL, rue
Vandermeersch 6, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20101580.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : articles ménagers non électriques.

Numéro d’entreprise 0869.930.840.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35338)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Twoon-
huis BVBA, Vandermeerschstraat 6, 1030 Schaarbeek.

Faillissementnummer : 20101580.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : niet-elektrische huishoudartikelen.

Ondernemingsnummer 0869.930.840.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35338)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AP International Trans-
port SPRL, boulevard Baudouin 16, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20101581.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise 0897.768.355.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35339)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : AP Interna-
tional Transport BVBA, Boudewijnlaan 16, 1000 Brussel.

Faillissementnummer : 20101581.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0897.768.355.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35339)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Cadespo SPRL, rue de la
Croix de Fer 49, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20101582.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : café.

Numéro d’entreprise 0462.814.615.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35340)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Cadespo BVBA, IJzerenkruisstraat 49, 1000 Brussel.

Faillissementnummer : 20101582.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : café.

Ondernemingsnummer 0462.814.615.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35340)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Surfside SPRL, avenue de
Jette 10, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20101583.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise 0432.541.905.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35341)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Surfside BVBA,
Jetselaan 10, 1081 Koekelberg.

Faillissementnummer : 20101583.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0432.541.905.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35341)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : New Lepaa Autoparts SPRL,
avenue de Forum 15, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20101584.

Date de faillite : 21 septembre 2010.

Objet social : pièces pour véhicules.

Numéro d’entreprise 0479.062.511.

Juge-commissaire : M. De Giey.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 27 octobre 2010.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35342)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : New Lepaa
Autoparts BVBA, Forumlaan 15, 1020 Laken.

Faillissementnummer : 20101584.

Datum faillissement : 21 september 2010.

Handelsactiviteit : onderdelen van motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer 0479.062.511.

Rechter-commissaris : de heer De Giey.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 27 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (35342)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a reporté au 30 septembre 2009, la date de la cessation des
paiements de la SPRL De Angelis Coiffure For You, dont le siège social
est établi à 1180 Bruxelles, chaussée de Waterloo 729, numéro d’entre-
prise 0869.500.773, faillite déclarée ouverte par jugement du tribunal
de commerce de Bruxelles en date du 31 mars 2010.

Le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(35343)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
20 september 2010, de datum van staking der betalingen van de
BVBA Angelis Coiffure For You, met maatschappelijke zetel te
1180 Brussel, steenweg op Waterloo 729, ondernemings-
nummer 0862.500.773, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel op 31 maart 2010, teruggebracht op
30 september 2009.

De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(35343)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Koba BVBA, De Robianostraat 30, 2150 Bors-
beek (Antwerpen), industriële vervaardiging van brood en van vers
banketbakkerswerk, ondernemingsnummer 0453.108.378, op beken-
tenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Marinower, Claude, Consciencestraat 7,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35344)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Kaya-Friet BVBA, Hoevensebaan 131,
2950 Kapellen (Antwerpen), eetgelegenheden met beperkte bediening,
ondernemingsnummer 0886.070.947, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Marinower, Claude, Consciencestraat 7,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35345)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Heyva BVBA, Moederhoefstraat 244, bus 3,
2547 Lint, goederenvervoer over de weg, met uitzondering van
verhuisbedrijven, ondernemingsnummer 0862.121.845, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35346)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Smoke BVBA, Grote Pieter Potstraat 38,
2000 Antwerpen-1, groothandel in tabaksproducten, ondernemings-
nummer 0888.567.807, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Raemdonck, Marc, Mechelsesteenweg 166,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35347)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Krima BVBA, Jos Nuytsdreef 47, 2960 Brecht,
bouwinstallatie, ondernemingsnummer 0888.982.432, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Wouters, Louis, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35348)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Maurissen, Kristof, geboren te Bilzen op
9 juni 1970, wonende volgens eigen verklaring te 2960 Brecht, Jos
Nuytsdreef 47, en handeldrijvende te 2850 Boom, Gendarmeriestraat 7,
onder de benaming « Alsoma », volgens K.B.O. met woonplaats te
2100 Deurne, Van Heetveldelei 163, loodgieterswerk, ondernemings-
nummer 0516.917.948, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Wouters, Louis, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.
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Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35349)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 21 september 2010, is Export Management Facilities NV, in
vereffening, Autolei 290, 2160 Wommelgem, ondernemings-
nummer 0459.533.936, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Wouters, Louis, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 oktober 2010.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 november 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20,
2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (35350)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Traky BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge), Ezelstraat 63, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0872.556.966, en met als handelsactiviteit reiniging van
gebouwen.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Hilde Claeys, advocaat te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35351)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Goossens BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8200 Brugge, Legeweg 420, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0461.564.206, en met als handelsactiviteit detailhandel in
bloemen en planten.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Pieter-Jan Delodder, advocaat te 8200 Brugge,
Walakker 28.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35352)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Quiandi BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8700 Tielt, Ieperstraat 21, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0475.207.057, en met als handelsactiviteit groothandel in reini-
gingsproducten.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Annelore Callebert, advocaat te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46/1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35353)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Piloumy BVBA,
met maatschappelijke en uitbatingszetel gevestigd te 8300 Knokke-
Heist, Dumortierlaan 60, voor groot- en kleinhandel in luxe-artikelen
voor kinderen, met als handelsbenaming « New Princess Zoe »,
ondernemingsnummer 0475.115.205.

Datum van staking van betalingen : 30 september 2010.

Curator : Mr. Dina Flore, advocaat te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 30 oktober 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35354)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Vermeulen,
Vincent, geboren te Brugge op 18 februari 1974, wonende te 8400 Oost-
ende, Steenbakkersstraat 18/0010.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Roger Bommerez, advocaat te 8310 Brugge, Kartuizers-
straat 21.
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De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35355)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010,
werd, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van New
Multitrade BVBA, met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Peral-
tastraat 53, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen
onder het nummer 0421.111.048, en met als handelsactiviteit detail-
handel in huismeubilair in gespecialiseerde winkels.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Benedikte Van der Perre, advocaat te 8000 Brugge,
Ganzenstraat 57.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35356)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 20 september 2010, werd,
op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Entreprise
Pesce BVBA, met maatschappelijke zetel te 8301 Knokke-Heist, Duin-
bergenlaan 57, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen
onder het nummer 0450.875.794, en met als handelsactiviteit schoor-
steenvegen.

Datum van staking van betalingen : 20 september 2010.

Curator : Mr. Koen Van Zandweghe, advocaat te 8300 Knokke-Heist,
Dumortierlaan 8.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 20 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 2 november 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(35357)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 15 september 2010, werd het faillissement van
Van Hecke, Regine, Hullekenstraat 38, 9200 Dendermonde,
ondernemingsnummer 0763.246.478, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35358)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
20 september 2010, werd Carsof BVBA, restaurant, Dorp 86,
9290 Berlare, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0808.081.660.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Lieven D’Hooghe, 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57.

Datum staking van betaling : 9 april 2010, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 12 november 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35359)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
20 september 2010, werd One BVBA, overige adviesbureaus bedrijfs-
beheer, De Stropersstraat 4, 9190 Stekene, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0472.114.440.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 20 september 2010, onder voorbehoud
van artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 12 november 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(35360)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 20 september 2010, op bekentenis, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake The Magic Poolplace BVBA, eetgelegenheid
met volledige bediening en café, met maatschappelijke zetel te
9031 Drongen, Mariakerksesteenweg 80, ondernemingsnum-
mer 0873.661.974.

Rechter-commissaris : de heer Haegens, Willy.

Datum staking der betalingen : 20 september 2010.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 november 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. De Poorter, Edmond, advocaat, kantoorhoudende te
9052 Zwijnaarde, Hekers 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35361)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 20 september 2010, op bekentenis, zesde kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Yilmaz, Gül, kapster, geboren te Gent op
19 november 1979, wonende te 9060 Zelzate, Grote Markt 62,
ondernemingsnummer 0874.621.779.

Rechter-commissaris : de heer Van Houtte, Paul.

Datum staking der betalingen : 16 augustus 2010.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 14 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 28 oktober 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. De Meyer, Hans, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Coupure 373.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35362)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 21 september 2010, op bekentenis, insolventiekamer, werd het fail-
lissement vastgesteld inzake Ikiz BVBA, eetgelegenheid met beperkte
bediening, met handelsnaam Emirdag, maatschappelijke zetel geves-
tigd te 9000 Gent, Dampoortstraat 88, ondernemingsnum-
mer 0888.775.960.

Rechter-commissaris : de heer François, Marc.

Datum staking der betalingen : 1 juli 2010.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 19 oktober 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 8 november 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Defreyne, Geert, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 361.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(35363)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 21 september 2010, werd de BVBA Roanne, met zetel te
3461 Molenbeek-Wersbeek, Halensebaan 44A, en met als activiteiten :
algemene coördinatiewerkzaamheden bouwwerf, chapewerken, voeg-
werken, grondverzet, enz., met ondernemingsnummer 0444.244.360, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 22 oktober 2010, ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 2 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(35364)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 21 september 2010, werd de BVBA Var Consult, met zetel te
3294 Molenstede, Turnhoutsebaan 190, en met als activiteiten : alge-
mene bouwonderneming, met ondernemingsnummer 0452.461.547, in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Jan De Rieck, advocaat te 3000 Leuven, Vaartstraat 70.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking der betalingen : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 22 oktober 2010, ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 2 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(35365)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 22 september 2010, werd de BVBA Super Fast International
Transport, met zetel te 3070 Kortenberg, Joseph Chantraineplantsoen 2,
en met als activiteiten : transport, met ondernemings-
nummer 0862.740.863, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. Van Den Eynde.

Staking der betalingen : 22 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 22 oktober 2010, ter
griffie dezer rechtbank.
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Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 2 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(35366)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 21 september 2010, werd de BVBA Texabois & Construct, met zetel
te 3190 Boortmeerbeek, Leuvensesteenweg 267, en met als activiteiten :
vervaardiging van metalen constructiewerken, groothandel in hout-,
kurk-, plastiek- en rietwaren, groothandel in materieel en benodigd-
heden voor de land- en tuinbouw, aanleggen van parken, speel- en
sportterreinen, plaatsing van ijzerwerk, enz., met ondernemings-
nummer 0449.588.070, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc Dewael en Mr. Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : P. Peeters.

Staking der betalingen : 21 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 22 oktober 2010, ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 2 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(35367)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 21 september 2010, werd de BVBA ABC de la Décoration Intérieur-
Extérieur, met zetel te 3370 Boutersem, Malendriesstraat 65, en met als
activiteiten : kleinhandel in meublelen, woninginrichting, met
ondernemingsnummer 0899.645.306, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Viviane Missoul, advocaat te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. Van Den Eynde.

Staking der betalingen : 22 september 2010.

Indienen der schuldvorderingen : tot en met 22 oktober 2010, ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 2 november 2010.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(35368)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Zapuit Productions & Facilities, met maat-
schappelijke zetel te 2830 Willebroek, Antwerpsesteenweg 45/9,
ondernemingsnummer 0477.349.866, en werd gezegd dat als veref-
fenaar wordt beschouwd : Mevr. Szapinszky, Annouchka, wonende te
2870 Puurs, Kalfortdorp 48.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35369)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de heer Nys, Rudolf, voorheen wonende te
2223 Schriek, Wuytjesstraat 18, thans wonende te 2400 Mol, Galgen-
berg 21, ondernemingsnummer 0860.955.865, en werd de gefailleerde
verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35370)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van Mevr. Mertens, Jill, voorheen wonende te 2500 Lier,
Zagerijstraat 19 1/6, en thans wonende te 2610 Wilrijk, Jules More-
tuslei 195, ondernemingsnummer 0880.172.753, en werd de gefailleerde
verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35371)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van de BVBA Total Comfort Solutions, met maatschap-
pelijke zetel te 2811 Hombeek, Hombekerkouter 1/2, ondernemings-
nummer 0882.511.641, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Verstraeten, Jens, wonende te 1000 Brussel, Ieper-
laan 24.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35372)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen werd gesloten verklaard, wegens ontoereikend actief, het
faillissement van Mevr. De Neef, Julia, wonende te 3140 Keerbergen,
Mechelsebaan 89, ondernemingsnummer 0888.863.359, en werd de
gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35373)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van faillissement
verklaard : de BVBA Smiling Buddha, entertainment management, met
maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Stuivenbergvaart 96,
ondernemingsnummer 0873.656.333.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
20 september 2010.

Tot curator werd benoemd : Mr. Sablon, Yolanda, advocaat, kantoor-
houdende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 78, uiterlijk
op 18 oktober 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
15 november 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35374)

Bij vonnis, d.d. 20 september 2010, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA PDM Solutions, computerconsultancy, met maatschappelijke
zetel te 2800 Mechelen, Generaal De Wittelaan 9/15, ondernemings-
nummer 0475.558.831.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.
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De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
20 september 2010.

Tot curator werd benoemd : Mr. Verdoodt, Robert, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, ’t Vlietje 16.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 78, uiterlijk
op 18 oktober 2010.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
15 november 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(35375)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
22 september 2010, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard : Mevr. Alfiya Sharipova, geboren te Tashkent op
25 april 1965, wonende te 8670 Koksijde, Pylyserlaan 92, met uitbating
te 8679 Koksijde, Koninklijke Baan 264, ondernemings-
nummer 0895.841.322, met als gekende handelsactiviteiten : cafés en
bars; groothandel in porcelein en glaswerk; groothandel in koffie, thee,
cacao en specerijen; groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk;
handelsbemiddeling gespecialiseerd in overige goederen, glaswerk,
behang en vloerbekleding, met als handelsbenaming « Nocturne ».

Rechter-commissaris : Martin Terras.

Curator : Mr. Lutgart Godderis, advocaat, Klaverstraat 28,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 17 september 2010.

Indiening schuldvorderingen vóór 13 oktober 2010, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 8 november 2010, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) K. De
Ruyter.

(35376)

Par jugement du 16 mars 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture, par liquidation d’actif, de la faillite de la
SA Secoges, dont le siège social était sis rue du Petit Chêne 95, à
4000 Liège, numéro d’entreprise 0425.064.193, et indique en qualité de
liquidateur M. Stéphane van den Wildenberg, hameau de Kin 8, à
4920 Aywaille.

(Signé) Jean-Luc Pewez, curateur, avocat, rue des Remparts 6, à
4600 Visé.

(35377)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Distrirem, dont le siège social est établi à 6001 Marcinelle, rue des
Pommiers 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0478.284.630.

Curateur : Me Michel Hubert, avocat à 6230 Viesville, place des
Résistants 3.

Juge-commissaire : Benoît Hardy.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35378)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL Noynoon, dont le siège social est établi à 6180 Courcelles, rue
Paul Pastur 98B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0874.457.077.

Curateur : Me Jean-Christophe André, avocat à 6280 Loverval, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Juge-commissaire : Bernard Schrevens.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35379)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL 7 Ici Immo, dont le siège social est établi à 6200 Châtelet,
Grand-Rue 56, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0863.559.623.

Curateur : Me Muriel Lambot, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Juge-commissaire : Alberto Munoz y Moles.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35380)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SPRL U Rufranor, dont le siège social est établi à 6200 Châtelet,
Grand-Rue 72, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0478.022.433.

Curateur : Me Yves Demanet, avocat à 6530 Thuin, rue d’Ander-
lues 27/29.

Juge-commissaire : Luc Dermine.
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La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35381)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SNC Maisman, dont le siège social est établi à 6000 Charleroi,
boulevard Jacques Bertrand 72B, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0872.556.570.

Curateur : Me Stéphane Guchez, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge-commissaire : Daniel Harnisfeger.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35382)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
M. Valepin, Daniel, né le 29 avril 1958, domicilié à 7170 Manage, rue de
la Croyère 10, B 000, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0618.920.871.

Curateur : Me Bernard Grosfils, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Janson 39.

Juge-commissaire : Pierre Cornez.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35383)

Par jugement du 20 septembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de
la SA Serton, dont le siège social est établi à 6210 Les Bons Villers,
chaussée de Bruxelles 499, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0479.300.358.

Curateur : Me Isabelle Bronkaert, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19.

Juge-commissaire : Yvon Willemet.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 septembre 2010.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 19 octobre 2010.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 17 novembre 2010, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(35384)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 septembre 2010, la première chambre
du tribunal de commerce de Dinant prononce, sur aveu, la faillite de
Mme Muriel Wargnier, née à Charleroi, le 15 septembre 1970, domiciliée
à 5630 Senzeille, rue du Pont Rouge 60, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0658.542.4035.

Désigne en qualité de curateur, Me Pierre Wery, avocat à
5650 Walcourt, rue de la Station 129.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 Dinant, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 3 novembre 2010, au greffe de ce tribunal, bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(35385)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Christophe Winants,
domicilié à 4000 Liège, rue Trapée 9A, associé des SNC :

Athena-Services, déclarée en faillite le 11 mars 2010;

Culture wallonne, déclarée en faillite le 31 mai 2010.

Curateurs : Mes Alain Bodeus & Jean-Philippe Renaud, avocats
respectivement à 4000 Liège, rue du Limbourg 50, et 4020 Liège, quai
des Ardennes 65.

Juge-commissaire : Me Paul d’Otreppe de Bouvette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 52ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35386)
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Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Lucio Di Luliis, né le
13 juillet 1969, domicilié à 4020 Liège, rue de Robermont 201, B.C.E.
n° 604.842.411.

Siège d’exploitation : 4040 Herstal, rue de la Roche 33.

Activités : vente, réparation et entretien d’automobiles, dénomina-
tion : « LDI Cars ».

Curateurs : Mes Pierre Cavenaile et François Ligot, avocats à
4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35387)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Exhine, dont le siège
social est établi à 4102 Seraing, rue F. Nicolay 101, B.C.E.
n° 0898.341.546.

Activité : intermédiaire du commerce de produits divers.

Curateurs : Mes Pierre Ramquet et Pierre Thiry, avocats à 4000 Liège,
place Verte 13.

Juge-commissaire : M. Benoît Burnotte.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35388)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Paradis d’Argan,
B.C.E. 0889.653.217, dont le siège social est établi à 4000 Liège, boule-
vard d’Avroy 22.

Activité : commerce de détail de parfumerie et de produits de beauté
en magasin spécialisé.

Curateur : Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462.

Juge-commissaire : Mme Evelyne Faidherbe.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35389)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL MS Carrelage &
Chape, B.C.E. 0893.449.776, dont le siège social est établi à 4100 Seraing,
rue Peetermans 65/6.

Activité : activités de construction spécialisées et de pose de carre-
lages de sols et de murs.

Curateur : Me Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-commissaire : M. Christophe Habets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35390)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SA HR Invest,
B.C.E. 0476.330.772, dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue du
Plan Incliné 91/12.

Activité : location et exploitation de biens immobiliers résidentiels
propres ou loués, sauf logements sociaux.

Curateur : Me Raphaël Davin, avocat. à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Alfred Mean.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35391)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Project Construct
Tariba, en abrégé : « P.C.T. », B.C.E. 0474.567.847, dont le siège social est
établi à 4621 Fléron, rue du Fort 28/1.

Activité : intermédiaire du commerce en produits divers.

Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32, et Me Roman Aydogdu, avocat à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57.
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Juge-commissaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35392)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL MC2 Engineering,
B.C.E. 0455.510.317, dont le siège social est établi à 4030 Liège, rue de
Herve 659.

Activité : activités d’architecture de construction.

Curateur : Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35393)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé sur citation, la faillite de la SPRL Iqra,
B.C.E. 0886.390.354, dont le siège social est établi à 4683 Oupeye, rue
César de Paepe 43.

Activité : commerce de détail de vêtements pour hommes, dames et
enfants, nettoyage industriel.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. Alain Niessen.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35394)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SCS Centro Alimentare
Italiano, B.C.E. 0891.738.519, dont le siège social est établi à 4430 Ans,
rue Walthère Jamar 102.

Activité : commerce de détail en magasin non spécialisé à prédomi-
nance alimentaire.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Juge-commissaire : M. Jean-Marc Ange.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35395)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL D-Jaymix,
B.C.E. 0862.842.219, établie et ayant son siège social à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse, rue de la Commune 2A B7.

Activité : enseignement de la conduite d’aéronefs et de bateaux.

Curateur : M. Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Alain Smets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35396)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Tegece Construct,
B.C.E. 0414.327.679, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue de la
Lèche 5/7.

Activité : travaux de préparation des sites et de construction générale
de bâtiments résidentiels.

Curateur : Me François Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Guy Bernard.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35397)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Eric Foret, dont le
siège social est établi à 4020 Liège, rue des Eglantines 3, B.C.E.
n° 0879.550.171.

Activité : achat et vente d’immeubles, construction d’immeubles et
maisons d’habitation.

Curateur : Me Roland Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 26.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35398)

Par jugement du 20 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Indo-Belge
International, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue Sainte-
Julienne 71, B.C.E. n° 0896.597.427.

Curateur : Me Thierry Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Juge-commissaire : M. Bruno Detienne.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35399)

Par jugement du 21 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL A.B.C.D., dont le siège
social est établi à 4432 Ans, rue du Fort 29, B.C.E. n° 0475.558.435.

Activité : commerce de détail de viandes et de produits à base de
viande.

Curateur : Me Roland Props, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 26.

Juge-commissaire : Mme Annette Penners.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35400)

Par jugement du 21 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Liège a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Casa Amelia, dont le
siège social est établi à 4420 Saint-Nicolas, place Emile
Vandervelde 56/21, B.C.E. n° 0896.833.294.

Activité : exploitation d’un restaurant/pizzeria sous la dénomina-
tion : « La Mama » à Engis, rue Joseph Wauters 43.

Curateur : Me Christine Bruls, avocat à 4000 Liège, mont Saint-
Martin 68.

Juge-commissaire : M. Eric Reuter.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot « Saint-Michel », rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au jeudi 4 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(35401)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 21 septembre 2010, le tribunal de commerce de
Neufchâteau, a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Hainaux
Motor, dont le siège social est sis à 6830 Bouillon, route de Floren-
ville 1bis, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0458.984.105, pour exercer l’activité principale renseignée de
garagiste réparateur et de commerce de détail d’automobiles et d’autres
véhicules automobiles légers.

Curateur : Me Stany Collard, avocat à 6600 Bastogne, rue des
Hêtres 24-26.

les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 21 octobre 2010.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi
19 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(35402)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement du 16 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Les Sports Flunésiens », ayant son siège social à 7012 Mons,
place de la Gare 16, et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35403)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Maison d’Intégration et Culturelle belgo-turque de La Lou-
vière », ayant son siège social à 7100 La Louvière, boulevard
Mairiaux 7 et 9, B.C.E. 0461.848.573, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35404)
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Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Théâtre du Rat Musclé », ayant son siège social à
7100 La Louvière, rue Jean Jaurès 6, B.C.E. 0422.472.099, et a prononcé
la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35405)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « La Providence », ayant son siège social à 7100 La Louvière,
rue des Roses 14, B.C.E. 0461.424.446, et a prononcé la clôture immé-
diate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35406)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Diamond Drive Records », ayant son siège social à
7110 La Louvière (Houdeng-Goegnies), rue du Cimetière 214,
B.C.E. 0477.984.821, et a prononcé la clôture immédiate de la liquida-
tion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35407)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Association Culturelle et Religieuse à Hensies », ayant son
siège social à 7350 Hensies, rue Haute 21, B.C.E. 0424.623.735, et a
prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35408)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Jura Artis », ayant son siège social à 7830 Silly (Hellebecq),
rue de la Wallonie 29, B.C.E. 0471.077.827, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35409)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Station 1390 », ayant son siège social à 7850 Enghien (Marcq),
square de la Dodane 88, B.C.E. 0428.382.286, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35410)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Nature-Evasion », ayant son siège social à 7000 Mons, Parc de
la Sablonnière 2, bte 44, B.C.E. 0467.231.380, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35411)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Mazic Zone », ayant son siège social à Mons, rue d’Havré 65,
B.C.E. n° 0458.667.963, et a prononcé la clôture immédiate de la
liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35412)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Le Renouveau de la Concorde », ayant son siège social à
7034 Obourg, rue de l’Eglise 15, B.C.E. n° 0425.787.339, et a prononcé la
clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35413)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Rainbow Organisation », ayant son siège social à Mons, rue
de Nimy 57, B.C.E. n° 0432.558.434, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35414)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « La Main tendue », ayant son siège social à 7080 Frameries
(Eugies), rue Raoul Follereau 46, B.C.E. n° 0431.003.464, et a prononcé
la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35415)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Fédération belge de Billard Pool anglais, en abrégé :
« F.B.B.P.A. » », ayant son siège social à 7033 Cuesmes, rue Emile
Vandervelde 81, B.C.E. n° 0461.955.174, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35416)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Ensemble de Cuivres borain », ayant son siège social à
7080 La Bouverie, rue Pasteur Busé 1, B.C.E. n° 0430.541.626, et a
prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme, le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35417)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Faith Group », ayant son siège social à 7011 Ghlin, rue de
Mons 343, B.C.E. n° 0475.961.875, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35418)

Par jugement du 30 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Club d’Informatique de Mons, en abrégé : « C.I.M. » », ayant
son siège social à 7000 Mons, chaussée de Binche 101, B.C.E.
n° 0423.442.414, et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35419)
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Par jugement du 30 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « De La Bruyère », ayant son siège social à 7021 Havré, rue de
la Bruyère 50, B.C.E. n° 0436.934.718, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35420)

Par jugement du 30 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « La Fraternelle du Feu » ayant son siège social à 7033 Cuesmes,
rue du Tournesol 84, B.C.E. n° 0429.724.054, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35421)

Par jugement du 30 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Comité des Capiaux Boules », ayant son siège social à
7020 Masnuy-Saint-Jean, rue des Fusillés 19, B.C.E. n° 0472.335.758, et a
prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35422)

Par jugement du 30 juin 2010, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « L’Avenir Ensemble », ayant son siège social à 7110 La Louvière
(Haine-Saint-Pierre), rue de Naples 3, B.C.E. n° 0438.435.743, et a
prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35423)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Impact 2020 », ayant son siège social à 7011 Mons (Ghlin), rue
de Mons 9, B.C.E. n° 0459.792.272, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(35424)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Fédération générale des Etudiants de l’Université de Mons-
Hainaut, en abrégé : « F.G.E. » », ayant son siège social à 7000 Mons,
place du Parc 20, B.C.E. n° 0476.470.235, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Lair.
(35425)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Ecole privée Institut de Formation et d’Apprentissage, en
abrégé : « I.F.A. » », ayant son siège social à 7000 Mons, chaussée du
Rœulx 22/2, B.C.E. n° 0429.682.581, et a prononcé la clôture immédiate
de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Lair.
(35426)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Football fémin Frameries », ayant son siège social à
7080 Frameries, rue des Alliés 73, B.C.E. n° 0421.414.223, et a prononcé
la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Lair.
(35427)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Association des Traducteurs et Interprètes de l’Ecole d’Inter-
prètes internationaux de l’Université de Mons, en abrégé :
« A.T.I.M. » », ayant son siège social à 7000 Mons, place du Parc 20,
B.C.E. n° 0447.635.796, et a prononcé la clôture immédiate de la
liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Lair.
(35428)

Par jugement du 1er septembre 2010, le tribunal de première instance
de Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’association sans but
lucratif « Jeunesse culturelle et sportive des Honnelles », ayant son
siège social à 7387 Honnelles (Angre), rue Grison 2, B.C.E.
n° 0445.151.707, et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme, le greffier, (signé) D. Lair.
(35429)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 10 janvier 2008, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL L’Abondance, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0475.590.010 et dont le siège social est sis à
1315 Incourt, rue de Brombais 6.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(35430)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, op
21 september 2010, hebben de heer Boussu, Erwin August Leon,
geboren te Hasselt op 22 juni 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Soetaers,
Fabienne Jeannine Renée, geboren te Hasselt op 15 juli 1969, samenwo-
nende te 3570 Alken, Hoogdorpsstraat 25, bus 2, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel doorgevoerd, met inbreng van een onroerend goed in
de gemeenschap.

Alken, 21 september 2010.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(35431)
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Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij vonnis, uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 13 september 2010, benoemt tot curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer Guilielmus Baumans, geboren te
Tremelo op 1 maart 1860 en overleden te Tremelo op 28 september 1951,
en zijn echtgenote, wijlen Rosalia Storms, overleden te Tremelo op
2 november 1927 : Mr. Dirk De Maeseneer, advocaat te 3000 Leuven,
Philipslaan 20.

Leuven, 16 september 2010.
De verzoeker, (get.) B. Pieters, substituut-procureur des Konings.

(35432)

Par ordonnance du 9 septembre 2010, la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège a nommé Me Léon Ligot, avocat,
domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, en qualité de
curateur de la succession de M. Gordinne, Michel, né le
6 septembre 1955, domicilié en son vivant à 4020 Liège, rue Roture 78,
et décédé à Bujumbura le 12 janvier 2010.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. Ligot, curateur.
(35433)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 29 september 2010 − ANNEXE au Moniteur belge du 29 septembre 2010

Christelijk Ziekenfonds Leuven
aangesloten bij de Landsbond der Christelijke Mutualiteiten

Platte-Lostraat 541, 3010 Kessel-Lo

Samenstelling van de raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de algemene vergadering in zijn zitting van 19 juni 2010 de hierna volgende
bestuurders verkozen.

In zijn zitting van 19 juni 2010 heeft de raad van bestuur de mandaten als volgt verdeeld.

De verdeling van de mandaten zal plaatsvinden tijdens de zitting van de raad van bestuur, voorzien op 19 juni 2010.

Voorzitter :

Cécile Van Hoecke, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 2 januari 1945, Platte Lostraat 466, 3010 Kessel-Lo.

1e ondervoorzitter :

Roger Janssens, beroepsactieve werknemer/ambtenaar, geboren op 12 juni 1945, Fabiolalaan 27, 3200 Aarschot.

2e ondervoorzitter :

Frank De Moor, beroepsactief zelfstandige/vrij beroep, geboren op 1 mei 1975, Dorpstraat 541, 3061 Leefdaal.

Bestuurslid :

Christine Baelus, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 21 juni 1960, Egide Alenusstraat 4A, 3290 Diest.

Katrien Boulanger, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 10 mei 1986, Rozenbergstraat 3, 3050 Oud-Heverlee.

François Buekenhout, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 17 augustus 1954, Pleinstraat 13, 3001 Heverlee.

Lieven Callewaert, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 3 mei 1954, Pastoriestraat 39, 3128 Baal.

Lieve Debraekeleer, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 3 oktober 1951, Naamsesteenweg 21, 3052 Blanden.

Philippe Drossart, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 6 mei 1960, Galgestraat 57, 3300 Tienen.

Piet Eerdekens, niet beroepsactief (bruggepensioneerd), geboren op 9 juli 1945, Doleegstraat 95, 3001 Heverlee.

Jules Godts, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 24 november 1945, Lubbeekstraat 58, 3212 Pellenberg.

Ludo Helsen, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 16 februari 1952, Burg. Van Kelfstraat, 3078 Meerbeek.

Alex Laenen, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 24 april 1945, Waversesteenweg 50, 3370 Boutersem.

Barbara Laeremans, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 9 juni 1941, Waterstraat 16, 3272 Testelt.

Daniel Lismont, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 28 december 1956, Dorenstraat 31B, 3020 Herent.

Sylvain Maes, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 28 augustus 1940, Hombergstraat 30, 3201 Langdorp.

Maurits Rodeyns, beroepsactief zelfstandige/vrij beroep, geboren op 7 februari 1945, Kerkomsesteenweg 173, 3370 Boutersem.

Paul Serneels, beroepsactief zelfstandige/vrij beroep, geboren op 9 juli 1949, Achterheidestraat 40, 3110 Rotselaar.

Carine Sneyders, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 3 januari 1966, Driesstraat 18A, 3350 Drieslinter.

Marie-Louise Struys, niet-beroepsactief persoon ten laste, geboren op 11 juli 1950, Bruulstraat 6, 3360 Lovenjoel.

Patrick Van Daele, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 11 mei 1957, Lange Rechtenstraat 6, 3128 Baal.

Paul Van De Wauwer, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 24 november 1946, Groenveldstraat 29, 3001 Heverlee.

Mit Van Eyken, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 26 december 1939, Jennekensstraat 21, 3150 Haacht.

Maria Van Vlasselaer, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 27 maart 1941, Tremelosesteenweg 120, 3130 Betekom.

Hortense Vangossum, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 21 maart 1950, Minnestraat 59, 3460 Assent.

Andre Vanparys, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 17 januari 1948, Oudebaan 20, 3360 Korbeek-Lo.

Johan Verwimp, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 29 februari 1968, Beversluis 44, 3111 Wezemaal.
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Vloebergs, Guy, niet beroepsactief persoon ten laste, geboren op 23 oktober 1944, Sint-Jansbergsteenweg 26, 3040 Loonbeek.

Felice Wuyts, niet beroepsactief (gepensioneerd), geboren op 17 februari 1949, Oude Tiensebaan 2, 3390 Tielt-Winge.

Luc Wynants, beroepsactief werknemer/ambtenaar, geboren op 14 mei 1954, Kasteelstraat 38, 3350 Neerlinter.
(35595)
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